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'uaudo il Gozzi die fu taiito studioso di 
jriporre in onore i Classic! antichi si finse die per 
secondare 1' intendimento della poesia e ricliiamare 
le trayiate muse italiane^ Aristofane giu negli EHisi 
determinass^ di rimandar fra' yiyenti Dante Ali- 
ghieri^ sembra preyedesse quel bell' ingegno^ che 
malgrado cosi inyereconde censure^ le quali 
a' giorni suoi si faceyauo alia Diyina Gommedia^ 
sarebbe pur ella diyenuta argomento agli studii ed 
alle meditazioni continue degF Italiani. Niun libro 
infatti ha ayuto d' allora in poi piu edizioni di 
questo^ niuno ha promosso^ diro cosi^ una gara 
maggiore negl' ingegni piu riguardeyoli per entrar 
dentro a' sublimi e niarayigliosi concetti^ di che 
seppe riempirlo 

II prima fabhro del parlar materno* 

Anzi, a dir yero^ di presente non & che pensarsi 
e che scriyersi di lui; e se mai nello studio e nel 
culto deir Alighieri yi potesse essere un qualche 
eccesso, si direbbe per ayyentura che runoeFaltro 
son iti tropp' oltre. Ma in mezzo a tanto feryore, 
rimaneya ancora a desiderarsi che fra le diyerse 
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lezioni del Testo cU quel poema^ su cui non por- 
tano Concorde sentenza ne gli editori nd gli stu- 
diosi del inedesimo^ se ne scegliesse una^ la quale, 
per quanto d dato^ reputar si potesse la piii ge- 
nuina. Vero S che gli antichi Accademici della 
Grusca con un' accurata esamina di molti e auto- 
revoli manoscritti procurarono di togUere alia 
Divina Gommedia tante mende che per ignoranza 
degli amanuensi e per incuria degli editori la C0n* 
taminavano. Vero egli e altresl die la edizione 
degli Accademici medesimi pubblicata nel iSqS 
coUe stampe del Manzani^ e piu correttamente ri-^ 
prodotta da Gio. Antonio Volpi con quelle del 
Coinino^ potette giustamente servire di norma alia 
piu parte delF edizioni che se ne fecero dappoi, 
perclV eir era stata condotta a esecuzione con gusto 
assai delicate. Purtuttavia sentirebbe di superstizione 
il credere che dovesse porsi a peccato il discostarsi 
da lei. Perciocchd la critica alcune volte coll'autoritjl 
di qualche prezioso e antico MS. ha potuto mostrare 
erronea la lezione seguitata da que' benemeriti del 
sacro poema. E per non valerci dell* autorit^ di 
tali, che per studio di parte o per altra qualsi- 
voglia ragione parlarono di quelle &tiche con ir- 
riverenza e con dileggio, citeremo il Buommattei 
che sulla Divina Gommedia dovette confessare: 
Egli i intervenuto a qiiesto libroj come avviene 
ordinariamente a tutte le scritture di gualclie 
gridoj che essendo prima scritte e cofnate da vor 
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rie mam, e poi stampate e ristampate piu "volte,, 
restano in gran parte o dal poco sapere o dalla 
mera presunzione degli stampatori ^ariate e mu- 
tate dalla lor "vera lezione ^^\ E quel die piu 
monta si ^ che gli stessi Accademici^ a' quali. 
dobbiamo la quarta impressione del Vocabolario^ 
il confermarono^ ayendo detto ^^^ che per gli 
esempi di Dante nei luoghi piu dubbj e piu dif- 
ficili non yollero stare all' edizione dei loro mag- 
giori^ ma si consultare i piu antichi testi a penna 
che fossero in Firenze, e specialmente nella cele- 
bre Biblioteca Mediceo-Laurenziana. 

Mentre pertanto facea di mestieri ridurre il 
testo di Dante a quella originalitk primitiva^ da 
cui le ingiurie de' tempi e degli uomini lo dipar- 
tirono^ la critica oltrepass6 alcuna yolta i sudi 
limiti^ e per amore di sottigliezza o di nuovi 
codici scoperti manc6 di gusto e di ragione. 
Dal che ne deriyo, che se ora le cure de' nova- 
tori riuscirono ad ottimo fine^ ora all' incontro 
produssero lezioni e edizioni^ le quali^ sia licenza^ 
al yero^ non onorano il criterio del secolo. 
L' esaminar dunque doye fosse da rigettarsi la le- 
zione della Grusca^ doye da serbarsi intiera^ 
tuttoch^ si yituperi per molti^ io mi pensaya 
da lungo tempo che non fosse yana ed inutile 
impresa* H perche quando yenni chiamato per 

(l) V. le lesioni inedite su Dante che si coDservano nella Magliabechianav 
(a) V. nella Tavola dell' abbr. del Vocabolario V abbr. Dant. op. 



IV LA DIVINi. COMMEDIA 

la prima volta ^^) all' onorevole incarico di par* 
lare nell' illustre Accademia deUa Crusca^ pia* 
cquemi &r subietto alia mia poyera prosa alcune 
coDtroverse leziopi dei primi cinque canti dell' In- 
ferno Dantesco per tentare se mi yenisse fatto di 
muoyere migliori ingegni a toglier dal tanto ce- 
lebrato poema que' nei^ che malgrado le cure dei 
yecchi Accademici yi sono ancora rimasi^ e ren- 
der paglii cosi i yoti di tanti^ i quali yeggono a 
xnalcuore^ che sia difettoso e di non ferma lettura 
il testo del maggior poeta d' Italia. E certo se in 
tanta poyertk di studj^ che mi conyien compor- 
tare^ non ayr6 onde menar yanto di quelle misere 
osseryazioni^ mi sar^ sempre di cara ricordanza 
il pensare che yalsero almeno a promoyer ta- 
lento ne' miei illustri coUeghi Gio. Batista Nicco- 
lini^ Gino Capponi e Giuseppe Borghi d' uuirsi 
raeco a raddirizzare il meglio che si potesse 
r edizione della Divina Gommedia &tta nel secolo 
XVI dair Accademia prenomiilata. E come k co- 
stume di coloro che intesero a cose di simil &tta^ 
Jar6 ora ragguaglio del modo tenuto in questo la- 
voro e dei principj dai quali siamo stati guidati. 
Posta per fondamento 1' edizione degli Acca- 
demici^ r abbiamo confrontata con yarii codici A 
delle pubbliche e si delle priyate Biblioteche di 
<]uesta citt^, de' quali faremo innanzi parola^ 

(f) Fa la mattina dei lo Gcnnaio i832. 
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non meno che colla edizione uscita in Milano nel 
1478 per cura di Martin Paolo Nidobeato^ or non 
ha molto^ a tant' onore ricondotta dal P. Lombar- 
di^ che per lei potette^ se non sempre^ il piu delle 
volte correggere il testo Dantesco. E dove la ra- 
gione^ la critica e il buon gusto lo volevano^ s'e 
cangiata V antica lezione in quella che si ritrovava 
ne' buoni codici da noi tenuti a riscontro^ ed in 
altri eziandio^ che furon veduti da eletti ingegni, 
i quali ancor prima di noi sono stati soUeciti di 
emendare il testo medesimo. Anche V armonia 
ci lia non di rado persuasi a cambiare lezio- 
ne^ e n' S sembrato che di ci6 non ci potesse 
venir biasimo. Imperocch^ sappiamo che di essa 
fu Dante amantissimo^ come rilevasi da quelle pa- 
role del Gonvito: Sappia ciascuno che nulla cosa 
per legame musaico armonizzata si pub dalla sua 
loquela in altra trasmutare senza rompere tutta 
la sua dolcezza e armonia. In que' luoghi^ ov' era 
dubbiezza^ abbiamo avuto ricorso anche alle anti- 
che edizioni^ e su tutte vogliamo ricordare la Ve- 
neziana del 1491 fatta con le cure di Pietro da 
Figino, e quella eziandio del Vellutello, che me- 
ritava esser tenuta in maggior pregio e conside- 
razione. Quando la lettura della Grusca non ap- 
pariva manifestamente errata^ sebbene fosse tale 
da non preferirsi ad altre^ 1' abbiamo postsi s^ppie 
di pagina per variante colla indicazione Cr. Pa- 
riroente appie di pagina abbiamo locate due altre 
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specie di varianti^ che potrebbero ben essere uscite 

dalla mente dell'Aligbieri^ alcune ciod col segno "j*^ 

ed altre senza segno di sorta. Si son tolte le 

prime dai BfSS. e dall' edizioni da noi esaminate^ 

o dai MSS. e dalle edizioni che per altri s' esa- 

minarono^ e le seconde dai noyero di quelle^ che 

gli Accademici segnarono nel margine della loro 

edizione. Ghe se tutte quelle^ che appartengono a 

tal noyero^ non sono state dst noi riprodotte^ e 

deriyato da questo^ che i nostri codici non le con- 

fortayano^ e ci appariyano ancora o imitili o poco 

degne del sommo Poeta. £l talora ayyenuto che 

piu e diyerse lezioni si troyassero^ le quali ci an- 

dayano a genio del pari che quella della Grusca^ 

e in cotal caso abbiam dato ad essa la preferenza. 

£ pure ayyenuto che alcune yolte sono state di- 

scordi le nostre opinionL Per modo d' esempio 

nel yerso 70 del Ganto IX. deU' Inferno^ oV e se- 

gulta la lezione 

/ rami schiantUj abbatte e porta fuori 

uno di noi s'ayyisaya che doyesse leggersi coUa 
Grusca 

/ rami schianta^ abbatte e porta ifiori. 

Perche poi gli studiosi del Padre dell'Italica 
poesia sapessero quali argomenti d' autoritk e di 
ragione ci mossero a scegliere piuttosto una lezio- 
ne che un' altra^ pensanuno di significarli in al- 
cune ayyertenze da porsi dopo il testo. Ed essendo 



toccato lo stenderle a me^ die n' era per ogni ri- 
spetto il meno idoneo^ ho yoluto^ allorquando mi 
se ne porgeya il destro^ die le mie parole cedes^ 
ser luogo a quelle di predari scrittori^ che a ra- 
gione si tengono in grand' estimazione. Ecco per- 
die ad ora ad ora fo parlare il Monti ^ il Lombardi^ 
il Cesari^ il Parentis o altri che poser Tingegno 
a correggere alcune errate lezioni del sacro Poema. 
Oltre ci6 che in quest' avvertenze viene espresso, 
vi sono certe, dir6 cosl, generali ragioni, che in pre^ 
parando la nostra edizione ci sono state ndl' ani- 
mo, e or di queste faro motto per non, dover 
ripetere piu volte le medesime cose* 

E prima di tutto in quanto all' ortografia 
ahbiam portato opinione che non essendo questa 
stabilita nel secolo XIV potesse ridursi alia foggia 
modema senza mancar punto di fedeltk al nostro 
Poeta* La qual cosa non sark certo ripresa siccome 
errore, dacclie due maestri in fatto di lingua, an- 
tico r uno, r altro tuttora yivente, Lionardo Sal- 
tiati e Michele Colombo io YOglio dire, non ado* 
perarono altrimenti nella pubblicazione del Gen- 
tonovelle. Difatti disse il primo nel proemio a 
quest' opera del Gertaldese: Ma siccome nelle pa- 
role non abbiam variato pur d' una lettera dai 
piu anUchi tesU e migliori, cosl in quella peurte, 
che con istraniero vocabolo si chiama ortografia^ 
quella antica scrittura siamo stati costretti a la- 
sciare ; poiche lo scrivere in questa maniera, sic- 
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come il piu faceva in quelV eth del Boccaccio^ ne 
si potrebbe tollerare dal lettore j e sarebb* anche 
senza ragione. Ma a' tempi del Salviati avea Tor- 
tografia certi usi^ die ora non piacciono. E pero 
il Colombo pubblicando in. Parma nel 1812 una 
nuova edizione del Decamerone^ fe' certi cangia-' 
menli pe* quali cosi si espresse : Maggior arbitrio 
ho potato prendermi in cib eke spetta puramente 
all' ortograjia; che questa S una cosa indipen- 
dente affatto dalla propriety delta fas^ella^ nd 
mancasi punto alV auto re di fedelth^ qualora nel 
ripubblicare V opera sua s' abbandoni la foggia 
di scris^ere che si praticas^a d suoi dl per atte- 
nersi a quella che essendo approvata o ^oluta 
dalV uso moderno as^rebbe indubitatamente adot- 
tata ancor egli, se scritto as^esse a' tempi nostri. 
E su tali norme procedendo non ayrem forse a 
meritare la rampogna che si fece ai padri no- 
stri da un grand' ingegno di questo secolo, per-* 
che ayyisandosi che la scrittura segaa la pronun* 
zia e che da essa non s' allontani un mininK) che^ 
mozzaron yocaboli^ raddoppiaron consonanti^ e 
con le sconciature del dialetto fiorentino de'loro 
giorni foggiarono yersi scritti tre secoli addietro 
dal sovrano ingegno dell' Alighieri ^^K Le quali 
ortografiche maniere^ se eran quelle usate nell'edi- 
zione Aldina^ cio non doyea muoyere a gran re- 



(i) y. il Discorso A* Ugo Foscolo sul testo del poema di DatiU cap. GCI. 
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yerenxa^ e perohe nel i5o2 1' ortografia non era 
in buono stato^ e forse anche^ perchi il Benibo^ 
grand'amatore del dialetto fiorentino^ avea^ secondo 
db ohe ne dioe.il Parenti ^^\ sptto nome di cor- 
rezione^ assai guasto il lesto che egli diede ad Aldo. 
Che se tante troncature come 'nfernos 'mperoy 
^mperatore e simili^ s^aite dagU Accademici^ si 
sono eyitale^ e addivenuto altrimenti deUa yooe 
io, la quale > aebbene cosi intiiera si ritrovi ne' co- 
dicil e cosi intiera si Tegga pure in alcune mo- 
derne ediaioni di Dante ^^ cionnondimeno ora s' ^ 
scritta in tal modo^ ora in modo tronco; poiche 
n' d sembrato che cosi richiedesse 1' armonia del 
verso« Per modo d' esempio nel y. i o del primo 
canto non abbiam letto coUa Gruaca ^ 

J'non 90 ben ridir com* i' u* enti^ai 
tki col Yiviani 

lo non so ben ridir com' io v^entrdi; 

ma sibbene 

/' non so ben ridir com' io c' entrai. 

In (juanto alle yoci ponavam, salas^am, cor- 
rwam ed altre di tal fatta ^ che hanno cosi sconcia 
inflession^^ non trovandole nei piu corretti e piu 
antichi de'nostri codici^ abbiam pensato^ che fossero 
non gia del fiorentino poeta^ che fu maestro del 
Yolgare illuslre^ ma sibben^ degl' ignoranti copia- 
tori^ i quali eraii usi ritorcere le dirozzatd parole 

(1) ¥. le InnotavioBi a1 gran DitioMrio fate. IIL lyS— »I76. 

b 
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verso quegli idiotismi^ cui ayeyano assuefsiUi gli 
orecchi. E la stessa sentenza abbiamo tenata re- 
lativamente alle yoci Gostanzaj Gostantino, chk 
lie' migliori de' iiostri codici si vede scritto Co- 
stanza J CostanUno. La voce sanza^ che ^ cosi fre- 
quente neir ediziooe della Grusca^ nella nostra 
s' incontra piu di rado; e sebbene alcuni opinino 
che si addica il cangiarla sempre in senzaj non 
r abbiamo fatto^ percbe nol consentiva 1' autoritJi 
dei MSS. da noi esaminatL 

Di questi MSS., de' qaali alcuni appartengono 
alle private Biblioteclie del Tempi, del FruUani 
e del Pucci, ed altri alle pubbliche del Magliabe- 
chi e del Riccardi, k or tempo che facciasi bre- 
vemente la descrizione. 

11 MS, Tempiano e membranaceo in foglio 
grande di 90 carte a due colonne per pagina con 
belle e ricche miniature al principio. dell' Inferno, 
del Purgatorio e del Paradiso. Ha rosse le rubri- 
che e ora rosse ora celesti con arabesclii al- 
r intorno le iniziali de' canti. E nitidissimo, ben 
conservato e di eccellente carattere. In fine della 
terza cantica qualche biblioiilo lesse la data del 
1 338, e perci6 non e a maravigliare, se fu tanto 
parlato di questo codice. I savi per altro non pre- 
staron fede a quella data, e ne avean ben donde. 
Fu di questi T illustre Giuseppe Montani, il quale 
ponendo mente ai caratteri quasi gotici del MS. 
sospett6 una daU assai men vecchia, e questo so- 



PRBFAZIONIC ' XT 

spetto divenne certezza; poiche alia finedella se^ 
conda cantica ebbe trovato scritto di minio e chia* 
ramente un 1 3g8. Non e duuque il oodice Tem^ 
piano di queU' antichiU^ che akuni gli yoUero 
attribuire^ ma bensi d' un tempo^ del quale ne 
abbiamo molti altri. Yero e^ e ci6 sia detto ad 
onore di esso medesimo codice^ che ben poclii 
sono di uguale bellezza; La lezioue per lo piu e 
buona^ e per6 ci e stata di grandissima utiliU. 

II Gbdice Frullam^ il quale manca della carta 
diciottesima^^ cartaoeo in foglio di sul finire il 
aecolo XIVy ed d scritto con carattere assai chiaro 
e regolare a dujS colonne per pagina. I canti dal 
primo al XXII inclusive dell' Inferno hanno la 
iniziale di color nero^ ma nei rimanenti di 
questa cantica ed in tutti quelli del Purgatorio 
e del Paradiso ell' ^ di color rosso. Del qual co- 
lore si ^ pure il breve argomento in prosa^ che 
precede ogni canto. La lezione^ che per lo piu e 
corretta, ora concorda col testo della Crusca^ ora 
con quello della Nidobeatina^ e qualche yolta e 
singolarissima per non dire bizzarra. 

Fra i dieci codici della Pucciana il segna- 
to di N. I e membranaceo in foglio^ ha rosse 
le iniziali di tutti i canti ^ e le iniziali dei ter-* 
zetti ora rosse ora celesti alternativamente. Ha di 
vermiglio le rubricbe latine a' primi sei canti del* 
r Inferno, e a canti XIV, XV, XVH, e XX VI della 
medesima cantica. £l scritto a due colonne per 
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pagina con niddo e bel carattere^ e pare del se- 
colo XIV. Nell' ultima pagina si vede la data del- 
r Agosto 1 335. Per6 fra i MSS. della Divina Gom- 
media, che si conoscono^ potrebbe dirsi il piu 
antico^ non ayendo il Vaticano ne lo Staardiano 
una data sicura^ e a ragione voile il Montani 
denominarlo V antichissimo ^^K Dope la Divina 
Gommedia yi si trova il csqpitolo lAtribuito a Ja- 
copo figliuolo di Dante. 

H segnato di N. a e il famoso codice /^ec* 
chietU deUa grandezza d'un ottavo piccolo^ e mem- 
branaceo^ con gentilissime miniature nelle iniziali 
di tutti i canti^ e specialmente al principio d' ogni 
cantiea, doye pure grauose figure riempiono il 
yacuo della prima lettera* In quello della lettera 
che d^ principio all' Inferno yedi il diyino Poeta 
yestito secondo il costume del suo tempo^ ehe 

* 

traendosi coUa diritta mano la gonna della yeste 
al fianco presenta colla sinistra il suo poema. Nel 
y ano della prima lettera del Purgatorio son rappre- 
sentati Yirgilio e Dante in atto di trayersare le 
onde su una barchetta armata di vele. In queUo 
finalmente della lettera^ onde incomineia il Para- 
diso^ si scorge Iddio Padre soyra le nubi raggian- 
te^ e racchiuso dalle ali de' Gherubini^ con la de- 
stra alzata e con un yolume nella sinistra. Tra i 
codici del secolo XIV^ cui esso appartiene> non 



(i) V. b Itftieri otUTa iotorao a' codici del Marches Luigi Tempi. Aololoyia. 
Febbraio iS92. peg. 44* 
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potrebbe trovarsi eosa . piii cara^ ne miglior fiore 
di leggiadria. E perche piacque al Moutam deno* 
minarlo V elegantis$muK La lesione e deUe piu 
corrette^ ed ove aarebbe o meno corretta, o Baeno 
poetica^ ye ae ha quaai sempre un'altra o soyrap- 
posta^ o scritta in margine^ la quale^ se mal noa 
m' avyiso^ k d' un qualche scrittore del secola XYL 
II norae di Fecchiettiy che si dk comunemejite a 
questo bd codice^ pare cbe derivi dalla sua proTe^ 
wMmtk, e di essa essendosene perduta ogni me- 
morial 'potrebbe per ayyentura darne fcestimonio^ 
come mi ba fatto notare il conseryatore deUa 
Libreria Pucciana ('^4 la mano cbe in fine del 
primo yeroo ddla Tersona 

£ vidi quel d^ ffhrti e quel del Wecchio 
Esser contenti. Alia pelle scoverta 
E le sue donne al fiuo ed al peunecchio 

Farad. C. l5. 

« 

si yede apposta ad accennare la parola del J^ec* 
cJiio. Imperoccbe e probabile die uno di casa 
Yecchietti y' abbia posto questo contrassegno per 
notare die il Del p^ecchio era un antenato di sua 
famiglia giusta la spiegazione dell' Anonimo spo- 
sitore di Dante^ die disse: Nerli e VeccJuetti sono 
due antiche case delta citth. 

H segnato di N. 3 e quello^ cbe il Montani 
denomina il magnifico, ayuto forse riguardo al 

nitore della membrana^ alia larghezza del raargi- 

- — ■ — _ ■ _ — . 

(l) L' egregia Sig. Pietffo Bigaui. 
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Be> alia bellezza della scrittara ed a qnella altresi 
deUe miniature che V adomana Fra tutte sono 
mirabili quelle che si troyano nelle pagine^ ove 
hanno origine le tre cantiche. St anno queste tre 
bdle miniature in un fondo d' oro contornate 
nell' asteggiatura da yaglii tralci di foglie. Nel loro - 
corpo e disegnato un subietto presoy se non erro> 
dall' introduzione della cantica^ tranne 1' ultima , 
che pare lo desuma dal pensiero^ onde finisce la 
cantica precedente. Di&tto si vedono nella prima 
i due poeti Yirgilio e Dante col gruppo delle tre 
fiere. Dante ^ yestito della toga cittadina, Yirgilio 
dell' abito magnifico di porpora in atto di rinfran- 
care lo smarrito Fiorentino a salir oltre il dilet-^ 
toso monte* II yolto del primo e maestreyolmente 
atteggiato ad espriipere . franco e sicuro inyito^ 
quello del secondo nascente fiducia. Nella pagina^ 
per la quale ha incominciamento il Purgatorio^ e 
il diyino Poeta che col suo maestro Virgilio siede 
in una barchetta^ e ne dirige il cammino. In quella 
finalmente^ ov' ha principio il Paradiso^ si yede 
Dante in fnezzo ad arboscelli di rayyiyata chioma, 
che mirando alia yolta stellata yi si dirige^ come 
alio scopo del suo ultimo yiaggio. H che pare che 
si riferisca a quell' ultime espressioni del Purgatorio 

lo ritornai dalla santissim* onda 
Rifatto sly come piante noveile 
Rinnovellate di novella fronda y 

Puro e disposto a salire alle $ulle* 
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In calce alle tre pagiiie abbellite da qaeste mi- 
niature eyyi uno scudo con impresa cancellata e 
sorretta da due leoni. Ne dee tralasciarsi che que- 
sto codice ha nel margine^ o fra linea e linea^ al-* 
cune brevissime note^ che indicano i nomi delle 
persone adombrate nella Divina Gommedia. 

U segnato di N. 4 ^ membranaceo di i35 
pagine^ delle quali la 73* e bianca affatto^ e 
r ultima difettosa nel margine superiore. Con- 
tiene soltanto V Inferno e il Purgatorio col co^ 
mento toscano dell'Ottimo^ e con un sopracco- 
m^ito latino d^ Anonima La scrittura del teste e 
del comento toscano sembra della fine del seco- 
lo XIV^ e del secolo XV 1' altra del comento la-; 
tino^ il quale e quelle di cui si yalse il Witte pet 
la lettera sulle chiose di ser Graziolo. ^'^ 

II Segnato di N. 5 e cartaceo in foglio jpic- 
colo^ mutilo d'una carta in principio^ cominciando 
col secondo verso della XXI terzina dell' InfemOi^ 
In fine ha i capitoli del figlio di Dante e di Bo^ 
sone^ e il Credo dell' Aligliieri. £l privo di qualun- 
qua miniatura^ ma si yede il yacuo per apporveia 
in principio d' ogni canto. II carattere lo & giu- 
dicare del principio del secolo XV; e da una nota 
posta ndl' ultima carta rileyasi che anticilmettte 
pass6 in yendita da Pietro Bucherelli a N1CC0I6 
Eroli. 



(I) V. l'An(ologia» igosto i83i> pag. i5i. 
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n segnato di N. 6 ^ in pergapiena^ e scritto 
a due colonoe per pagina sulla fine del secolo 
XIY. Le inissiali della prima e della terza cantioa 
son miniate arabescamente; e di rosso e di celeste 
s6n colorite le iniziali de'canti^ i quali hanno le loro 
rubriche in yermiglio. • Qiiesto codice ^ mutilo 
in molti luoghi. NeUa cantica dell' Inferno dalla 
4i* terzina del canto X passa alia a^^ inclusive del 
canto XIX^ e dalla 25' del canto XXIV alia 3g* del 
canto XXIX ^ ed in fine manca Y ultima terzina 
del canto d' Ugolino^ e tutto 1' ultimo canto. II 
Purgatorio comincia oltre la 4o* terzina del canto 
X^ e segue fino a tutta la lo* del XYIII. Manca 
poi il seguito di queslo canto con le prime i5 
terzine del susseguente. In ultimo e mancante da 
oltre la terzina 22^ del canto XX fino alia 36* del 
canto XXIV. Da qui innanzi precede intiero. £^ 
un gran danno che abbia tanti difetti; poichd 
egU e di lezione molta corretta. Perci6 il Montani 
il correUissimo yoUe denominarlo^ e il Fiacclii yi 
appose di propria mano queste ^role: Dante man- 
cante in piu luogfu, ma correttissimo. 

. II sejgnato di N. 7 ^ cartaceo^ mutilo nel can^ 
to VI deir Inferno, e sembra del secolo XV. Ha 
roase le iniziali de' canti, e una linea rossa taglia 
obliquamente le iniziali delle terzine che sajio d'in- 
cbiostro. I canti del Purgatorio e del Paradiso han- 
no in rosso gli argomenti, i quali mancano nella 
prima cantica. In fine si legge il Credo di Daute. 



f 



n sfignato di N. 8 e metebr^naceo^ e scritto in 
hA citfiittere ft due coloiln^ j^r pagina sulla fine 
del sigcolo XIV. n Montatii lo chiam6 il Nobile, 
ibrs^ j^it^hl^ ha graikdi te pagine> e perchi anche 
e benissimo conseryato* In calce alia prima paglna 
evVl Uhd seudd cdti imp^isa cancellata^ e con le 
dift^. kttere P. G. derate. L^ argooiento in cinabro 
priec^d^ Og^ canftd^ di cui k iniziali sono altei:-» 
haUvaineiite roisse con arabesohi celesli^ e celesti 
con' krabeschi rossi. Le iniziali poi delle tre canti* 
bfae s<m derate^ e da queste parte u4 hmgo tralcio 
dl foglie^ eke va per tre lati della pagina. Ter^ 
xniha il MS. eoh quesf epitaffio: 

Inclita Jama ^ cuius universum penetrdt orhem 
t>antti! Ali^eri )Plorertti genttus urbcy 
Conditor elofjuiij decus kohdnfue musarttmf 
Vuihere saevac heci9 prostratus , dd sidera tendcns 
Dominicis annis ter septem mille trecentis 
Septemb'ris idibus includitur aula superna, 

U segnato di N. 9 e cartaceo, scritto a due 
eolonne per pagina^ e pare del secolo XY. Egli e 
di i.o5 pagine^ delle quali nove in fine sono mem- 
brtfnaoee. Manca d' una carta in principio^ comin- 
eiandd il Tokime coila quarta terzina del canto U 
4€fll' Inlerno. Un argomento in minio precede 
ciascun canto ^ di cui 1' iniziale e ora rossa ora 
ceteste. Qiiella poi del primo canto del Purgatorio 
e del Paradiso e dorata. Segue un componimento 
in terza rima che comincia 

c 
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u O sommo eterno ed infinito bene » 

il Credo di Dante fino alia 49* terzina^ un inu- 
tile tema ripetutamente scritto^ e finalmente un 
comento latino di nov€ carte sopra pochi canti 
deir Inferno. 

n segnato di N. lo ^ cartaceo della fine del 
secolo Xiy. Manoa di due carte in principio; poi- 
clie incomincia colla 38* terzina del primo canto; 
e quasi a mezzo manca pur d' una carta: pel qual 
difetlo non leggonsi le ultime terzine del canto 
XXXII e le prime del XXXIII dell' Inferno. Ogni 
canto La la sua iniziale colorita ora di rosso ora 
di yioletto; e termina il codice con questo ricor- 
do: Jnno Domini MCCCLXXXFJI Die X Mar- 
tii expletus fuit iste liber per me Sancti olim 
Blasii de F^aliana in castro Puppii sub illustris 
et magmjici viri domini comitis Karoli de Batti" 
folle bono et tranquillo domimo, tempore ponti-- 
ficatus Urbani J^L 

II Magliabechiano S il bellissimo codipe col 
comento del Buti segnato Pal. i. N. ^29. Dico 
bellissimo sia per la forma del carattere^ la qiia}e 
e del i4oo^ o di poco dopo^ come si legge in una 
nota apposta nel margine dell' ultima pagina^ sia 
per la riccbezza delle dorature e delle miniature 
che qua e la sono sparse^ e che con graziose fi- 
gurc rappresentano yari dei concetti espressi nel 
gran poema 

Al quale ha posto mano e cielo e terra. 
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Fra i non pochi codici poi clie si conservana 
uella Biccardiana^ e che questo poema medeisimo' 
oontengono^ ci piacque prescegliere i segnati dr 
N. ioo4, 1005,^1024^ 1 025, 1026, 1027, io3i. 

D primo di essi i in cartapecora, molto ben 
conseryato, e dcritto nel secolo XIV con mirabile 
accuratezza. II testo del po^tna ^ nel mezzo delle 
pagine, e all' intorno di lui si yede un comento 
italiano, il quale e quello che dicesi T anticOj il 
buono e anche T ottimo. Un breve argomento in 
cinabro e premesso a tutti i canti dell' Inferno, 
ed a' canti altresi, dal XV aH' ultimo inclusive, 
del Paradiso. Ai rimanenti di questa cantica ed a 
quelli del Purgatorio si vede il vacuo per appor- 
velo. Le iniziali de' canti, tanto nel testo quanto 
nel comento, sono abbellite da yaghe miniature, le 
quali poi sono vaghissime nelle tre pagine, in che 
ha principio V Inferno, il Purgatorio e il Paradiso. 

n secondo e anch' esso in cartapecora e, per 
quanto pu6 argomentarsi dalla forma del carat- 
tere, e a dirsi del secolo XIV. Gontiene la prima 
e la seconda cantica col comento di lacopp dell^ 
Lana. Manca per altro d' una carta in principio, 
e nella met^ di tre carte, di quelle cioe, nelle 
quali caderebbe 1' ultimo canto dell' Inferno. Le 
iniziali de' canti si nel testo, che e in mezzo della 
pagina, e si nel comento, che gli sta all' intorno, 
sono adorne di gentili miniature, e quelle delle 
terzine son colorate or di rosso ed or di celeste^ 
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II terzo, che d cartaceo^ e $cqttO 9 du^ co- 
lonne per pagina^ appartiene al secolo XIV. Ha 
in testa della prima pagina 1' antica 4^ta del i SaS^ 
la quale per verita desta non poco di marav^glia. 
1^ premesaa ai canti la ri^hrica di yenniglio co- 
lore^ e ora ro^^ ora tu^cl^n^ a vipenda sono 
le ini^li dei canti ni^esimi. In $ne si vede un 
sifmey in che sono rappresentati due leoni^ e 
sqpra di essa sta scritto di cinabro: Questo 
l{bro si e^ e fa Qominciato e compiuto a 
scrwere di memo di Zanobij di Pagohj £ Agnjo- 
lo, di Pagolo Perini. Popolo di santo Jjorenzo. 
Gqnfalqne lione ad oro. Quartiere di santq Gio- 
v/znni di Firenze ec. ec. 

11 quarto d in pergamena^ e appare .piut- 
tosto del Xy^ che del XIV secolo. £l spritto con 
mol|ta accuratezza^ ed e benissimo conservato. Gia- 
spun canto ^ preceduto da un breve argomento 
latino scritto di rosso^ ed ha 1' iniziale ora rossa 
qon arabeschi celesti^ ora celeste con arabeschi 
rossi. Nel mezzo del codice si vede una pagina 
ip bianco^ la quale dovrebbe contenere presso 
che la metk del canto 3PCITT del Purgatorio^ e 
tutto il canto antecedente^ tranne le prime tre 
terzine. In fine poi si trova il capitolo di Bosone 
4a Gx^bbio, una preghiera a Maria in terza rima> 
ed un componimentq pure in terza rima che cor 
mincia . 

Voi che lo spiro d^lV etc /no lame. 
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£ csOrtaceo il quinto, e sembra scritto sulla 
fine del secolo XIV. Gontiene U solo Inferno in- 
skme col FQostrato del Boccaccio e con diverse 
rime. A tutti i canti ya innanzi un breve argp- 
mento scritto di rosso^ ed un vacuo per porvi la 
iniziale. 

n sesto ^ pur esso cartaceo^ scritto a due 
colonne per pagina con assai hel carattere^ e pud 
giudicarsi del secolo XIV. I canti son preoeduti 
dalla rubrica^ che e di minio^ ed hanno la iniziale 
rossa rabescata di celeste^ e celeste rabescata di 
rosso vicendevolmente. In fine dell'Infemo si vedo- 
no scritte ventisette terzine del capitolo attribuito 
al figliuolo di Dante. 

1! ultimo finalmente d membranaceo^ e an- 
cor questo k scritto a due colonne per pagina sul 
finire del secolo XIV. Un breve argon^ento scritto 
di cinabro va innanzi a tutti i canti^ de' quali 
le iniziali sono a vicenda rosse e celesti. £ a 
notarsi ch' egli e mutilo dal y. ii5 del canto 
XXVn del Purgatorio fino al y. 8a del XXIX 
canto della medesima cantica^ e dal y. 4^ del can- 
to VII fino al y. 7 del canto IX del Paradise^ e 
che finisce col y. a6 del canto XXV del Paradi^ 
so medesimo. 

Ne dee passarsi sotto silenzio il Dante . An- 
tinori, che sar^ citato piu volte negli ayyerti-^ 
menti sul testo^ come quello che conforta molte 
delle nuove lezioni. E questo un Dante delV qdi- 
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zione d' Aldo del 1 5 1 5 con moltissime lezioni 
scritte in margine da Vincenzio Borghim ^^>^ e per 
lui raccolte da un buon numero di codici. £ Arir 
tinori \ abbiamo chiamato^ perche ce ne fu coi^ 
tese il Sig. Commendatore Vincenzio Antinori^ 
che lo possiede per ragione dell' ereditk Ghecchini. 
Egli e notabile che van Letterati fino da lungo 
tempo furon soUeciti di dar opera alia correzione 
del testo dell' Alighieri coll'aiuto degli antichi MSS.; 
che anche nella Riccardiana m' e venuto fiitto di 
yedere un Dante^^^/il quale^ non altrimenti a qaello 
dell' Antmori, ha scritte in margine rarie e belle 
lezioni; e per grazia del cultissimo Sig. Giuseppe, 
Aiazzi ho pur veduto un foglio ^^ scritto di mano di 
Luca Martini^ dal quale si rileya che esso ed altri 
nel 1546 collazionarono nello spazio di pochi gior- 
ni le tre cantiche del nostro Poeta con sette MSS. 
alia pieye di S. Gayino. Forse non sarii discaro ai 
lettori che qui si riporti ci6^ che ^ detto in quel 
foglio medesimo. 

/ testi con che si i riscontrato lo stampato 
d* Aldo d'agosto del i5i5^ son questi appie: 

A. Uno in cartapecora bene scritto t anna 
1 339^ che e di Luca Martini, e si chiamb A. 



iXS Ledico icritto di mano di yincemio Borghini, p«rch^ me ne fit fede la 
fonna del carattere, e perdiii a lui le attribaitce u canonico Dionisi che potette 
vederle per measo di Domenico Moreoif il quale ^i procaccio qnesto Daote me-' 
desimo dall' antico possessore Ab. Simone Checchini. y. la serie d' Anedd. N. ▼. 
Cap. XI. 

(2) Questo Dante » che % segnato del N. 37o5, b mancanteinpiuluoghi, ma 
•embra dell' edisione de' Giunti. 

(3) Si Goiuenra nella Renucciniana fira' fogli di Vincencio Borghini. 
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B. Uno in cartapecora bene scritto con certe 
chiose V anno i336^ che s* accatih da Zaccaria di 
Bartohmmeo Tromboni, e si chiamb B. 

C. Uno in cartapecora del P^archij e bene 
sCrittOj ma non p/ e il tempo j e si chiamb C. 

D. Uno in carta bambagina, molto antico e 
Jrustato, che ui manca una carta al XJII del 

Paradiso, e non sf e il tempo che fu scrittOj ma 
nella fine s/ e di rosso il di che mori Dante, ed 
e di Luca Martini j e si chiamb D. 

E. Uno in carta bambagina finite di scris/ere 
a^di 22 di luglio i475> H cjiude ^ del Varchi, 
e si chiamb £. 

F. Uno in carta bambagina con chiose scritto 
per Noferi Acciaiuoli V anno 1 463^ il quale e di 
Luca Martini J e si chiamb F. 

Buti. Uno col comento di Francesco da BuU 
di lettera minutissinuij scritto da Antonio Fre-^ 
scobcddi I* anno i4io^ il quale i di messer Bar- 
tolommeo Panciatichi, e si chiamb Buti. 

Si son tro^ati molto buoni A e D, piu ra- 
gionewlmente il Buti, e B ed E manco catti^fi 
degli altri. 

Cominciossi a riscontrare a di 2^] di dicemr 
bre e finite a' di 3 di gennaio i546 alia piei^e 
di Santo Gavino in Mugelhj ejfwnmo il Varchi^ 
Alessandro Menchij Cammillo Malpigli, Gugliel- 
mo di Noferi Martini ^ ed io Luca Martini; e 
corressesi un testo d Aldo stampato d* agosto del 
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i5i5> dos^ erano piu di dugento luoghi, che mu^ 
iaifono senienzia. 

Come sopra fii detto oltre Y totoriti dei MSB. 
delle Ldbrerie del Magliabechi^ dA Riccardr^ del 
Tempi, del Pucci e del F^rullani, abbiamo anclie 
avuta in pregio quella di altri codici, che furon 
veduti e lodati da yari editori e studiOsi di Dibl* 
te*' E di questi dar6 qui contezza piu brevemente 
che posso. 

n primo ^ il codice del Poggiali, che a dire 
del suo possessore sembra che non debba oltrepas- 
sore il i33o, come^ rile^^asi dalld forma de^ carat- 
terij dalV ortografia, dalV essere scritto in *versi 
rotti e daun btum numero di figure color ate ^ delle 
tjuali i adornOj e che attestano V infanzia dd^ 
Varte nel loro autore ^^\ Questo codice ora A s^ar- 
rito, chS nella Palatina, ove pass& la libreria di 
GaetaBO Poggiali, non si ritrova. E perci6 lo oi<^ 
tiamo sull' autoriti de) Poggiali medesimo, che 
in pie di pagina all' edizione della Divina Com-*- 
media da lui &tta in Livorno nel 1807 ^^^^ 
quelle tra le varie lezioni di tal MS., che gli sem- 
brarono meritevoli di particolare osservaziolie> e 
d' esser sottoposte al rigoroso ed imparziale giu- 
dizio degli Eruditi. 

D secondo e il codice dell' Estense, quello 
cioe, che servi a tante emendazioni proposte dal 

■ • • ■ 

(I) V. U ptefhzione allji Divina Commedia sUMpata in Lhrorno ae\ 1807. 



Piareuti nel suo Sdggio df annotazioni al Dizio^ 
nario delta lingua italiana che si stampa in Bo-- 
logna. n qual cpdjce e V uiuco testo di Dante o»o- , 
rato di menzione dal Montfaucon nel suo Diario 
Itali€o> dicendolo codex a^ctori pene aequalis^ 
egregie descripfyis. 

n terzo e il Buturliniano^ che fu un tempo 
dei Malaspina , ospiti di Dante ^ e . che venne de- 
scritto dal Sig. Audin nel eatalogo della libreria 
del conte Buturlin. II Montani ne ricorda le piu 
pregevoli lezioni nella lettera ottava intorno\ai co-* 
dici del Marchese Tempi ^^\ e suUa fede di lui le ci^ 
tiamo quando son favorevoli al nostro testo. 

II quarto e il lamoso codice Bartoliniano^ che 
fu pubblicato nel i8a3 per opera di Quirico Yi- 
viani. Da alcune yoci d' origine friulana^ le quali 
sono pi^ frequenti che in altri MSS., si pu6 ar- 
gomentare che nel Friuli venisse scritto. Egli era 
del celebre antiquario e filologo Monsignor della 
Torre -vescovo d'Adria, che lo rinvenne in Civi- 
dale sua patria. II commendator Antonio BartoUni 
r acquistb in Udine nell' anno i3[7^ e da quel 
tempo assunse il nome di Bartoliniano. 

II quinto e il Florio^ cost detto dal celebre 
Danielle Florio d' Udine^ clie lo compr6 a gran- 
dissimo prezzo per arricchire la sua Biblioteca. 
Fu tenuto ad esame dal Vi viani, che ne ricorda 

■ J I ■ i ' I ■■ I I ■ ■ ■ I n il I I .. . .A I l ' , Il < - I fci » . p» « »».—«»*<»<» 



(I) V. I'.Aotologia. Febkmio e Mano i83a. 
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fnolte lezioni nelle note all* edizione del BartbliT 
liiano. 

n sesto e il codice die fu esaminato dal Dio^ 
pisi^ e cfae dicesi di santa Groce dal nome del 
Gonvento, doy' era prima che nella Mediceo Lau- 
renziana venisse trasferito. Vien anche cliiamato 
il codice di firate Tedaldo o di Filippo Villani, 
percfa^ in fine sta scritto: Questd librofu ad uso 
di /rate Tedaldo della chasa et wvenda V asse- 
gnb alV armaria del queto di Sta >J« di Firenze 
dell' or dine di Sto Francesco a pperpetuo uso. 
Scritto per mano ^ Afess Filippo f^illani negli 
finni di Xpo * TJ 1 343. 

Jl settimo e lo Stuardiano, che prende questo 
nome dal suo possessore Lord Stuart^ e che fu 
veduto dal BiagioU^ il qusile piu e piu varianti di 
sommo pregio ne trasse, e fecele pubblicbe nel 
suo comento della Divina Commedia. 

L' ottavo e il Cassinense, cioe quello della 
Biblioteca di Monteeassino^ che venne illustrato 
dal P. Abate di Costanzo con una lettera^ la quale 
si vede nell' edizione della Divina Commedia fatta 
in Padova r anno 1822 e in quella ripetuta in 
firenze F anno i83p. 

II nono ^ r Arigelico che e mancante della 
jseconda cantica. Esso si trova . nella Biblioteca 
Angelica di Roma^ e> a dire del De Romanis, che 
jse ne valse per la sua seconds edizione di Dante 3, 
p aptichissimo e correttissirao. 



PREFAZIONIS XX Vn 

11 decimo veduto anch' esse dal De Romanis 
e il Gaetani^ appartenente a S. E. il Sig. Doii 
Enrico Duca di Sermoneta, e postillato in mar- 
gine, per quanto si crede, da Marsilio Ficino: 

K undecimo e V Antaldino^ oosi denominato 
dal suo possessore Mar. Antonio Antaldi di Pesa- 
ro. Se non e molto antico^ eg|i ^ di assai corretta 
lezione; ed il De Romanis n' ebbe le varianti dalla 
Signora Gostanza Monti Perticari^' perchd potesse 
arricchir la sua seconda edissione della DLnna 
Commedia. ' 

II dodicesimo e il celebre codice deHa Vati- 
cana segnato del nnmero ^199/ di cui le yaria^i 
si videro per la prima volta nella preindicata edir 
zione del De Romanis. Aleuni sono stati d' a vviBQ 
die lo scrivesse il Boccaccio, che da lui yeai$$e 
ofFerto in dono al Petrarca, e clie dal Petrarca- me- 
desimo iii alcimi luoghi venisse postiUato. Ma, 
come riflettono gli editori della Minerva, gli er- 
rori da' quali va deformato, le false lezioni che 
spesso contiene, i versi dbie trattQ tratto vi s'ln- 
contrano di non giusta misura,e piu poi l^b*- 
servare che la- sua lezione non corrisponde a 
quella de' versi die si citano per eptro il comento 
a Dante, sono i principali motivi che fanno gran- 
demente dubitare della sua autenticit^. 

Ai quali MSS. son 6nalmente da aggiugpersi 
quattro della Biblioteca del Seminario di Padova, 
segnati de'N. 2. 9. Gy. 3iG, e descritli da Angelo 
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CANTO PRIMO 



r. 4 Ahi 



quonto a dir qual era, d cosa diira 
E quanta a dip qual era e cosa durai^iy 

La sentensa del P. Lombard! che la lezione E quan^, 
tofaccia di langaide«za oascare U p(MBma salla bella pri-* 
ma mossa^ ne parye che non truriasse dal yero, Pera 
yolemmo sceglieme ana^ per la quale yenisse data un' 
esclamaxione. £ se airesclamazionea^^ che & seguita 
da Grigtoforo Landino e anche da Benyenuto da Imola» 
il quale rigoarda la e come corra^ione del Testo^ e che 
gli antichi Accademici posero nel biarginc di loro edU 
tione, siccome qnella,cheritro'niroDO in sette MSS., 
noi abbiamo anteposta Vahi del Codice Poggiali, del 
Pucciano 3, del PatayiM 67, del Riccardiano iq3&, 
della Nidobeatina e di altre celebri ediuoni, ci&^.d ad-^ 
diyebato^ perchS essa suole comanemeDte usarsi dal 
diyino Poeta. Lo proyino i yersi 

Ahi! quanto mi parea pien di disdegno 
Ahi! quanto cauti gli uomini esser denna 
AH! Gosta^tin^ di quanto mal fu niatre 

(1) La leiione in canltere cortifo e paella del testo approvato dagli an- 



Ahi! dura terra ^ perche non fapristi 
Ahi! Pisa yituperio delle Genii 
Ahi! Genovesi uomini diversi 
Ahi ! sery a Italia di dolore ostello 

^ moltissimi altri j che per amore di breriti nop stare^ 
mo a ricordare. 

V. 9 Dir6 dell' alte cose, oh' io V ho scorte 
Diro dell* altre cose, cK i' v ho scorte 

Gome la Crusca leggono tutte redizioni che per noi 
8ono stfite yedute. ^ur tatta^i^ non ci yerr^ poato a 
peccato, se abbiamo mes^o nel T!esio alte inyecedi aU 
trey OTe pongasi mente^ cbe possono acconciamente 
cblamarsi alte le gravi e mister iose cose discorse nella 
DiTina Gommedia^ e cbe nn critico poeta, il quale fra i 
pdeti della scaola di Dante fu acelamato il piii illustre^ 
intendo dire Yincenzio Monti ^ dicbiarA esser questa la 
yera lezione, allorcbe gli yenne fatto di yederla insieme 
eol mio ragguardeyole amico e collega Gio. Batista Nio- 
colini nel Godice di Santa Croce, ora Laurenziano. La 
qaal lezione d altresl nel margine del Pacciano 7, nel 
Riccardiano 10 ii^ nel God. Gaetani^nelPatayino 3i6, 
in sei di qnelli yednti dagli antlcbl Accademici; e il Ga- 
nonico Dionisi afferma d'ayerla pur yeduta in baonl te- 
stis oltrequello di Santa Groce, cbe ora rammemorayasi; 
come pure il Gelli dicbiara cbe ella e dei testi anticbi 
\k doye (i) prende a sosteneria, percbd a sao giadizio 
altre sarebbe up conseguente senj^ antecedente , non 
ayendo il Poeta detto innanzi di cosa alcuna. 

y. 1 3 ]\f a ppi ch' Jo fui al pie d' un coUe giunto 
Ma po' cK I fui appie d' un colle giunta 

(1) y. h qiuirta Inione lopra 1' Inierpo di Dante. 



'k da aTTertirsi . cbe qui Dante vaol prec^samente 
determinare il laogQ> <rre era gionto. Pero non atando 
qaesta preciaa determina^ione pella Toce un aggianta 
a CO fie J ne 8embr& meglio adoperare la lezione al pii, 
cbe i TkM* edi«ione d' Aldo e nella Nidobeatina, e cbe i 
Gxlici Paeoiani francbeggiano in an con qnello del 
Poggiali e cal ^artoliniano. Imperoc^bd per ragione 
deir arjticoh) essendo ella piii determinativa HappUj 
meglio risponde a significare V inten^iooe del diyino 
Poeta. Tale fa pare Y ayyiso del Poggiali, da cui si 
disse cbe tal lezione non manca di una particolar ra- 
gionevolezza, indicando una pi& precisa determinasione 
di luogo. 
y.-4i« La Tar» M^eran cagione e del Codice Pacciano 3r 
e dello Stuard. / 

V. 4^ Di quella fera alia gaietta p^Ue 
Di quella fera la gaietta pelfe 

Percbe apparisca, se fa da noi bene adoperato in prefe-r 
rendo la lezione alia gaietta pelle , cbe il Qinonica 
Dionisi trovo nel Codice cU Santa Grope , qbe e pare 
del Yaticano 3ig9, deli'Estepse (i) e del Riccardianv 
1017. (2} ioa€^ •I027. io35. io38., repato opportana 
il riportar per intiero qiyel tratto, cui appartiena 
qaesto ye^o* 

Ed ecoo^ quasi al cominciar dell' erta^ 
Una lonza leggiera e presta molto^ 
Che di pel maculato era coperta; 

S nQu I^i si partia dina^ al volto; 

(1) Qnetto h H IfanoMrilto lodatp piu volte dal Sig. MarcantoDio .Parefil^ 
nelle anootasiooi al Diiiooario di Lingua Italiana stampato in Bologna. 

(3) Fra gU altri MSS. ddia Rioeaidiana il legnato 101& ha «. Di:qiielK 
fera di gaietta pelle •> e le non erro afforxa d'assai la verita della nrci 



& 0ILL* nnnMio 

Anad impediva tanto il mio camnuno^ 
Ch' io fiii per ritomar piu volte volta ' 

Tempo era dal principio del mattino; 

E Q sol montava in su con quelle stelle , 
CK eran con lui^ quando V amor divina > 

Mosse da prima quelle cose l>elle; 
Si che a Lene sperar m'era cagione 
Di quella fera alia gaietta pelle^ 

L' ora del tempo e la dolce stagione : 

La lon£a impediTa Dante nel soo cammino si, ch'ei fi&; 
per ritomar piji rolte ToltO| e nel XVI dell'Infema 
dice il Poeta ch'avea pensato di prenderla con nna. 
corda. Danque la pelle di lei non poteva esserglicagionOi 
di baona speranza. Glielo- erano bensi e 1' ora del n^at- 
tino e la dolce stagione, che son le sole dae cose, le 
qaali prin\a del si che yengono enunciate nel membri 
del periodo. Vero i che fu sostenata V antica lezione 
con darle questo interpretamento cr Si che V ora del 
tempo e la dolce stagione m' era cagione a bene sperare 
la gaietta (i) pelle della fera » Ma ognnn sa che la patria 
loquela comporta sperar bene di una fera , non gi& 
sperar bene la pelle d' ana fera. Oltre a ci6', ove pop- 
gasi mente che , grazie al bellissimo discorso del Gontd 
Gioranni Marchetti sulla vera e principale allegoria 
del poema di Dante, pu& credersi che nella lonza sia 
significata Firenze, ayremo un naoyo argomento contra 
qaella interpretazione medesima. Imperciocchd fa Fi-« 
renze, come Roma e il Regno di Francfa, nem^ca alia 
pace del diyino Poeta, ma egliebbe sempre Tanimo 
pieno d'amore pel patio terreno^ E ne fanno fede molti»n 

(I) Tedi U Laodino, il Tenturi, il Lombardi «d «)tri. 
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rimi lapghi deUeisneopere, fra i qaali ora mi piace di 
ricordar quello del CoDTito, oTe con si maraviglioso 
affetto 81 esprime « Aki piacioto fosse al Dispensatote 
c dello oniyersO) che la cagione della mia scusa mai 
« D<m fosse stata I Chd nd altri contro me airia fisil- 
c lato^ tid io BoSerto ayrei pena. ibginstamente. Pena, 
« dico^d'esilioedipoTerti. Poicbe fa piacere de'cit- 
« tadini della belUsaimae famosissima figlia di Roma^ 
« Fiorenza, di gittarmi faori del sao dolce seno; mel 
« qaale nato e nadrito fai fino al colmo delta mia 
« yita, e nel quale > con baona pace di quella, desidero' ' 
« con tiitto il cuoi^e di riposar Tanimo stanco, e ter- 
« minare il tempo che m' £ dato »• Gosi parlaya Dante 
&lla cara sua patria; e se qaesta e simboleggiata 
nella lonsa, non so come mai possa credersi che egli 
sperasse d'ucciderla e scorticarla, e come alcunihatt 
detto (i), riportame la pelle in segno di yittoria. 

Che se poi ad alcano non andasse a sangae il modo 
« alia gaietta pelle » pensi che egli £ antico^ e che Dan- 
te disse nel IX dell' Inferno ( y. 36 ) 

Ver r alta tone alia cima rovente, 

« nel XVI della medesima cantica (y. 106-108 ) oye 
parla appanto di qtiesta fiera: 

Io aveva una corda intomo cinta^ 
E con essa pensai alcana yolta 
Prender la lonza alia pelle dipinta. 

Delia qaal frase il Bati di una tale spiegazione « Pren-^ 
der la lonza alia pelle dipinta^ ciod che ha la pelle di- 
pinta, come si dice, io ebbi uno mf^talio a'firegi d' oro> 
che ha li fregi d' oro* 

(I) n yeUatollo « il yentnri^ 



J 
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i; finalmente da aggtongorsi che la bostm lekiotiD 
"^iene arralorata dal Boccaccio( i) e dalla aeguente chiosa 
di Pietro di Dantis c Dice che dae cose lo fecero bete 
^ sperare contro il detto ritiOj cioe resser ^incipia 
« del giorno , nella qaal ora y come sobri , meglio ce 
c ne difendiamO) e reiser tempo di Marto, qaando 
4 il sole entra nel segno d- Ariete, che d casa di Marte^ 
c e guarda per opposito 11 segno della Libra, che i casa 
k di Yenere , seciondo Isidoto. » 

y. 5o iSembiava carca nella suk magrezza 

• ■ • 

Sembiwa cared colla sua magrezzd 

Lk lezione nelia sua magrezzdy cbe £ dittittiicodi'^ 
ci Paccianiydel Tempianoydel Bartolinianoy del qoattro 
PataTini, dei MSS^ Frallani e Poggiali, della Nidobea- 
tina e anche del Dante Antinori , d& un' espressione 
grandemente poetica, e piil facile ad esser gustata, che 
ad esser descritta. Senza che magrezza £ idea di came 
che esisteya e piu non esiste , o che non i mai esistita 
in an corpo. Laonde il dire che la lupa sembrara carca 
colla sua magrezza, e an dire che ella sembrara carca in*- 
sieme con ci6 che non ayeya. II qaal modo non ha p^raT- 
tentara la schiettezza , e dir6 pare la esattezza della 1&- 
zione^onde i detto che la lupa sembraya carca di tuttebm- 
me in qaello state di magrezza nel qaaleessasiritroyara. 

y. 64 Quando yidi costui nel gran diserto 
QuamT i s^idi costui nel gran diserto 

Mem solo suiraatorili della Nidobeatinay ma anche 
dei Codici Pacciani i. a. 3. e lOy e del Tempiano^ab- 
biamo lasciato Tespressioiie I'cbercndeya il yerso meno 
scorreyole. 

(2) y«di il Cootento lopTa Dant«. 
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V. "69 E Mantovani per patria ambedui 
E Mantovani per patria amendui 

A.lcani dei Godici da noi esamlnati leggono ambedui^ 
altri ambidue cooforme all' edizioDe d' Aldo e a molte 
altre aDtiche edisioni. E sebbene 1' Albert! affermi 
delia Yoce amendue, cbe dat suo Dante ftlicissima^ 
mente ereditolla il Boccaccio , ne qai d& altroye Tab* 
biamo messa nel te$to^ non sapendo insieme col Paren- 
ts i) persuaderci cbe il Maestro del yolgare illastre ab« 
biapur una volta adoprata quella parolacosi tortadalla 
sua natnrale derivazione. 

V. 71 E yissi a Roma^ sotto il buon Augusto^ 
E vissi a Roma^ sotto il buono A gusto j 

ATYisarotio gli anticbi Accademici, cbe fadaloro 
rigettata la yoc^ AagustOj.lai quale era nell' edlzione 
Aldina, ed ai^teposero ad essa la Toce Agusto (cbe 
troyarono solamente ia sei MSS« ), perjcbe gli scrittori 
anticbi diceyano Agusto a cagione della pronuDzia. 
lo non niego cbe gli anticbi pronunziassero Agusto , 
ma peraltro porto opinione cbe V uso di pronunzia 
non debba esser sufficiente ragione per adottare una 
voce corrotta a preferensa d'nn'altray cbe £ iiltiera e 
gennina , e cbe trovasi in on buon numero di antictii 
e autoreyoli manoscritti. Se cio non fosse, di quante 
brnttare nott si riempirebbe la Diyina Commedia del 
grand' Aligbieri? E be egli per seryire alia pronunzia, 
pinttostoche air indole della lingua, yoUe dire Agusto 
inyece di Augusta ^ percb^ nol fece ancbe negli altri 
luogbi) nei quali gli occorse di adoperare questa yoce, 
eottie nel canto i3. deirinferno> nel 19. del Purgatorio, 

(I) y. ta voce ambedae oetle Annotisioni '•! Disidnario di Bologna. 
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e nel 32. del Paradisoy ore la Grosca legge costante- 
menie jiugustoPFeuBO pertanto che non ci Terribiasimo 
deir ayer ritornata a yita la lesione di Aldo, cbe i to- 
lata dai nostri Codici^ dai migliorl dellaRiccardiana^dal 
Magliabechiano/dal BartoliDiano e dalla Nidobeatina. 
y. 85 La yar. che m' ha fatio h del Test! Pucciani i. 
3. 3. 4- S« 6. 7^ 8.; del Riccardiani ioo4- ioo5. ioa5. 
i026.;del Codice Caetani, del Vaticano 3ig9.,e di yarie 
anticbe edizioni. E daccbe Tamore £ la cagione^ lo stu- 
dio e Tatto del cercare, certamente non sar& dispres-^ 
zata da tatti. 

V. 1 07 Per cui mori la Vergine Caramilla 
Per cui morio la P^ergine Camndlla 

Mori legge 1' edizione d' Aldo ; e poicbd cosl legge 
la Tfidobeatina con altre anticbe edizioni, coi Codici 
Pncciani i. a. 3. 4* 5. 6. 7. 89 col Tempiano, coi Rio* 
c^rdiani ioo4* ioo5. 1024* !025. 1026.9 e col Maglia- 
becbtanb, abbiamo rimesso n<el testo qnella lezione, cha 
ne ya pidi a genio di morio. 

V. 1 18 E vederai color die son contenti 

r ' I 

P poi vedrai color che son contenti 

E F'ederai leg^e la stampa fatta da Aldo, in oid 
confoFme alia Nidobeatina e all' altre anticbe edizioni; 
e il Lombardi 1' antepone al testo della Grasca a ca- 
gione dell' altro poi , che ripetesi dopo tre yersi. II 
Monti poi loda questa lezione , e determina Taltra come 
prosaica e non degna d' essere accettata da buon oree* 
cbio.Aqaesti due momenti di ra gione poet ica emessi da 
uominijcbebanno bfen meritato della Divina Gommedia, 
ardiro di aggiangere cbe la lezione E vederai mostra 
assai meglio che quella della yecchia Accademia TiD- 



CANTO PRIMO II 

teodimentodeirAIigliieri. Di fatti che Tuol egli far dir 
al sao Maestro Yirgilio? A chi ben addentro considera 
qaesto tratto, chiaro apparisce, che il Sas^io gentil che 
tuttoseppcYXiol dire a Dante ^ che gli sari di guida nel 
▼iaggio per Tlnfemo e pel Purgatorio, ma che se poi gli 
prenderA yaghezza di andare alle beate genti, avri 
bisogno d'an'anima pi& degpa, cioe di Beatrice. Ora an 
tal pensiero pare a me nettamente sTiluppato, dicendosi 
dal Mantoyano: io trarrotti all' Inferno e al Pargatorio; 
poi se yorrai salire al Cielo, un' anima piil degna yi ti 
scorgeri. E perderebbesi a mio senno questa limpi- 
dezza e qaest'eyidenza, mantenendosi il poi yolato dal 
testo degli Accademici, perocch^ allora non sarebbe 
assai ben distinto il passaggio dai regni della pena a 
quel del trionfo, e la differenza inoltie della persona, 
con cai V Alighieri doyea inalzarsi alle stelle. Al fayore 
della nostra lezione posso dir finalmente che essa si 
ritroya anche in tutti i Pncciani, nei Riccardiani ioo4<^ 
ioo5. 1024* i025v nel MagliabechianO) nel BartolU 
niano, e nei Patayini 3. 9. 3 16. 



CANTO SEGORDO 



Ver. 6 e 28 Nel primo di quest! versi la variante. se 
non erra h del Codice Angelico^ e nel secondo la ya-* 
xiante lo SHUSfk e del Tempiauo. 

Y. 33 Me degno a ci6 nS io nS ahri crede 
Me. degno a do n^ io nd altri 7 crede 

Secondo Y edizione d' Aldo e del Nidobeato, e pur 
secondo \ codici Pacciani i» 6. lo. (i), il Tempiano; il 
Kiccardiano ioo4« il Bartoliniano^ e i Patayini 2. 9. 3 16^ 
abbiamo letto « ne altri crede », percioccbS, come disse 
il Sig. yiviani; Vil e superflao per la cbiarezza del 
sensO; e pare che renda minore la forza della sen- 
tenza (2). 
Yer« 55 La rariante una Stella h del Codice Frullaniy 
del Pacciano i. del Riccardiano. 1024* del Patavino 2^ 
e deir Angelico. 

V. 60 E durer^ quant' il mondo lontana 
E durerh quant* il moto lontana 

Repute opportune il riportar q«i ci6 cbe dissi suUa 
lezione di questo verso nella prosa^ della quale bo par-^ 
lato nella Prefazione. 

« Ardono guerre suUa lezione di questo yerso. I piik 
degli antichi Interpret! della Diyina Gommedia sono 
a SQstegno di quella della Crusca 

(i) Il Cod. a.» OHia il cod. VeccbietU aveva Ti/, ma ^stato poi oancellato da. 
aUra mano. 

(a) y. la Divina Commadia giaita la lesione del Cod. BartoUniaBO. 



1 4 dell' inferno 

E durerh quant* il moto lorUana. 

Fra i modemi poi non pocbi di grandissima aatoriti 
&nno lo stecso. Altri poi Torrebbero che fosse letto 
colla Nidobeatina 

E durerk quant' il mondo lontana. 

Evvi fra quest! unr uomo che nella repabblica delUs let- 
tere ha a baon diritto altissima nominansa j il celebre 
Yincenzio Monti. Esso nella saa Froposta all' osserra- 
clone salla voce lontanarcj non solo fa conoscere qaanto . 
i padri nostri andarono gravemente errati nel togliere 
per yerbo 1' aggettiyo lontana , ma yuole altresi che la 
Tecione del Nidobeato ayyalorata da lo. Codici Tri- 
ynlziani e da'quattro Ambrosiam, oltre i Ghigiani e 
Corsini^ sia da preferirsi a qaella della Crasca. Per 
yerit^ la grandezza del concetto, che mi sembraya 
emergere dair accoppiare V idea della fama di Yirgilio 
a quella di moto uniyersale, e la teorica per qaesto 
concetto significata, che il moto i la misaradel tempo, 
e di esso lo spacio , in cai si compie , mi ban fatto per 
assai di tempo pensare che la lezione prescelta dagli 
Accademici fosse la piii spontanea alia sublime mente 
deir Aligbieri, il qaale, quantoisommo poeta^ d al- 
trettanto conoscitore delle filosofiche discipline* Ma 

Quale k quel che disvuol ci6 che voUe, 
E per nuovi pensier cangia proposta^ 

cosi ho io cangiata sentenza, e mi son fatto fayoreyole 
alia lezione adottata dat Ntdobeato, e difesa dal Monti, 
dal Rossetti, d^l €ostae da altri non yolgari scrittori. 
FerocchS, sebbene Dante sia yago di ricopririe soyente 
i saoi pensieri d'on yelame filosofico, pur tuttayolta 
suol farlo , ove la opportuniti e la ragione lo richieda. 
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Qtti £ una donna y la qtiale tuoI dire a Yirgilio , che la 
rinomanza di lui non yerrk inai meno. Or qual bisogno 
v'ha di filosofare?'Anzi egli ^ natnrale che essa pari! 
cbn tutta yjuella ingenaa 8eniplicit& che risalta dal dire 

Di cui la fama ancor nel mondo dura 
E durerk quant' il mondo lontana. 

m qaesto e il solo momento che mi rende inchineyole 
a preferirla alia lezione Nidobeatina. Penso altresi cbe 
par tfi essa 11 seoso con tanto limpida perspicuity^ cbe 
non ha znestieri di alcun akito per parte de' commen- 
tatori, quando Taltra scelta dalla Gro^sca gji pccupa 
non poco per esser chiarlto. £ in due lezioni, delle 
qaali una ba cbiarezza e Taltra no; son d'opinione cbe 
sla lodevole intendimento quello di dare alia prima 
anzi cbe alia seconda una preferenza* .La ripetizione 
poi ancornel mondo dura, e durerd quant' il mondo 
e C08\ spontanea a cosi naturale , che quanto piii io la 
yado considerando mi sembra una bellissima eleganza 
poetica veramente degna del nostro diyino Poeta. £ poi 
a riflettersi' cbe, dicendo Beatrice durera quant* il 
moto lontanay direbbe eosa la quale equirarrebbe a 
quest' altro sentimehto: durerd per tutta quanta la vita 
degl' immortali : poichS Beatrice parlando di moto non 
pu6 ne deve uscire dai confini di quello , in che attual- 
mente si trova. Ma cio , come ognun vede , sarebbe as- 
surdoy daccbe una fama di quaggiik non puo yiyere 
quanto vivranno le cose di lassu. Che piu? se moto piut- 
tosto che mondo vorremo leggere, compariri a nn 
tr&tto nella • terzina una nuova idea^ alia quale non 
erayamo per alcun motiyo preparati, e che spingeri la 
immortality di Virgilio oltre i confini del yero, non 
durando la immortality, che noi intendiamo concedere 
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agli scrittoriy se Don quanto la dorata del mondo, dU 
sciolto il quale , dnrando pore an qualche moto , sa- 
rebbe vano , che la fama risonasse il nome di chi si 
segnalo in un esistenza che i totalmente mondana. II 
perchd fa grand issi mo il senno del salmonese poeta,al- 
lorqaando ando dicendo sai yersi di Lacrezio 

Carmina sablimis tanc sant peritnra Lacreti y 
Exitio terras cam dabit ana dies. 

Am. Lib.x. Eleg. l5. 

Infine^ a viemaggiormeDte approyare la Teriti della 
lezione e durerd quant' il mondo lontana ^ dird che 
essa i rolata ancora dal pregevole Codice Maglia^ 
bechianOyC da andici altresi della Riccardiana. (i) Ma in 
pensando agli autoreyoli manoscritti ed ai molti rino- 
mati scrittori; i ^aali sostengono la lezione della Crnsca^ 
porto opinione clie non debba esser rigettata^ ma si 
posta come variante. ImperciocchS io credo ^ cbe se le 
anime ase alle delizie e alle grazie della poesia fiininno 
sempre plaaso alia lezione 

E durerk (juant'il mondo lontana^ 

qaanti sono atti a inyestigare le recondite sentenze^ 
piuttosto che a sentire le semplicit^ degli scrittori pri- 
mitivi; leggeranno con piacere 

E durerh quant' il moto lontana. a 

V. 88. Temer si deve sol di quelle cose 
Temer si dee di sole quelle cose 

Gosl leggiamoy e percbe il yerso ne prende migliora- 
mentOy e perche, come ne ayyiso Teditore del Codice 

(l) Sono i segnati del N. 1017. 1018. I024- 1026. I029. Io3l, io33. lo35. 
1039. 1045, e 1047, ai quali pra sono in grado di aggiungere i Pwcciaiu 
I. a. 4* ^' 7* 8., i PaUvini a. e 9, il Bartoliniano, il Castinense e il Dante 
' Aalioori. 
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Bartoliniano, sol^ ayyerbio regolatore del verbo, per la 
sua coUocazione presenta meglio V ordine dell' idee ^ di 
qaello che sole^ aggettiyo anito a cose. Ne il menzionato 
Codice i il solo cbe dia una siffatta lezione. Ella £ pure 
approyata dalPacciano a, dal MS, Caetani, dal Fatayi- 
no 9; dal Riccardiano 1026^6 perfino dal Magliabecfaiano 
col comento del Bati. Anzi in qaesto MS» yi ba cosa 
la quale sta grandemente a fayor nostro.. L'amanaense 
ayea scritto 

Temer si dee di tutte quelle cose 

( yariante cbe e ancbe nel Dante Antinori ); ma poi, 
come se si fosse accorto d'ayer errato, fece alcani pnnti 
sotto la yoce tutte y e dopo il yerbo messe soL Cosi 
con qaella maggior considerazione y cbe yien mostrata 
dal Gorreggere> egli conferma la nostra lezione. 
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V. 8 La Tar. « etema » d del Tempiano, dei Pacciant 
1. 1. 4* 8. 9. to, del Codice Fmllani, dei Riccardiani 

' 1004. ioo5. 1025. 1026. 1 02 7; del Yaticano Sigg^ 
delV AngelicO; del Bartoliniano, del Magliabechiano 
e del Dante Antinori. 

V, 17 La Tar. « Che s^ederai » dell'edizione d'Aldo, di tutte 
le antiche edizioni y e della piili parte dei MSS. yedati 
dagli antichi Accademici; d confermata da tatti i Puc-^ 
ciani^ e dai Riccardiam ioo4* ioo5. 1027. 

Y. 3o Gome la rena quando il turbo spira 

11 Perazzini propose e difese la lezione della atatnpa' 
d'Aldo ch'eraconcepita cosl: 

Come la rena quando a turbo spira. 

fila la lezione della Crusca offira il aenso piii limpido e 
piiii natorale, e percii Fabbiamo coiisenrata.L'aUra poi> 
cbe trofasi in preziosi manoscritti ^ come sono i Pbcc* 
I. 2. 3y il Yaticano 3ig9) il Fatayino 3i6y il Bartoli* 
iiiano> benlangidaldisjnrezzarla^ rabbiamo reputata 
meriteyole d'esser posta fra le yarianti. Che ae gii Ao) 
cademici notarono d'ayerla rigeitata, perche della re* 
mz non pare lo spirare punio propria y pengiamo cbe 
andassero errati nella intelligenza di ci& cbe yaoi essa 
sigtiificare. Concioasiach^ il dire tfuando a turbo spira^ 
non ba per soggetto V arena > come eglino giudicarono f, 
ma abbene la yoce o i^nto o aridy iche e qui sottiniesa*. 
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II perchi d da farsi plauso alia lezione scelta da loro y 
non gi^ alia Tagione^ per la qaale cacciaron Tia qaella 
cbe era nell' antiche stampe. 
Y. 3i. La yar. « d'orrore » i de'codicl Pacciani 6. 8, 
del Kiccardiano 1004^ del Yaticano 3199, e del Dante 
Antinori. Anche il Boccaccio legge d' orrore, ni al- 
trimenti fa il Codice GassiDense, in cai a qaesta Toce , 
trovasi postillato: idest propter horribilem clamorem. 
In verity una siffatta lezione e conforme alia natara 
delle orribili strida adite dal Poeta 9 ma pare che non 
sia in alcan modo a rigettarsi V errore di tutte le mi- 
gliori edizioni y e d| pregeyoU MSS. ; daccbe risponde 
ottimamente alia dimanda del poeta medesimo^ la quale 
manifesta ignoranza^ dicendo: 

Che e quel ch' i' odo? 
E che gent' ^, che par nel duol si yinta? 

e anche alia orribili strida^ potendo essa^ secondoilPog- 
giali, signi&care «na certa confusione ed incertezni 
d'idee^ proyenuta dal terrox'e cbe era cagionato da 
queir orribile frastuono. 

Y. 5i. La bella yar. « non ragionar di lor » ^ dei 
Fucciani i. 3, 4* 7* ^^9 dei Riccardiani ioo5. ioi4> 
1026. 1027, dello Stuard. , deirAngelico, del MS. Gae- 
tani , del Patayino 2, e del Dante Antinori. 

Y. 56 La yar. « Ch^ io non averei » i V antica lezione 
d'Aldo confermata da tutti i MSS.yeduti dagli Accade-' 
mid della Grnscay fuor cbe da tre/di tutti i Pncciani^' 
trattone il 7, dal Bartoliniano^ dal Yajticano 3199.6 dai 
4 Patavini* 

Y. 'So. La yar. « temendo che il mio dir » d dei Godicr 
Pacciani i. 3. 4* 7* ^ 10 , del Godice Frullani^ del 
Magliabecbiano; del Dante Antinori e della Nidobea^ 
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tina. Ma il tronco parlare iemendoho-l ec. d hianiera 
cosi leggiadra e di tal forza , clie non abbiamo volatp 
toglierla dal Testo. 
V« 100. La Tar. « ma quelle genti » d del Codice Gassi- 
tiense. Essa d conforme al ver. y i « Yidi gente alia riva 
d'an gran fiame » e piacqae assai al romano editorie. 

V. I o4 L'umana specie, il luogo, il tempo e il seme 
L^ umana spezie, il luogOy il tempo e il seme 

Specie leggeva redizione d'AIdo; e gU Accademici can- 
giaroDo il c in z senza far sapere per qaali Codici 
il facessero. Siccome il Fucdano 4? ^i Riceardiano 
1027^ il Bartolinianoy e la Nidobeatina con molte an* 
tiche edizioniy che abbiam vedate, e colle miglioridelle 
modeme^ leggono specie^ abbiamo qncsta voce ricol- 
locata nel Testo^e^se non erriamo, con un miglioramen- 
to disaono^che altrimenti non riuscirebbebuonoperTia 
della voce semenza cosi prossima a spezie. 
y. 106 La yar. « si raccolser » e dei Pacciani 5. 8» 9 9 
del Riceardiano 1024^ e del Dant^ Antinori* 

V. 1 14 Rende aUa terra tutte le sue spoglie 

L'^edizione d'Aldo leggeva s^ede; e pojcbe i nei 
Codici Magliabechiano 9 Bartolinianoy Vatjcano 3 199 7 
Ghigiano, e nt%VdXB,y\n\y ponemmo siffatta espressione 
per yariante, ritenendo nel Testo la lezione scelta dall^ 
Crasea. 

Egli d vero cbe la immagine^ cbe viene da quella, 
tanto piacqne alia grand' anima.del Tasso ( Disu 3 Art. 
Poet. )\ cb'ei la propose per modello di quelle trasla- 
zioni dalle cose animate alle inanimate ^ cbe giovano a 
destare la commozione degU affetti. Ma quantunque sia 
^ommft.lM'eTereD^a; in cbe h a tenersl I'aatore della 
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<xero8alemme;abhiamo per fermo che i nottri padri qui 
ficegUessero la lezione volata dalF altissima mente del** 
rAligbieri. Perocch^, se per ardito traslato aveme egli 
acritto vede e noa rendcy la sintassi chiedeya dod alia 
terra y ma a terra t> in sulla terra; e poi il pensiero 
Teniya a mancare nou poco della grandesza e della 
sublimit^ che acquista dal rende. Difatto I'idea del 
ramo; che restitaisce alia terra il proprio yestimento 
ricevato da essa^ ti maoye 1' animo grandemente con 
risyegUarti queireterna legge delta tiatara , per cm 
toma perlodieameDte alia terra ci6; che yeniya da lei. 
Fu danqae per senno e per conyiDcimento di mente^ se 
gli Accademici rigettaroDo la lezione vede alia terra ^ 
e non gii, come inclinerebbe a sospettare I'editore del 
Codice Bartolinianoy per una bassa e yile mggine d'ani* 
mo contro qael grande che V ayea cotanto esaltata. 

y. i2^Fi pronti sono a trapassar lo rio 
£ pronti sono al trapassar del rio 

La lezione « a trapassar lo rio » che d nella stampa 
d'Aldodel iSiSy nei Codici Yaticano 3199. Antald., 
Angelicoy Ghigiano^nei 4 Patayini, in tutti iPucciani, 
nel Tempianoy nei Riccardiani ioo4* ioo5* ioa4« i025. 
1 0:26. 1027 y e stata preferita all' altra c al trapassar 
del rio » perche in qaella la yoce trapassare non fa- 
cendo^come in qaesta, I'ufficio di nome, ma sibbene di 
yerboy yale yiemeglio a significare azione^ glusta c\h 
che importa a tal laogo del sacro poema^ oye yaolsi 
parlare della sollecitndine y che le anime degli oziosi 
mostrayano grandissima di passare di \k dal fiame 
Acheronte^ e perchii essa risponde pienamente al con* 
testo dei segaenti yersi di questo canto medeaimo^ dai 
'Squall apparisce che Dakite^ entrato nel caligltooso yesti* 
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bolo, e Tedata alia riva del memorato fiame ana folia dl 
anime ansiose di passare alia rira opposta, dimanda 
quali sono, e qaal argente comando cosi pronte le fac- 
cia apparire ( y. 72. 73. 74* ) 

Maestro^ or mi concedi^ 
Ch^ io sappia quali sono^ e qual costume 
Ije fa parer di trapassar $1 pronte. 



CANTO QUARTO 



V. 1 1 Tanto che, per ficcar lo viso al fonda 

La var. « afondo » clie gli Accademici segnarono nel 
margine^ e che trovasineiPacciani^tranne il 9,nel Bar- 
totinianoynello Staard.ynelFAngelico, nelMS.Caetanie 
nei Patavini 2.316, si e come amava di leggere il Cesa- 
ri; ma con pace di lai n'd piaciuto ritener nel Testb la 
lezione della Grusca, perche la f rase Jiccar lo viso al' 
yb/i^b £ ag'sai pift precisa e anche pi4 propria d^U'altra 
Jiccar lo mo afondo. !fc pii^ precisa /poich^ il Poeta 
Yuol qui determinare d*aver diretti e fissati attenta- 
mente 'gli occbl nel fondo dfeU'oscura valle: piii' pro- 
pria, poiclie diciamo bene: ti conosco dfondoy hailetto- 
afondo nel mio cubre: e srmill, ma non egualmcnte 
bene diremmo: siam ginnti'afondo della s^aliei il' 
nostro occhio non giuhge a cima della torre: d cima- 
delmonte: inabensi: alfondo,infondo;;alla cinta, in 
cima. 
V. 25. La var. « secondo ch' i* pote' ascoltare n trovasi 
nel MS. Torelli, e da lui fu riscontrata nel* Codice dl 
Frate Stefano. 

V. 2& Non a^ea pianto, ma' clie di sospirL 

li ma' che ferfuorchej se non^ o ancbe per pii^ che) 
usato ptir altrote da Dante ( v. cant, XXVI, yer. 26, del- 
r Inferno, e canto XXII, ver. ly.'del Paradiso ) lo tro- 
viflHBoaltresL nelle novelleantiche: OPyCui chiami iu 

4 
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Jddio? Egli non i ma'che una »-« Qui non ha ma'che 
un compensOy e nelle rime antiche di Guido Orlando 
e di Guido Givaloanti^ 11 Lombardi, 11 Biagioli^ il Per- 
ticari I'hanno cosi bene difeso, che non potea posporsi 
air espressione mai che di tutti i Pacciani meno il 3^ e 
il 9, del Gissinense, e del MS. Poggiali, accettata dalla 
2. e 3 Edizione Romana , e dalla Bolognese del iSig,; nd 
alia lezione Bartoliniana 

Non as^a piarUo o mal che di sospiri, 

sttUa quale il Viyiani cost parla « E giastificata dal 
« yexso ix%, del Capo 3 « ^juivi sospiri pianti ed aki 
« guai « perche tatto ci6 era effetto dellepene dei dannatii 
« maessendoqaesto il limbo^ciod un luogodi doloresen- 
c xa martiri, non. avea pianto ni altri guai, fuorebe i-^ 
« aospiriycoiquali sfbgayansi quelleturbenPur tuttayia 
e r una e l.'altra di queste lesioni eran tali, ebe non 
doveyaino rimanerci dal segnarle per yariante. Cbe se 
abbiaxno. scritta ma'che coU'apo&trofo dopo 1' a , ci6 6. 
stato, pescbe crediamo col Muzsi, che in questa parola 
sia il OHU per puro ripieno tal qnaled nolle parole HKOi- 
ndynuusij.nuusempre.ysempremai (i) 

y. 3o E d* infaaiti e di femmiue e di yiri 
IX infanti e difemmine e di viri 

SniraotoritA dei Godici Pucciani 2. 3. e 4^ d^l Bartoli- 
nianOydell'Angelico e della Midobeatina aBbiamo posto 
in principiodel Torso la congiunzione JS'jpercb^il tripli- 
carla & beire£Fetto> e cagiona maggior armonia al'rer^. 
Pare cbe cii aentiesero anche gli Accademiiciy. qoando 
nel Vocabolario aUa.iKoce i(n/ai<e registrarooo^eato 
raedesimo Terso^ aifendo^scritto^ come noi.- 

{%) ▼. L«oiMt9ttioai'^i Luigi MiBii M|in akuni luogiit dvli< Divina 
Commadia. Forii i83o. 
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E Si m&nti e dl femmlne e di viri. 
V. 36 Ch' e porta della fede die lu credi 

La leEione amroessa dalla comune degli antichi tesli 
AISS, e stampatiy i qaella jche fa segnata a piS di pa- 
gina per yariatite, clod » Ch'i parie dellajede h.Msl 
gU Aocademici fra i moUissimi test! cbe coDsnltaro* 
no, ti?oyandoiie due, ne'quali era scrltto porta inyece 
dijjarie,, oaccjaron yia questa lezione, e T'inseriroDO 
ifaella, scriteado in marine m Sappiendosi quanto ii 
M poeta fosse sdesziato in diyinil&y e da' maestri d'essa 
It tfhiaBMiiidosi il BacttesiraoJTa/ma sacnamen£aituni,9b' 
« biamo coU' aatoriti lUMbata^ quantunque di pochi te- 
« stiy rimesso/7or^a nel nostro testp, tenendo per fermo 
« tal luogo esser gaasto dallMgooranza de'copiatori« 
« Ollre all'essere indiyisibile la region formale delta 
« fede 9 non pai« cbe possa dirsi a^er piat4;i«» 

XI Zieoabaa^dl , cbe « .per i'antica leiionc;, ba apposto 
•fiUe ragioni degjli Acoademiei^ esser lien di verso appel- 
lare il Ealtesimo porta de'^acramenti ed appeliarlo 
porta della fede: imperoccbS, ei dioe c apreU Battesimo 
« la via a ricevere gli altri sacramenti , ma non gU a 
« rieeY^erelafiede^Avsila Cede dispone alxioeyiineato del 
» Battesimoy cojeneci mostxa il faito deirEaooeo, cbe 
c per teeser batteczato doyetle protestare al SMito Dia- 
c cono Filifqpa: Credo filium Dei^etc. Epoisoggiui^ 
lo^esso oonunetttatore^ cbe la ragione forma le delia 
fiade sia ooa e indiyisibile , eio d yerissimo,* ma egU -e 
^igoalm&Qte yero>9 cbe ba Ja fede distinti arlicoli, e cbe 
per la ragione medesima cbe articoli si appellano, pos- 
sono ancbe appellarsi parti. Qaeste osseryazioni del 
padre Lombardi abbattono il percbS Accademico. Ma 
non faanno retrdato n£ i miei collegbi n^ me contrari 
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alia lezione scelta dalla Crusca. Anzi con loro io teogo 
per fermo aver Dante voluto dir del Battesimo « ch*i 
porta delta fede. » Perocchd Tantica consuetndine di 
amministrare il Battesimo nei primi moment! della "vi- 
ta J fa 81 che pa6 esso riguardarsi come la porta y per la 
quale entriamo nella credenza cattolica. L'istesso con- 
testo franclieggia la lezione della Crusca , proyando, 
siccome V Aligbieri ha yoluto per certo far compren- 
dere, che^ per poter esser capaci di rimunerazione, non 
baslano le opere bnone y ma si egli e anche necessario 
essere entrati per mezzo del Battesimo nel grembo 
della Ghiesa. £ tale, oye non si yoglia far loro yioleoza, 
e manifestamente il senso delle parole: 

. . . E s' elli hanno mercedi, 
Non basta^ perch' ei non ebber battesmo^ 
Ch' e porta della fede che tu oredi. 

Leggasi inyecev cfte^;t7/zr/e, Dneyerr&perlegittimacon- 
seguenza esser sufficiente una sola parte della Fede per 
ayer diritto aU'eterna ricompensa. La qualcosa e con- 
tro la dottrlna cattolica, dichiarata da queste parole 
deirApostolo Giacomo:(£pist. cap. 2 yer. i&jQuicum^ 
tjue aulem totam legem servaverity ojfendat autem in 
unoy /actus est omnium reus. Inoltre un altro passo 
della Diyina Commedia moslra eyidentemente cbe 
Dante teneya il Battesimo per la porta della fede* E 
questo quel passo del canto XXV del Paradiso, ( y. 8. 
II.) oye preso rAlighieri dalla speranza che una yolta 
si piegherebbero gli animi de'suoi concittadini a ri- 
chiamarlo dalle miserie dell'esilio, ya dicendo: 

Ritornero poeta^ ed in sul fonte 

Del mio .Battesmo prendero il cappello; 
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Perocche nella fede, che fa conte 
L' anime a Die, quiv^ entra* io . . . 

Giudichinoora gli studios! del sacro poema, se abbiamo 
bene adoperato ritenendo la lezione che fu scelta dagli 
Accademici. 

V. 57 Di Mois^ legista e ubbidiente 

11 cbiar. Ab. Francesconi in una prosa da lui delta 
nella B.. Accademia di Padova neirAprile 181 3 propose 
cbe questo verso fosse letto 

Di Moise legista^ e J ubbediente ^ 

perche cosi I'obbedienza verrebbe attribuitanonaMos^, 
in cui siffatta Tirtii fu molto offuscata da diffidenza e 
da ritrosia , ma sibbene ad Abramo ( col qual nome co- 
mincia il verso seguente );cbe mostrolla insigne e spe- 
cialissima in accingendosi per comando di Dio a dar 
morte aH'unico figlio che s'avesse. 

Nella celebre edizionedella Divina Gommedia^ fatta 
in Padova dalla Tipografia delia Minerva y fu adottata 
questa lezione^ e lo stesso fufatto neU'edizione fiorenti- 
na del i83o; ma portiamo opinione che in rigettando la 
lezione comune, si privi la Divina Gommedia d'una gran 
bellezza, la quale risulta dal farMose promulgatore 
d'una legge, e nel tempo medesimo servo di quella. 
11 che 9 se mal non ci apponghiamo, forma elogio sin- 
golare e vero : singolare, perche non di leggier! addivie- 
ne, che coloro i quali danno una legge^ sieno a quella 
obbedienti; anzi sogliono esser usi di trovarc epicheia: 
vero poi, perche se Mose difetto talvolta di fiducia agli 
avvisi divini^ non manco mai a cio che imponeva la pu- 
ra e santissima legge del Decalogo. 
V. 67. La var. « Non eraJunga ancor n .e del Codice 
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Tempiaoo, di talii j PucttiaDi, 4ei BiecArdiMM <ioo(. 
ioa4* ioa5. 1026. loay, del MS. FrvlUni^ dei qotttro 
Patayiniy della Nidobeatina e del Dante Antinori. 

V. 68 Di qua dal sommo, qaand' io vidi un fuoco. 

Tutti i codici Pucciani, salvo che i segnati di N.5.e dt 
M. 7.1eggono come la stampa d*Aldo« Di qua dal saf^ 
no. » Fanno lo stesso i Codici Poggiali, Vaticano 8199, 
AngelicOy e i Patavini g.e 67. La qaal lezione fu «egaita 
dal Perazzini, dal Venturi e dal Torelii, e spiegata da 
quest' nltimo: Diqua dal luogo dov'io mi addormerU' 
tai. Ma pur nondimeno ci siamo asleirati dal porla uel 
tesJta per la segueote raglone adoltata da^i asticbi 
AccadeooiLci : Ci pare che sommo chiarisca me flip il 
concetto; dovendo prendersi sauno per lo laogo dovie 
Dante $* addormentb* 

V. 85 Lo buon Maestro cominciommi a £re 
Lo buon Maestro cormncib a dire 

La nostra lezione, che i di tutti i Codici Poceiaaiy 
iki Aiccardiani 10^. 1037. e della Nidobeatina ha laag- 
^ior precisioiie, e dA anche miglior aitooo. Lo cbeal- 
catie Tolte valse pure agli Accademici per ificegliere una 
lezione differeote alia comune, quaotu&que non la tro- 
ra86ero che in pochissizni ^'codici da loro tennti a ri- 
flcoatro. 

V. 101 Ch'essi mi fecer della loro scliiera 
CK ei si mi fecer della loro schiera 

Non sapremmo come meglio giustificare qnesta lezio- 
ne della Nidobeatina , del Dante Antinori , di pareochi 
MSS. veduti dagli Accademici , del Codice Poggiali e 
del Riccardiano 1024 9 ^he col ricordare cti che d sta- 
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to aT^ertito dal P. Lombardi, cioi; che nel testo della 
Crusca, o yuolsi la particella si per riempitiTa, e non 
prodace se non dell' imbroglio, in Ticinanza massima- 
mente dell'altra si nel seguente verso; o Taolsi posta 
per cosly per talmente^ ed allora abbisognerebbe cbe 
fosse Dante tra cotanto senno stato fatto non il sesiOy 
ciod 1' ultimo, ma uno de'primi, 

y. 1 20. La var. « Che del vedere » e la lezione della stampa 
d'Aldo avTalorata dal Tempiano, dai Pncciani i. 3., dai 
quattro Patayini, e dal Yaticano 3 199. 

y. 1 33. Lezione della stampa d'Aldo avvalorata da tutti i 
Puccianiy dal Riccardiano i025. 1026. 1027., dai MSS. 
Frallani e Caetani, dall'Antald., dal Yaticano 3199, e 
dai qoattro Patayini si £ la yariante « Tutti lo miran » 
cbe abbiamo segnata in questo yerso. 



/ 



CANTO QBINTO 



v. 17 6rid6 Minosa me^ quando mi vide^ 
Disse Minos a mey quando mi s^ide, 

Gridb abbiamo letto sulF autoriU del Cod. FruU 
lani i e qnesta i certo la vera lesione voluta dal con* 
testo^ dtcendo Yirgilio a Minosse qaattro versi di soito: 

. •* k . . . . . perches pur gride? 

Non impedir lo suo fatale andare. 

Si consideri ancora cbe la nostta lezione toglie il cat- 
tivo saoDO cagionato daU'ifse os delle parol6 disac 
Minos 
y. 38 La var. « Sono dannatin e delta Nidobeatina e del 
Cod. PacciaYio 5. 

Y. 4^ Cos! quel fiato gli spiriti mali 

II puDto: fermo al termine di questo verso ^ come 
abbiamo lattoappii di pagina, e yolnto dal Torelli^ il 
qaale adduce per ragione che Dante non arrebbe detto 
gli spiriti mali gli menay replicandog/< due volte sensa 
neoesaiti: ma ci6 non essendo contro gli usi del tre« 
cento y abbiamo mantenuta nel testo la comune pnn» 
teggiatura. 

V. 78 Per quell' amor die i mena; e quei yerranno. 
Per quelV amor cHei mena; e quei verranno. 

Che i s'i trovato scritto tiei Codici Pucciant !• a* 
3. 5 J ttei Riccardiani 1014* ioa5. 1027, nel Magliabe* 

5 
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cbiano e nel Dante Antinori; che i leggono il Godice 

Bartoliniano, il Vaticano Sigg, e i PataTini 9. 67. 3 16; 

che I legge pnr anche il Yellntelloy e ugualmente fa il 

Perazziniy notando che questa lezione fa gi& indicata 

dal Tomaselli. Ne i da tacersi che essa medesima affer- 

mano di aver trovata nei codici piA. antichi e piA. aC' 

cnratamente scritti il Renzi, il Marini e il Mnzzi 

Delia splendida edizione fiorentina dell' Ancora del 

1819, e credono che la Toce i, non e<, sia quella che si* 

gnifichi loro, come ^ di mestieri in qnesto luogo della 

Divina Gommedia. Della quale opinione siamo par noiy 

perche di quest' aferesi del pronome iy quarto caso 

plurale, ne troviamo in Dante altriesempi^cioi nel verso 

53 del canto YII dell' Inferno 

La sconoscente vita^ che i fe' sozzi 

e nel 26. del XII canto del Paradiso 

Pur come gli occlii die al piacer che i mena. 

Anche Francesco da Barberino Thausata; e ne vien fatta 
testimonianza dal Yocabolario de'nostri maggiori^ che^ 
oltre i due yersi di Dante or ricordati, adduce a pro- 
va di quell' antica maniera di fayellare altri esempi 
di esso Francesco da Barberino. AU'incontro 1' ei pari-> 
mehte per quarto caso plurale non ba che questo solo< 
esempio di Dante, il quale poi & uso adoprare la Toce ^i 
pel terzo caso del singolare a simiglianza dell'ei dei 
Latini. Di&tto quando nel X dell' Inferno prega il fiero 
Farinata a voler far sapere a Guido Gavalcanti la ra- 
gione per cui tacque alia risposta che gli aveva fiitta, 
dice : 

£ s' io fui dianzi alia risposta muto^ 
Fat' ei saper che il fei perchd pensava 
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Gik nell' error che m' avete soluto. 

E hBlV XIL del Pargatorio al comparire dell' Aqgelo 
dice Virgilio al nostro Poeta 

Di reverenza gli atti e il viso adoma 
. Sicche ei diletti 1' in viarci in su. 

y. 84 La var. <r Vengonper Vaer » e del BartoliniaDO, dei 
Codici Poggiali, Gaetani e AntaL^di due MSS. esistenti 
nella libreria dell' uuiversiti di Bologna ( testimone il 
chiarissimo Prof. Muzzi (i) )j del Dante Antinori^ della 
Nidobeatina e deiredizione di Mantova del 1472* 

V« 93. e 94* -^^l primo di qaesti Tersi la yariante « Da che 
haipietd » h dei Codici Pucciani 2. 4* 7 ; dei Riccardiani 
1024* 1025. 1027^ del MS. Poggiali, e della Nidobeatina^ 
e nel secondo la var. v F'i pidce » i parimente della Ki- 
dobeatina come pure del Codice Bartollniano y dei Puc- 
ciani I* 5. &• 9^ e dei B.iccardiani 1024* 1026. II Lom- 
bard! r ha posta nel testo, perch^ risponde alia ricbie- 
8ta di Dante venite a noi parlar^ ed accorda con 
parleremo a vui del seguente verso. Ma dicendo Fran<- 
cesca: O animal graziosOyChe visitando vai ec: Noipre-^ 
gheremmo lui per la tua pace , Poichi hai pietd del 
nostro mal peryerso ec ; ne d sembrato cbe non s'addi- 
cesse il cangiare Wtipiace in s^i place: tanto pi& cbe la 
voglia di.parlare ai disgraziati amanti era nata in Dan- 
te, ed avevala egli manifestata al sao duca Virgilio. 

V. 1 07 Gaina attende chi 'n vita ci spense 

Voleya il Gesari ( e di tale opinione erasi pure il Mon- 
ti (2) ) cbe dovesse leggersi questo verso suirautorit^ 
di buoni Codici : 

(1) V. Le ossenrasioni di lui sopn akuni Inoghi della Ditina Cominedi» 
Pag. 35 Forli l83o. 

(2) V. r Ediiiooe del Cod. Bartoliniano, Tom. I. pag. 52. 
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Caind attende chi vita ci spense. 

E U Costa prese con fidncia ana lezione^ che yenrra 
approTata da uomini di tanta vaglia, ma poi iull'aTTU 
80, com'ei narra, del Betti, fece ritomo airaltra, notan- 
do: c Jo son la vita di Bonaventura, disse Tanima di 
« quel $anto ( Par* XIL )• Se vita yale anima, i mani- 
« festo che la lezione di lifidobeato 6 da rifiatare. » 
Perci6 abbiamo Toluto conservare I'antica lezione, non 
reputando peraltro la nnova indegna dl essere almeno 
segnata per Tariante, siccome quella cbe si appoggia 
airautoriti del Codice Tempiano, dei Pucciani 4* 8^ del 

Bouturlinianoy del Bartoliniano e dei quattro Patayini. 

> 

y, 1:27 Noi leggeyamo un giomo per diletto 
Noi leggiavamo un giomo per diletto 

Leggevamo hanno i migliori dei Codici Pacciani e Rio- 
cardiani^ come la Nidobeatina con altre celebri edizioni; 
e percii abbiamo tolta dal testo una yoce di si sconcia 
inflessione , cbe per yeriti goasterebbe noo del piik bei 
tratti d'italiana poesia^e cbe pensiamo non esser yenuta 
da Dante, ma sibbene da'copisti. II qnal diyisamento e 
approyato dal Mastrofini, cbe dice « y& cbi scrisse trb^ 
« yarsi nell'Infemodi Dante in quel yerso « JVoi leggia-* 
« vamo un giomo per diletto » ma nella pregiata edizio« 
aeRomana del 1791 d scritto msece; noi legges^amo^ 1 
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▼• 35 La greye pioggia^ e poneyam le piante 

Inqaesto yerso s'i caogiata la yoce ponayam in pone^ 
vam per la ragione medesima, per la quale nel rer. 127 
del Canto antecedente abbiamo cangiato leggiavamo 
in leggevamo. 

y . 38 Fuor d^ una che a seder si ley6 ratto^ 
Fuor cK una che a seder si lew ratio, 

Per qoesta lezione, cbe d dei Pocciani x. 2. 4* 6. 8. 9* 
10^ dei Biccardiani ioo4- lOsS, del Tempiano^ del 
MS. Frullani) del Bartoliniano, del Vaticano 3 199 e 
del Dante Antinori, si eyitano i due che^ i quali^ a dire 
il yero, cagionayano on suono disgustoso. 

y. 48 Che s' altra ^ maggio^ nulla h si spiacente. 

Tutte le antiche edicioni leggono conforme ai Godici 
Pucciani 3. 4* S» 8. 10, ed ai Biccardiani ioo4* iQi8« 
1004* ioa6. « Che s'alira i maggior ».G>si piacque di 
leggere al P. Lombardi^ perchd, a suo senno^ la yoce 
maggio non yiene usata da Dante cbe a £ire la rima 
in fine del yerso^ ed una sola yolta dentro il yerso^ che i 
il 77. del Canto XXYIII del Paradiso 

Di maggio a piu e di minore a meno: 

Maperyeriti^ oye ayessimo abbandonata la lesionedella 
Crusca, sarebbe yenuta meno I'armonia del yerso. 
V. 73. « Giusti son due, e non vi sono intesi » i yariante 
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della Nidobeatinay dei codici Pacciani a. 4* 5. 6. 8. 9» 
lo^dei Riccardiani i024- i025. 1026. 1027 , del MS» 
Caetani, deirAntaldino e del Vaticano 8199. 

v. 86 Diversa colpa giu gli aggrava al fondo: 
Disperse colpe giu gli aggrava al fondo : 

La lezione « Dis^ersa colpa » cbe ^ della If idobeatina> 
del Bartoliniano e del CodicePoggiali^e che venne adoU 
tata dal Cesari e dal Costa, toglie on atticismo cbe baan 
po'dello strano; e percid Tabbiamo coUocata nel testo. 

V. 96 Quando venA la nimica potesfa^ 
Quando s^errh lor nimica podesta, 

Sono parole del Monti « La nimica podestai dizione di 
senso pi& lato ; e qdel lor S pronome ozioso ed inatile , 
e disnerra la ldcazione». Ecco percbd abbiamo scelto la 
lezione della Nidobeatina approTata dal Godice Frulla- 
ni y dal Magliabechiano, dai Pncciani i. 3. 4* 7- lo., dal 
Bartoliniano 9 e ancbe dal Cesari; che Tantepose a qael- 
la della Cmsca. 
V. 97 La var. « Ciascun rivederd » i dei codici Angelico 
e Staardiano : ne le fanno contro il Vaticano 3199, e 
I'Antaldino; siccome quelli cbe leggono u Ciascuno ri-^ 
vedrd. » 
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y. 6 Non ti torrii lo scender questa roccia. 
Non ti terrh lo scender questa roccia. 

n torrd della Nidobeatma, approyato dai Pacciani 3* 
7. 10, dal Riccardiano 1025, dal Bartoliniano e dal P. 
Cesari; esprime assai meglio i'impedire, ed h secondo la 
mente di Dante > obey giusta rayviso del Lombardi e 
del Poggiali, Vxk&b in tal senso nel yer. 120 del canto 
II. deir Inferno 

Che del bel monte il corto andar ti tolse; 

e nel y. io5. del canto YlII parimente delP Inferno 

. . . . il nostro passo 
Non ci pu6 torre alcun 

V. 7. Poi si rivolse a quell' enfiate labbia 
Poi si risK)lse a quella enjiata labbia 

Labbia per faccia , aspetto, h yoce nsata dair Ali- 
ghieri e da altri antichi scrittori. Parnondimeno yenne 
qui anteposta la lezione enfiate labbia del Codice Pac- 
ciano 3, del Kiccardiano 10189 del Magliabechiano (i) 
e del Dante Antinori, perch^ meglio risponde alle pa«- 
role del yerso seguente « Taci^ maledetto lupo, » e per- 
cbd nella collera sogliono enfiarsi le labbra. Pero disse 
Orazio: 

(l) Anche il comento del BuU, cbe h in questo Codice, giutifica la iioitn le- 
sione , dicendo « Enfiate labbia di Plutone. Lo quale dimoslra cbe avesse le 
labbra enfiate , e queato dice percbe le labbra enfiate sono segno di scioccbeua 
« di alterigia. » 
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Quid caussae est merito quin illu fuppiier ambas 
Iratus buccas inflet ?{i) 
V. II. la yar. « F'uolsi cost nelC alio ove Michele ■ d 
della Nidobeatina e del Riccardiano 1027. 

v. 33. Gridando sempre in loro ontoso metro: 
Gridandosi anche loro ontoso metro: 

La nostra lezione , che fa posta dagli Accademici 
per Tariante , e che si troya anche nel codice Bartoli- 
nianoy non solo fa scorrer meglio il yerso; ma esiandio 
porta al concetto assai di chiarezza. 

y. 48 In cui usa avarkia il suo soperchio. 

L' editore Romano yaole che qui si legga « In cui 
uso avarizia ». Ma chianque porr& mente alio sdegno 
che moyeano in Dante i mail costami degli Ecclesia- 
stici de' saoi tempi , all' epistola da lai scritta ai Car- 
dinal! italiani , al modo onde parla dei Papi nel 27. 
del Paradiso, e a quelle parole del 19. delF Inferno 
uCM la vostra avariziail mondo attristayCalcando i 
buoni e solles^ando i pravi » che yengon pure scagliate 
contro i medesimi , non ci dar& biasimo dell' ayer man- 

tennta V antica lezione. 
« 

V. 65 E che gik fu, di queste anime stanche 
che gihfu^ di quest' anime stanche 

II Codice Tempiano, il MS. FruUani, tutti i Puc* 
eiani^eccetto il segnato di N. 3,i Riccardiani 1004* 1034* 
1025. 1026. 1027 y il Bartoliniano e anche lo Stuardiano 
leggono E inyece dt O; e se non erriamo qui sta meglio 
la congiuntiya della disgiuntiya , yalendo qnella ad ac- 
cresicere yiemaggiormente la quantity dell'oro, che non 

(l)Satir. lib. i. Sat. I. 
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jpoti'ebbe far posare oeppur ana delPanime stancbe che 
81 vedeano dal divino Poeta. 
V. 82 La var. « Ed altra langue » e del Godici Pucciani 
4* 5. 6 9. io> del Riccardiani ioo4* I025. 10269 del Bar* 
tolinianoy dell' Antaldino e del MS. Poggiali. 

V. 109 Ed io che a rimirar mi staya inteso 
Ed io che di mirar mi sta^a inteso 

Abbiam messa nel Testo la lesione k Che a rimitat 9 
dagli Accademici data per variatite, pereb^ ; a parer 
tiostroy ba essa pi^ naturale e pi& litnpida costruKione. 
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y. 1 1 Gik puoi scorgere qaello che s^ aspetta^ 
Gdh ^corger puoi qudlo che s^ aspetia, 

Qa^stit lecione, die 2 delta Nidobeatina , dei codici , 
Pacciani i. 2.3. 4* i^^ dei Riccardiani ioa5. 10279 e 
del Bartoliniano, dovea ben a Jottarsi per noi/ essendo 
fiiata caa rtigione ayrertitQ dal Loinbardi , cbe il Terso^ 
giosta la Tolgota, o manca di un piede, o tie costring^^ 
can non nai praticato esempioy a proounziar/^iioi dl dog; 
-eillabe. 

Y. 28 Secando se ne va V antica prora 
Segando se ne vd Vjontica prora 

Dal Tassonl nelle postille al Ydcabotaria della €nx8ca 
al paragrafp iSegar£, ove & riportato questo yerso dr 
Dante, fa fatta la aeguente osserrazione « No»2 ben 
detto s^gare il Mare, percb^ la sega non taglia sola- 
mente la snperficie come la naye , ma tronca tattp il 
legno».Eallasuddetta postillanel yolume della Libreria 
Esten8e(i)tii3B dietroque^ta gio^ta « Copiatotrediqi\<esfcQ ; 
annotazioni B -^ Un mio testo di Dante^ stampa diAldo, 
ha secando se ne va I* antica prora: e leggendo cost 
togliesi ognt difficoltj^ « Lo cKe non ya langi dal yero, 
'dicendosi ottiinamente secdre In sensodi tagliare^cooA 
lo di^se il Petrarca : Colta mia spada^ la qual punge 
t seca (1). Quindi d che noi abbiamo rimessa nel te8t<^ 

r 

(l) v. la voce iegttre nelle annotakioni 3ef Parent! al Di<ionato»^i Bologna. 
. (9) Trionf. 4i M(«U. ijap. 1. . , 



44 dell' 1NFEB£I0 

la yoce secandoy che i non solo dell' edizione d' Aldo e 
di molte altre antiche^ ma eziandio del Tempiano, dei 
Pacciani i. 2. 3. 6.' 7. 8, lo.dei Riccardiani ioo4* 1024* 
1026, del Vaticano 3 199, e del Bartoliniano. 
Nel y. 62. la prima yar. « E il Fiorentino spirito » gi £ del 
Godice AngelicO; delP Antaldino^ del Yaticano 3 199, 
del MS. Poggiali e del Dante Aiitinori) e la fleconda 
« Quel Fiorentino spirito » e della Nidobeatina.' 

y. 67 Lo buon Maestro disse: Omai, figliuolo^ 
E *l huoth Maestro disse: Omai j Jigliuolo ^ 

Nei Godici Pacciani i. 2. 3. 4* ^« 6. 7. 8. 9. lo^.nei 
Riceardiani ioo4« I025« 1026. 10279 e nel Dante Aoti- 
nori cbmincia la tenina senza la cbngianzibne Ez-ecii 
n' e andato a grado per yia dell' altra E colla qiial^ lia 
principio la terzina segaente. 

y. 'jS. Le mura mi pareain che ferra fosse. 
Le imira nU parea che ferro fosse. 

. Qaesta lezione, che ritiene della latina costra-» 
zlone « mifiividebantur n^ e del Pacciani 2. 3. 5. 6. 7* 
8. 9. 10 y dei Hiccardiani 1026. 1027, del Bartoliniano 
del Dante Antinori, q della P^idobeatina. 

y. 93 Che scorto V hai per s\ buia contrada. 
Che gK hai scoria si buia contrada 

Qaaoto d piiV scbietta la lezione della Nidobeatini^ 
cbe abbiamo qui anteposta a quella della Crusca! Anche 
il 3iagioli, cb^ ba on $ensq di predilexione per la yol^ 
gatii; la.giudica migliore« 
y . 94* La yar. « S'io mi sconfortai » d di jtatti i Codici Puc-> 
cianii dei Riceardiani ioo4« 1017. iOi8« ioi4« i025% 
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1026. 1027 y del Magliabechiano, del Bartoliniano; del 
Dante Antinori e della P^idobeatina. 
V. g6« e 1 1 1. La var. del verso 96 « Ch^ non credetti ru- 
iornar giammaimh tolta dal Dante Antinori. E quella 
del verso 1 1 1. « Che il no e il 5! » ^ della P^idobeatina, 
del Codice Pacciano i, e del Biccardiano 1024* Anche 
il MS. Poggiali ha V articolo innanzi alle voci noesi^ 
ma nel medesimo il si h posto prima del no* 
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V. 37 Ove in UQ punto furon dritte ratto 
(h^ in un punto uidi dritte ratto 

La lezioneyiiroiiy che gli anticbi Accademicrposero 
per yariante Tolata da 18 de' loro MSS. che si troya 
nel Codice Magliabecbiano col coitiento del Buti, nel 
&rtpliniano9 nel Tempiano^ in tutti i Pucciani ed in 
qndlo del Fmllani; nei quattro della Libreria del Ser 
minario di Padoya^ in dodici Biccardiani (i); nel Dante 
Antinori^ nelie antichissime edizioni di Foligno^ di 
Manioya,di lesi e di Mapoli; e nella famosissima di Mar- 
tin Paolo Nidobeato, ne parye meriteyole di ayer laogo 
nel testo, come qaella, che d4 pi& yiya la immagine^ e 
che accresce 1' armonia del yerso. 

V. 53 Gridayan tutte riguardando in giuso : 
Dicevan tutte riguardando in giuso: 

Alia le^ione « Dicevan tutte » abbiamo anteposta 
V altra « Gridavan tutte d che i dei Godici Pacciani 
7* 8. 9. e 10 9 di quello del Fmllani; del Maglia* 
bechiano, dei Biccardiani ido4- 10249 loaS. ioa6. 
1027* io34* 1045. 1048, del Bartoliniano, del Dante 
Antinoriy e della Nidobeatina, perchd portiamo opi- 
nione che sia nella natara delle furie , delle qua)i si 
parla in qaesto laogo , piattosto il gridare che jl dire» 
Tanto d yero, che e detto di loro pochi yersi di sopra t 

' (1) 80110 i smiti dei mmieri ioo4* loo5; loii. 1017. loiS. xoaf- loaS. 
ioa6. io34* ioj6. 1045. 1048. 
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Coll' unghie si fendea ciascuna il petto; 
Batteansi a palme^ e gridayan si alto^ 
Gh'io mi strinsi al Poeta.per sospetto. 

V. 69 e 'JO Che fier la selva y e senza alcun rattento 
Li rami schianta^ abbatte^ e porta fori. 
Che fier la selva sanza alcun rattento: 
Li rami schianta, abbatte^ e porta ifiorL 

A. most rare la verit& di questa lezione penso di ripor- 
tare qui ci6 che 10 dissi in una prosa letta'neir Acca- 
demia del la Gmsca la mattioa dei 10 Dicembre i83S« 
« I nostri padri , onorerpli Accademici 9 lessero questo 
verso in cotal modo 

Li rami schianta^ abbatte e porta ifiori* 

Ma suirautoriti di tutti i preziosissimi Godici Pnccia- 
ui^del Teaipiano ; del Bartoliniano , del Bouturliniano, 
cbe fu un tempo dei Malaspina^ ospiti di Daute^di dodici 
Riccardiani (i), di quelli presi ad esaaiina dal Padre 
Gesari; del Gassinense, del Daute Antinori ; della Nido- 
beatina e della celebre edizione del 1491; amerei meglio 
leggere 

Che fier la selva ^ e senza alcun rattento 
Li rami scliianta^ abbatte^ e porta fori. 

£ sono d' opinione. cbe cio non possa riuscir discaro 
agli studios! del Sacro Poeina; poicbe la particella e 
posta innanzi alia pa rola ^enza serve alia maggiore 
unit& dell' immagine , efori invece iifiori per piiSi ra- 
gioni vl sta meglio. I fiori certamente^ come fu d'avvi- 
80 il P. Lombard!, ban vita iie'prati e nei giardlniy non 

(1) Soiio i segnati de' DOtn. l6o4> l<>o5. loii. 1017. I0l8* ,lo24* lo^* 
lo24> lo34> lo36 1045. 1048. 
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gii all'ojnbra delle selye, o se pure ve n^ banno alcuniy 
il yento prima e non dopo di abbattere le frondiy gll 
distragge e gli disperde fn qua e in la. L'Ariosto sapea 
tutto questO) e pero disse 

Ma ecco intanto uscire una tempesta 
Cbe struggea i fiori ed abbattea ie piante. 

< Canto VIII. Stan. 8l. ) 

Senza cbe dopo aver detto cbe il yento schianta i 
troncbi e rompe irami^ cbe gran fatto sarebb'egli 
mai; cbe ne portasse i fiori (i)? Verrebbe in yero a in- 
deboiirsi la immagine; laddoye ya questa di gran lun< 
ga accrescendosi; se yien detto^ cbe il yento non pure 
scbianta e abbatte i rami, ma gli porta fuori del bosco. 
£ cbe una nuoya azione, oltre quella di schiantare e di 
abbattere J yolesse Dante significare relatiyamente. ai 
rami; ne pare cbe cbiaro apparisca dal yedere, cbe non 
ferma il pensiero del lettore alia yoce abbatte, ma anzi 
per mezzo delia particella e, la quale annunzia non ear 
sereancora compiuta la sentenza,invitaloa considerare 
un altro effetto prodotto dal yento sui rami medesimi. 
Final men te il portarli fuori ^ un fatto cbe ayyiene nella 
terribile occasione d'un yento impetuoso per gli ay- 
yersi ardori, ed e per qnesto cbe il Montani in una let- 
tera sui codici del Marcbese Tempi (2} potette scriye- 
re ad un amico « Yi rammentate yoi della burrasca, da 
« cut fummo assaliti \h fra Ie selye della Yallombrosa? 
« Noi Tabbiamo yeduto il yento, cbe li rami schianta 
« abbattCyt porta fori con que} cbe segue ne'terzetti 
« cbe yoi andayate ripetendo? Gbi di noi allora ayreb- 
« be potuto preferire la lezione « eporta i fiori, » cbe 

(1) Sembra a1 Parcnli cbe sareLbe quesla nna circostansa non divena da 
quella de' lopi fuggilivi notata da un celebre scrittore nel descrivere poetica- 
mente Teruzionc del Vesavio. V I'annotai. alia Tooe ifore. 

(a) Vedt r Antologia N. i34. pag, 5l. 
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«( pare e preferita dal Poggiali^ dal Biagioli^ dallo 

m Strocchi, dal Costa, dal Rossettii dal Borghi? » An* 

che il Parentis il quale neir annotazione alia Toce 

fiore sostiene la nuova lezione, ha detto che a chi ha 

yedato nelle mootagne o nelle coste marittime i rami 

e gli alberi non solo schiantati e svelti , ma scagllati 

per la forza del turbine a gran distanza dalla foresta, 

sifiiitta immagine della descrizione dantesca si presen- 

ter& ben piii yera ed espressiva, che la piccola idea |dei 

fiori portati dal yento. AUe quali autorit&pn6 agginngersi 

quel la altresl del Boccaccio e di Benyenuto da Imola, 

de' quali il primo chios6: Questo yento per la forta del 

suo impeto gli rami degli alberi della selya schianta, 

abbattCy e porta fuori della selya talyolta. £d il secon- 

do: Benedicit « Li rami schianta abbatte e porta fori b 

quia enichilat et evacuat omnia oh\^iantia sibi* 

Pur tuttayolta per la riyerenza che i doyuta ai 
Codici e alle edizioni che hanno la lezione « e porta i 
fiori » e per quella che e pur doyuta ogrillustri com- 
mentatori^ che la sostengono, mi penso che debba porsi 
come yariante insieme coll'altra che ho yeduta nel ce- 
lebre Codice Magliabechiano, e che pur yidero gli an- 
tichi Accademici in alcuni del loro MSS., la quale dice: 

/ rami schianta j abbatte jftvnde e fiori. * 
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y. I Ora sen va per tmo stretto calle 
Ora sen va per un segreta calle. 

Questa lezione della Nidobeatina, del Codice PacctaDo 
4) e dei Riccardiani ioo5. e loSG^ ci apparvey come al 
Poggiali, che la trovo nel suo MS., indubitatamente 
migliore; e ci diamo a credere cbe apparir^ tale a 
chiunque yoglia por mente che nel luogo oye si ritro- 
TaTa rAlighieri, cioS fra le tombe aceese, entro le 
quali soffrlvano gli eresiarcbi, e le alte mura della 
citt& di Dite, gli facea di mestieri camminare in cptat 
maniera 9 per cui bene si addice Tepiteto di stretto 
alia Toce calle; imperciocchS dovea egli andare dietra 
le terga del maestro Yirgilio, come chiaro dimostra 
r inttera terxina, in cai 6 scritto 

Ora sen va per uno stretto calle 
Tra il muro della terra e 11 martiri 
Lo mio Maestro^ ed io dopo le spalle. 

Oltre di ci& non potrebbe per verity convenire Tepi- 
teto di segreta ad una yia, dalla quale i poeti redeyano 
tutta quella grande campagna, oye puniyansi gli ere- 
siarcbi , ed erano pur yeduti da loro. Di fatto mentre 
camminayano diceya TAligbieri al Savio gentil che^ 
tutto seppe : 

La gente^ che per li sepolcri giace^ 
Potrebbesi veder? gik son leyati 
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Tutti i coperchi^ e nessun guardia &ce. 

E di fra i Dannati si leva subitameote una yoce , era 
qaelia di Farina ta , e dice 

O Tosco ^ clie per la citt4 del foco 
Vivo ten vai cosi parlando onesto, 
Piacciati di ristare in questo loco. 

Ora , 66 questa strada fosse stata segreta , come mai 
Dante avrebbe potato yedere che i sepolcreti crano 
scoperti? come mai Farinata arrebbe potato esclamare^ 

O Tosco, che per la citU del foco 
Vivo ten vai ec, 

6 poi dire Virgilio al sao alanno 

. . . Volgiti: clie fai? 
Vedi Ik Farinata, che s'e dritto: 
. Dalla cintola in su tutto il vedrai? 

Per altro non abbiamo volnto del tatto dispreszare la 
lezione della Grasca ; poicb^ potrebbe Dante avercbia-^ 
mato segreto quel calle a dimostrar cbe pocbi per esse 
andassero , avendo per ayreutura altra via coloro cbe 
royinayan Iaggi&. (i) 

V. 1 1 • Quando di Josafi^ qui torneranno 

Ba detto il Lombard! : Josajfat legge la I^idobeatina 
meglio delle altre edizioni^ cbe leggono Josaffdy cbe 
non e ne ebreo, ne greco, nh latino ^^ nh italiano. Pur 
nondimeno s'e per noi rilenata qaelia lezione, percbd 
gli aatori de'baoni tempi; cbe tatto recayano alia doU 
cezza italiana, scriyeyano Josaffd. Ne soyyiene cbe an« 
cbe dal Tasso fa scritto 

(l) y. il Comeiito del Boccaccio. . w 



CA»TQ DECIMO. 3^. 

. La capaGiosaffl chain iijeszo.6 po9tft.. . 

Canto y. SU lo. 

V« 31.36. 4o. La rsiT.vilVonpur oraniel yersosi e.della, 
Nidobeatina; qaella del verso 36 « A gran dispitto » e 
dei Godici Pacciai^i.4* 7? e deirAngelico; e Taltra final- 
xaenteta Com' io al piendeX verso 4o si ^ di tutti i Poc- 
ciani,del Tempiano^ del MS.FrullanipdelBartoliniaQO, 
dell' Angelico e del Vaticano 3199. 

V. 57. Ma poi che il sospicar fu tulto spento. 
Ma poi che il sospicciarfu tutto spentoi 

Sospicar, che a ogni delicato linguista piaeer& assai 
piJL del sospicciary & giusta la lezione dei codici Pac- 
ciani 3. 4* S» 9.; dei Riccardiani 1024* io3i. io45y 
del MS. Poggiuli; e del Dante Antinori, e risponde pie- 
namente al suspicordei latiui in senso di sperare.(i} 

V. 65 M' ayeyan di costui gik letto il nome 

I Codici Antaldino e Bartoliniano leggono cc M' avevan 
di costui gid detio il nome n.Faceyano lo stesso tre dei 
MSS. vedttti dai nostri predecessor i; e percio posero essi 
ana siffatta lezione per variante. A dire il vero ella piaceri 
amoltiper la chiarezza, di che abbonda, e peravventara 
dorri loro che non V abbiamo messa nel testo. Ma non 
ce lo ha consentito Taatoriti dei Godici per noi veduti^ 
ch& tutti approvano la comane lezione m* as^evan letto 
il nome ; nk il considerare che questo modo di parlare 
\ i piji eificace e piii hello che a primo aspetto non po- 
trebbe apparire. Ecco infatti come'ne parla an grande 
conoscitore delle piik riposte bellezze di nostra lingaa: 
« Che i piii di questo , del farsi leggere an nome? Che 
c chi legge non si cava le parole dal suo cervellaV o 

(i) Vedi la Nota alia pag. 175 della Parte seconda del Vol. secoodo delta 
Propoftta , Edis. di Milano del 1839. 
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c dal sao parergli cosl ; il che d& all'aditore poca cer- 
« tesca; ma le trae dal libro belle e stampate e scritte^ 
c cio£ ferme e sicare. Simile a questo i queir altro 
« mododi Dante medesimo, doyecchessia.doye parlando 
« della bellezza di an Angelo, dice: Parea beatopcr 
c iscrittOy cio^ spressamente ; la beatitadine gli appa- 
« riya stampata nel yiso. » (i) 

V. 77* La yar. « S*egli kan quelVarte b £ di tatti i Pac- 
cianiy raeno il a e il G^dei Riccardiani ioo4« 1024. loaS, 
1026. 1037 ; del MS. Poggiali 9 del Bartoliniano ^ del 
Dante Antinori e della Nidobeatina. 

y. g^. e io4* Nel primo di quest i yersi la yariante « Fu 
per ciascuno di tor via Fiorenza » £ del Codice Antal- 
dino, e del Riccardiano \oi^; e nel secondo la yariante 
c Nol ci apporta » i della Nidoheatina^ del Pucciano 
7; e del MS. Poggiali. 

(x) 11 Cetari nella bellcti* della Divim Comme^a. 
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v.. 1 1 SI che s' ausi prima un poco il senso 
SI che s* ausi un poco prima il senso. 

Leggendo « Prima un poco » secondo il Godice Pac- 
ciano 1 9 il Patavino 9^ e i Biccardiani 1026. 1027. 
io33. 1 089, si toglie requivoco senso che Tiene dalla 
lezione della Grusca. La Nidobeatina legge come i 
Pacciani 2. 4* ^* 9* 7*9 il MS. Frullani e il Bartoliniano 
« SI che s*ausi in prima un poco il senso »• Ma Don le 
abbiamo qui data lapreferenza^percbe iduepassiegaali 
in prima unpoco non giovano airarraoiaia del yerso. 

V, 3^ Far forza^ dico in loro ed in lor cose 
Farforzay dico in $e ed in lor cose 

In loro in vece d'« in se » segnato dagli Accademici 
per varianle, ^ a seconda di tutti i codici Pucciani, del 
Tempiano; del MS. Frullani^ del Bartoliniano^ dei Ric- 
cardiani 1004. I024« lOiS* 1026, del Vaticano 8199, 
del Dante Antinori , e della Nidobeatina ; e per yeriti 
rende il verso di miglior saono. 
y. 36 La var. « Collect e » si e della Nidobeatina. 

T. 87 Onde omicidi e ciascun clie mal fiere 
Onde onucide e ciascun che maljiere 

II plurale di omicida i omicidi; e cosi leggono molti 
dei Codici yedati dagli Accademici j come pure i Puc- 
ciani i. 2. 3. 4* 7* 8* 9* lo, il MS Frnllani, il Barto- 
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liniano, il Dante Antinori^ e dieci dei Riccardianl (i)« 
Vero & clie nelle note alle lettere di Fra Gaittone, 
e nella t^vola in fine al volgariczamentQ d^i gradi di 
S. Girolamo rinrenir 61 possofio molti esempi, clie 
nel numero del piji nonhanno^come aver dovrebbero^ la 
terminazione in i, ma in e; par nondimeno fummod'ar- 
Tiso cbe non fosse lodeyole il ritenere V anlica lezione 
della Grasca, quando I'altra e conforme a tantre si pre- 
geyoli MSS^e alle inigliori delle antiche edizioni^ e 
quando in questo luogo non e T Alighieri stretto dalla 
rima a dare al nome omicida un'irregolar desinenza, 
come nel canto IX e XIX dell' Inferno lo S state in 
quanto. alle voci eresiarche e idolatre. 
V. 55. La Tar.tt Incida j> e del Godice Bartoliniano e del 
Florio. 

V. 97. Filosofia, mi disse^ a clii la intende 
Filosojia, mi disse, a chi V attende 

A chi ta intende J come lesse il Bocc&ccio, leggono il 
Tempiano, i Pucciani 1.2. 4* S.y.S.g* 10, il MS.Fralla- 
niy otto Riccardiani (2), quaranta di quelli veduti dagli 
Accademici, il Mantovano esaminato dal Gesari, il Bou- 
turliniano, il Dante Antinori^e dir6 onclie ilBartuliniano 
cbe h^ m a cui la intende » bene in quanto al verbo; 
jna non in quanto al pronome, percb^, come otti- 
inamente avvisava il P. Gesari (3), il cui non puo mai 
regolarmente ricevere il valore di casp retto, cpme 
sarebbe qui, dovendo valere aquello il quale rintende, 
ma sempre di caso obliquo. Ne incliniamo a credere 
cbe possa dolere ad alcuno cbe siasi data la preferenza 
n siffatta lezione; poiche cerfco e cbe attcndere la .filo- 

(i) Cio^ i ioo4- xoo5. loll. toa4* loaS. 1026. 1027. 1034. io36. 104S. ' 
.(2). €ioe i segnati di N. ioo4> loll. 10x7. lOiS. X025. I026,Jo34> Xu48. 
^3). Yedi le bellene della Divina CommediaV. i. pag. 239. ^ 
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Sofia noil presenta il senso lucido^ come intetider la 
filosofia , e che se pao adoperarsi la prima di queste 
Toci nel senso di dar opera, dee allora costmirsi non 
col quarto, ma sibbene col terzo caso. 
V. 1 06 La var. « Da queste cose, se ti rechi a mente » 
£ dei Codici Pocciani 2. 7. 8^ 10, del MS. Frallani, e del 
fiartoliiiianoi 



8 



CANTO DEGIAIOSEGONDa 



V.' 1 4 E qnando vide ttoi, Se stesso morse, 
E quando "vide noi^ se stessa morses 

Se stesso e lezione della jyidobeatinaji di tutti i Puc- 
ciani, del Riccardiani ioo4* 1024* i025. 1026. 1627, 
del Bartoliniano, del Vaticano 3199, ^ ^^^ Dante Anti- 
nori. Noi rabbiamo prescelta, percb^, come avvertivasi 
dal Lombardi^ accorda col sottinteso Minotauro, e si ba 
immediatamente : 

Lo Savio mio in ver lui grido. ... 

V. 87- La prima delle var. « Necessitd lo induce » S dei 
Godici Pucciani i.S^e del Tempiano; e la seconda « iVe- 
cessitd il conduce » e dei Pucciani 7. 8. 10, del Kic- 
cardiano i025 e della Nidobeatina. 

V. 121 La var. « Chefuori del rio » e della Nidobeatina. 

V. 125 Quel sangue si che copria pur li piedi: 

Forse in vedendo in questo Tcrso la lezione « Che co- 
pria pur li piedi » a preferenza deiraltra « Che cocea 
pur li piedi » trovata dai maggiori nostri in tanti Go- 
dici, ma neppure da loro messa nel testo, e cbe vien 
pur data dal Bartoliniano, si levera una qualcbe voce a 
ripeterne quelle parole del Vivian! cbe dicono « Gbi ba 
escluso cocea, dopo l^autorit^ di tanti testi, non si ri- 
cordo della riviera di sangue la quale bolle, ne della 
prod a del color vermiglio, ne dei bolliti ». Ma di 
grazia, ove non gravi , si consideri bene addentro tutto 
qaestoGanto^ e sari agevole ii rilevare cbe neirindicata 
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verso vaol mostrarsi il progpressiyo decrescimento del 
balicame, piiii presto che lacottara deidannati.Dopoehe 
in fatti ha detto il Poeta di ayeryi yedato gente sotto 
infino al cigliOy'poi una gente j cheparea che uscissedi 
quel bulicame infino alia gola , e qaindi gently che di 
fuor del rio tenean la testa , yiene a significare che a 
piJL a piJL si facea basso qael sangae si , che copria par 
solamente i piedi. Gii considerato^giudichisi qaal sia la 
migliore lezione. 
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V. 20 e 21 Per6 riguarda bene^ e si vedrai 
Gose^ che daran fede al mio sermone. 
Perb riguarda bene, e si vedrai 
Cose, che torrianjfede al mio sermone* 

Sono in qaesti Tersi alcune delle parole clie dice 
"^^rgilio al nbstro Poeta, quando perrennero al bosco^ in 
che i Yiolenti contro loro stessi erano trasformati in 
nodosi ed aspri tronchi. Ivi si parava davaoti una mira- 
bile strayaganza^ simile a qmella cbe il maestro Virgilio 
aviea raccontata ncl terzo libro dell' Eneide, qaando 
parl6 di Polidoro. Dante era incredalo di cotal racconto; 
e ci6 chiariscono i seguenti versi> co' quail Virgilio me- 
desimo d& risposta alle dolenti parole d' un tronco, 
scbiantato dal nostro Poeta , nel quale era trasformato 
Pier delle Vigne ( v. 46- 5i, ) 

S' egU ay esse potato creder prima ^ 
Bispose il Sayio mio^ anima lesai^ 
Gi6 ch' ha y eduto pur con la mia r ima , 

Non ayerebbe in te la man distesa; 
Ma la cosa incredibile mi face 
Indurlo ad oyra^ che a mQ stesso pesa. 

Par dunque voluta dal contesto la lezione del Nidobeato 
« Cose, che daran fede al mio sermone ». II Biagioli 
medesimo cbe tiene in tanto pregio la lezione della 
Cruscai non pud a meno di confessare cbe oelle pa-« 
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role del testo^ logicamente parlando^ la costmzione 
i viziata ; e conclade cbe ie fosse lecito por mano alle 
cose de' grandly arrebbe sostituito la lezlone c €ianai 
fede ». L'altra poi « Cose che tor rian fide » si pei MSS. 
nei qualisitroYajSi per gli editor! che Thanno adottata, 
Don poteyaper noi togliersi dal numero delle Tarianti. 

V. 63 Tanto ch' io ne perdei lo sonno e i pobi 
Tanto cK io ne perdei le vene e i polsi. 

Solamente due del Codici Pucciani, i' segoati ciod 

del numeri 3. 7, hanno vene e polsi. I rimanenti poi 

hanno li sonni e i polsi. La qual lezione, die e anche 

del Tempiano, di undici della Biccardiaoa (i)>del Cas- 

sinense, del Dante AntinorLe di parecchi MSS. vedati 

dal Vellutello, francbeggia, come ognun vede, quella 

della Nidobeatina e della Yindeliniana « lo sonno e i 

polsi » che ha a favor suo I'autorit^ del Boccaccio (2), 

come pure di alcuni testi esaminati da gli Accademici, 

e del Patayini 2. 9 . 67. Jbl se mal non ci avvisiamo^verra 

essa approvata da chiunqae seiiza studio di parte yorri 

considerare le segiienti parole del P. Lombard! « Alia 

« perdita della yita, che sola per le perdute vene e polsi 

« s'intende ( ed egualmente per la ^ola perdita de'polsiy 

« che per la perdita delle yene e de' polsi )'fa la ]^ido- 

« beatina lezione con giusto grado precedere la perdita 

« da Pietro fatta del'^onno , cioe \q notti da esso lui 

« yegliate per esercitare con fede ed esattezza il sao 

« impiegOi yenendo in sostanza a dire 11 medesimo, 

« che se ayesse inyece detto: Tdnto ch* io pi perdei 

« gli agi e la vita, » 

<l). Sono i segnati I004. loo5. icna. 1019. loiS. 1037. lodS io34> l'*^* 
lodp. lo^I. Degli altri MSS. che si conserv^no in questa Libieria alcaoi Itanno 
« lisensi ip^si » come i Codici Frullatti « Bartoliniano } « dofe soti , cioe il 
lo3l e il io35, leggono come la Crusca. 

.(2)> Vedi il Comento di lui sopra Dante. ' 
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y. 128 £ quel dilaceraro a l>rano a brano; 
E quel dilacerato a brano a brano; 

La lezione dilaceraro approTata dai Pacciani i . 3. 4* 
7« 10^ dai Riccardiani ioa4* lO^S* 1026, dal Bartoli*- 
niano, dai Patayini 2. 67. 3 16; dalla iNidobeatma , e da 
altre anticbe edizioni^ ha migliore la sintassi. Anche il 
Boccaccio nel sao Goinento legge come noi. 
V. 144 La Yariante ec /nu^o » £ di tutti i Codici Pacciani, 
dei Biccardiani ioo4* lO^S. 1026. 1027, del Tempiano^ 
del BartoliniatiO; del MS. Fmllani, dell' Angelico e 
ADtaldino, e del Dante Antinori. 
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v. 3 £ rende' le a colui ch' era ffk fioco. 
E rendile a colui ch' era gik roco. 

Fioco j che gli Accademicl diedero per variante, e 
la lecione di tutti i Godici Pacciani , dei Riccardiani 
ioo4* 1024* ioi5* 1026. 1027; del MS; Frullani, del 
Tempiano, del Bartolinianoy dei qiiattro Patayini, del 
Dante Antinbfi e della Nidobeatina; e per yeriti Iia 
maggior precisione, essendoyi oltre il gridare ancbe 
altre ciagiofii che posson produrre la rocaggine. 

y. 4 Icidi yenimmo al fine^ oye si parte 
Indi, Sfemmmo qljine, onde si parte 

.GoUa Nidobeatina; coi Godici Pacciani 2. 3. 4* 5* 8, 
9. 10 y col TempianOyCoi Kiccardiani ioo4* 1 026 y col 
Gassinense e coi Patayini 9, 67. 3i6; leggiamo ove^ 
espressione pi& esatta^stando qai part ire ^ come s'ay- 
yis6 il P. Lombard!^ non per andare yia, ma per distin- 
guere. 

y. 1 5 Glie fu da'piedi di Caton soppressa. 
Chefu dd pie di Caton gik soppressa. 

Questo yerso troyasi scritto nei Godici in different! 
maniere. Alcuni sono per la Crasca ^ altri stanno per 
la Midobeatina, la quale legge v Che da'pii di Caton 
fu gid oppressa n,li Bartoliniano ba « Che da^piei di 
Caton fu gid soppressa ». II Gaetani « Cheda'piei di 
Caton gid fu soppressa » II Godice Poggiali « Che 

9 
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da* pi^ di Caton fu gid soppressa » ed il Pacciano 3» 
« CJie fu da* piedi di Caton soppressa ». La qnal 
lezione abbiamo prescelta , siccome quella cbe rende il 
verso molto piu armonioso. 

E per qaesta medesima ragione non leggiamo nel 

V. 39 Sottofocile^ a doppiar lo dolore; 

ma bensi 

Sotto il focile, a raddoppiar dolore^ 

come e nel Godice Bartoliniano , e anche nella yariaiite 
segnata dagli Accademici nel margine di lore stamfNii 

V. 87 Lo cui sogliare a nessuno e negato^ 
Lo cui sogliare a nessuno e serraioy 

IVegato y secoudo tutti i G)dici Poccianiy e molti 
di quelli veduti dagli Accademici, secondo il MS. Fral- 
lani, il Bartoliniano^ i Biccardiani 10049 I024> lO^Sy e 
]0?.6y i qualtro Patavini, il Dante Antinori e la Nido- 
beatina, sta meglio cbe ^err^z^o, daccbe la sogliay che i 
la parte inferiore delV uscio dove posario gii stipi* 
ti (i) propria m en te non si serra, ma bensi si serra la 
porta. Yero d che soglia potrebbe per sineddocbc 
significare tutta la porta , ed e per questo che non alv 
biamo lasciato di coUocare Taltra lezione nel posto 
delle Tajianti. 

V. 98 D' acque e di froiide^ che si cliiama Ida; 
ly acque e difronde , che si chiamb Ida; 

I Godici Pucciani i* 2. 4* 9« 1^9 ® >l Riccardiano 
\oa^ approyano la lezione della lYidobeatina « eke ^H 
chianta, » sulla qnale ootaTa il Lombard! corrtspondere 
al a s'appella Creta n scritto di ftopra> doT6 si itde che 

{i) Vedi U Tocabolarib delli Cruxca. 
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Don ha il Poeta avuto riguardo ai nuovi nomi , che ' 
neir eti nostra si danno di Candia all'isola^ e di Psi-^ 
loriti al monte. 

y. 126. Pur a sinistra giu calando al fondo^ 
Pure sinistra giu calando alfondoy 

Per questa lezione che e nell' edizioni del Landino , del 
Yellutello e del Daniello, nella stampa d'AIdo deL^ 
iSiS; nel Gomento del Boccaccio , nei Godici Pucciani 
3. 4* 7? i^cl Riccardiano 1026, e nel MS. Poggiall, si 
rende facile la costruzione « Tutto che tu calando al 
fondo sic pure venuto molto a sinistra^ » e per cio 
chiaro il seuso. Lo che Qon interviene , ove seguasi la 
lezione della Crusca. 

V. i3i Flegetonte e Lete^ che dell'un taci, 
Flegetonte e LeteOy che delV un taciy 

In tutti i Godici Pacciani, nel Tempiano, nel Frul- 
lani, nei Riccardiani ioo4« 1024. I025. 1026. 1027, e 
nel Bartoliniano sta scritto Lete^ come nelle antichc 
edizioni, che da alcuno fu cangiato in Leteo forse per 
aggiustare il yerso.Ma cio non abhisogna, se^conforme 
alia Nidobeatina, pongasi an accento sulla seconda e dt 
Lete, e si pronunzi lunga questa lettera, come i Greci 
ed i Latini la pronunziavano. 
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y. :ig E chinando la mia alia sua fiiccia^ 
E chinando la mono alia suafacciay 

La lezione « Chinando la mia alia sua Jaccia.n 
del Godice Bartoliniano^ del Gaetani, del Dante Anti- 
nori y non altrimenti da ci& clie han fatto il de Romanis^ 
il Gosta ed il Gesari, e slata posta da noi nel testo^ per- 
clie ci sembra molt o migl lore dell' altra^ clie h nella 
comane dei codici e delle stampe. 

« II chinar della faccia mi fa pittara cosl bella ( son 
« parole del Monti al Yiyiani (i) )9 si piena di beneyo- 
« lenca, si natarale^ cbe cbi non i cieco ed insensato 
a dee yedeme e sentirne la delicatexza. Aggiango in 
« oltre che il chinar della mano e atto saper})o e pro- 
« prio solamente del maggiore yerso il minore^ e 
« qaindi disconyeneyole nella persona di Dante yerso 
a Bronetto, ciod del minore come discepolo^ yerso il 
« maggiore come maestro: oye al contrario il chinar 
« della faccia e atto d'amore e di tenera riyerenza. Ghe 
« se yoleste an qualcbe aiuto di piA. alia nuoya lezione, 
« goardate nel Porgatorio c. 2. y. 75 , e troyerete: 
« Ascoltando chinai in giit la faccia. U atto e simile 
« e fa ugaalmente pittara ». Nd yale lo intrattenersi a 
lango su qaesto particolare , qaando parlan chiaro le 

(l) yedi la DWina Commedia gimta la Ictione d«l Godice Bartoliniano v. i. 
pag. l3l. 
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parole del Monti ^ e quando Dante medesimo approva 
la nostra lezione, dicendo nei yer. 43? 44 ^ 4^ 

lo non osaya scender deUa strada 

Per andar par di lui: ma il capo chino 
^Tenea, come uom clie riverente yada. 

V. 53 Quest! m' apparve , tornand' io in quella^ 
Questi m appajve ritornando in quella^ 

Tornand* ioy lezione di tre MSS. della Libreria Gor- 
sini (i)^ del Dante Antinori, dei Patavini a. 9. 67, del 
Codice Bartoliniano 9 di quello del Poggiali, della Nido- 
beatina, dell' Edizione di Firenze del 14819 f^ pi& 
cbiaramente apparire cbe la persona cb^ ritornava era 
lo stesso Dante. 
V. 66 La var. « Si disconvien fruitar il dolce fico » e 
dei Pacciani i. 3. 4* 7> dei Riccardiaiii i025. 1 027 , del 
'VaticaQo3i99, e della Pfidobeatinp. 

v. 78 Fu fatto il nido di malizia tanta. 
Fufatto rudio di malizia tanta. 

Tutti i nostri Godici leggendo 71/^0 insieme col Rio 
cardiani 1004* 1024- i025. 1026. 1027, e col Bartdli- 
nlano, abbiamo messa nel testo qaella voce, come tale 
cbe ^ piJL nobile^ e nulla perde della sua latina grayitd. 
£ ci& sia con pace del Monti y il quale yuole cbe Dante 
abbia qui usato nidiOy percbS parla il fiorentino Bru- 
netto Latin! 9 e percbd parlasi di Firenze ^ oye nidiok 
Voce pii fayorita di nido (3). 

y. 83 La cara e buona imagine pat^rna 
La cara buona imagine paternfL 

(1) SegnaU 607. 608. 610. 

(2) yedi nella proposta 1' osservasione alia voce nidiuizo^ 
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La coDgiunzione e fra gli adiettivi cara e buona 
che migliora il yerso, e che i cosl natarale nell'espres- 
sioni d'affettOy e volata dai Godici Pacciani, dal MS. 
Frallani,dal Bartoliniano^ dal Magliabechiano^ dai B.ic- 
cardiani 1004. i024> dai quattro Patayini^ dalla Nido- 
beatina e dal Dante Antinori. 
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V. 3o Gomincio Tuno^ e il tinto aspetto e brollo; 
Condncio V unOy e il tristo aspetto e brollo ; 

Tinto legge la Pfidobeatina conforme ai Pucciani 

2. 4* 8. 9* 10, ai Riccardiani ioo4* 1024. losS^ al MS. 
Frullani, al Bartoliniano^ al Patavino iy ad alcani MSS. 
veduti dagli Accademici^ e al Dante Antinori : e insieme 
col Lombard! abbiaino anteposta questa voce y poicbS 
aggiungendo airaspetto dei dannati^ dei quali ^ qui 
parola, la qaalit^ di nero e di faliginoso, fa cosa piA. 
consentanea alia pioggia di fiamme 9 cbe cadeva sopra 
di loro. 

V. 78 Guatar 1' un altro, come al ver si guata. 
Guardar V un altro, come al ver si guata. 

Secondo la nostra lezione, cbe S della Nidobeatina y 
dei Godici Pucciani i. 5. 7, del Biccardiano lOiS^ e 
cbe il Ganohico Dionisi troT6 nel prezioso Godice di S, 
Groce 9 y' ba bella corrispondenza alia yoce guata in 
fine del yerso. 

v^ loa Ove doyria per mille esser ricetto; 
Dos^ dovria per mille esser ricetto; 

Os^e invece di doife^ secondo i Godici Pucciani 1.2. 

3. 4* ^* 7* 8* 9* 1O9 il Tempiano , i Riccardiani 1004. 
1024* 1025. 1026. 1027 9 i quattro Patayini, toglie il 
cattiyo suono cbe nasce dal cominciare le due prirae 
parole del yerso colla stessa siliaba do, 

10 
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V. a'Che passa i monti^ e rompe mura ed armii 
Che passa i montiy e romped muri e farnU; 

LftlezionedelCodice Pucciano 3^ conforme airedisiooe 
impreesa in Yenezia per Bernairdmo Benali e Malteo da 
Barma, della qaale m'e stato covtese il mio egregia 
amico Antonio Bracalassi 7. e aU'Aldina del i$i&y u'^ 
parata migliore per ragione della voce armiy alia qua- 
le essa meglio consdona. 
V. 17 La var. « Nonfer inaidrappo », per la quale ver- 
irebbe queata.costjuzione: I Turahi non fecero mat 
4rappo co.n.piiii, cploriy con pii sommesse e con. pii 
sovrappo^CCi, ^ dei Codici Frnllani e Poggiaii^ dei Puc« 
Qiani , I. 3. 4« 7* 8. 10, del Aiagliabechiano, dei- Rio 
cardiani ioo4* lo^S^ iQii6« 103.79 deL Bartolinianoy e 
del Dante Antinori 

V. 62 Vidine un' altra pin clie sangue rossa 

II Lombardi ba preferito, ne £ rimasto senza rispeti- 
tabili seguacij la lezione della Nidobeatina (i) «. come 
sangue rossa » per non dare nello stuccbeyole a cagio- 
ne della comparazione cbe immediatamente succede 
c bianca piit che burro. » Ma considerando noi col Bia- 
gioli cbe maggior risalto nasce dagli opposti colori m 
egual grado di forza ^ abbiamo yoluto segnarla sola- 
mente come rariante. II Dante Antinori legge come 

(1) La lesiono della NidobeaUaa e aocbc acl Codice Barloliniano » e nel Ma>- 
glialx^cliiano.. 
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si nel yerso Ga^ e si nel yerso 63^ e peri ne pare chechi 
segnaya le yarianti nella stampa di qael libro dia a ye- 
dere che era dell' opinione del Biagioli. 

V. 95 Ad alto, forte, tosto ch'io montai, 

Al Gesari piaceya la lezione « ad altro forte » 
adotfata dal Torelli, approyata dal Bartolinianoy dal 
Patayino SiG^ e da alcano dei testi esaminati dagli Ac- 
cademici, e fors'anche dal Tempiano maggiore, oye 
d c altri forte ». Ma la lezione della Crasca, non senza 
ragione, e confermala dalla piji parte dei MSS* da noi 
esaminati , e per ci& non V abbiamo rimossa dal testo. 

V. 134 E vidi poi, che nol vedea davanti, 
Lo scendere e il girar ec. 
E udi poi che non V udia das^anti 

I oodici Pacciani, i Riecardiani 1004. 1014* lOsS. 
ioi6. loi'jy il Magliabecbiano, e i MSS. Frallani e 
Poggiali banno qaesta letione, cbe par k di cinqne 
Godici della Libreria Gorsiiii (i), del Bartolitkiatio, dd 
Cassinense, dei quattro Patayini^ non meno che della 
Nidobeatina e d'altre anticbe edizioni. M£ Tessere stata 
biasimata dal Gesari ha potato moyerci a non adottarla; 
perocchS lo scendere e il girare non si ode , ma si ye- 
de; e di tatti i gran mall che s'appressayano, solamente 
i pianti percoteano Tadito, e gli altri la yista. 

(I) Segnati 6o5. 608. 609. 6io. xa65. 
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V. 6 Di cui suo luogo dicerk 1' ordigno. 
Di cui suo luogo conterh V ordigno. 

Dicerd cfae e nei Godici Fucciani i. 4< 7* &• 9* lo, nel 
Tempiano^ nei Riccardiani ioo4« 1024* 1026.9 nei MSS. 
Fmllani e Poggiali, nel Bartoliniano , nel FataTino67 
e nell'Angelico, non solo a noi, ma eziandio al Monti 
piacqae piji che conterdy non parendogli bel modo di 
dire: un luogo che conti V ordigno di un pozzo (i). 

V. 1 2 La parte dov' ei son rende figura 
La parte day ei son rendon sicura. 

Le antiche edisioni di Follgno, di M antova, di Jesi e dl 
Yindelino leggono come noi: altre parimente antiche^ 
per quanto sappiamo^ leggono colla Crasca « La parte 
dov^ei son rendon sicura ». Ma dappoicfaS il Ganonico 
Gio. lacopo Dionisi (a) nel famoso Godice di S. Groce^ 
creduto scritto di mano di Filippo Yillani , potette , a 
malgrado delle raschiature e alterazioni fatte sa qae- 
sto verso da mano imperita , rilevare la nostra lezione^ 
tutte le piJi esatte edizioni Thanno adottata. Essa^ oltre 
il memorato Godice di S. Groce, ha a favor suo il testo 
di Frate Stefano, i Godici Fucciani i* 7* 8. 9^ il Tern- 
piano, il Magliabecbiano, il Bartoliniano, il Gassinense, 
il MS. Foggiali y i quaitro Fatayini , tutti quelli vedAtt 

(1) y. la Divina Commeclia giusta il testo Bartoliniano v. i. pag. 155* > 
(a) Serie d' anedd. VeroDa 1790. v^ 5. pag* II. del Tomo 3. 
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dal Cesarl, cinque della Riccardtana(i)e i miglioiidel* 
la Biblioteca Estense (2)^ ed £ , lo possiamo dire senia 
tema d'andar^errati, la piA. yera e la pi& ragionero- 
le (3). A prora della qual cosa riscontrisi 1' intiero passa 
della Diyina Commedia ^ che corretto canta cosi : 

Quale ^ dove per guardia delle mura 
Piu e piu fossi cingon li castelli^ 
La parte dov' ei son rende figura: 

Tale imagme quivi facean quelli: 

Ognon yede che ne risalta qaesto uaturalissimo sen- 
timeuto: Qoal figura presenta agli occbi deViguardanti 
quel circondario di terreno oye sono i fossi che racchia- 
doDo i castelli ; tale immagine offriyano qaei yalli • Al 
contrario leggendo qaei yersi secondo la Grusca^ & d'ao- 
po d' ano sforxo per intenderne il significato (4); e 
Dante non farebbe che ripetere il gi& detto nel primo ' 
yerso « per guardia delle mura »• Oltre di che la 
timilitodine di figura a figura 9 ossia ad immagine , che 
£ nella scelta lezione, corre esattamente^e come ayyerte 
il Monti (5) « si fa tutta luce, chd Dante non yuole ei gi& 
« fiirci comprendere la sicurezza del sito, di cui ragiona 
« ( poich^ tutti senza manco di fede crediamo, che Var- 
« chitetto deir Inferno abbia proyyeduto alia soliditA 
« de'loro fossi, meglio che a quella de' nostri castelli i 
« nostri architetti ;e il paragonare la fortezza diun': 

(X) Seffnati X004. xoxo. loxz. X017. losf* II segnato di N. roo6- col com- 
mento- del Bati ha nel testo I'antica leaioDe , ma poi chiosa il Commentatore: 
« Quale figura reude la parte dove son , cio^ li fossi. ec. » 
(a) yedi le aonotasioni al yocabolario di Bologna alia voce rendere, 
(3) y i sono alcnni Codici che leggono « rende sicura » come fa 1' editione 
del Landino cortesemente favoritami dal mio rtspeltakile atnico Antonpo BnKa«> 
bssi. Parmi che n(m sarebbe sir ano il pensare che in principio nn qualche co- 
^iatore icrivesie per isbaglia sicum in vece di figura, e poi vedntosi da qoakuii* 
altro che coal non correva la lintaui , sia state corrello il rende in readono^ 
i) Ancfae il Poggiali h di qaesto avviso. 
>) yedi la Prapofia alia Yoct randere. 
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« opera^ che dere ietema darare, ad nn'altra clie in brey^ 
tr il tempo distragge^ sarebbe gretta comparazione ); 
« ma intende per qoanto valgono le parole a mostrarci 
« 1' aspetto di quel laogo : e ben lo dice nell' applica- 
« zione del paragone, che altrimenti rerrebbe xoppaj»« 
Che se alcono tenesse per non sincera la frase render 
Jlguray potrenimo^ come ha fatto il Monti medesimo, 
ricordargli qnel tratto del Gonyito che dice: Ifei^aio iy 
slcche tutto cuopre la nevcj e rende unafigura in ogni 
parte (i);i seguenti rersi del Purgatorio, ore cadenna 
frase analoga c 

.Tale imagme appunto mi rendea 

Cih che io udiva^ qual prender si suole 
Qaando a cantar con organo si stea 

Ghe or sl^ or no s' intendon le parole; 

ed eziandio quest' esempiodi Guido Gainicelli; se non 
che lafigura d\ upmo rende. 

V. 18 Infino al pozzo^ che i tronca e raccogli 
Irifino al pozzo^ cK ei tronca e raccogli. 

Per quest' emendazione proposta dal Betti (2) e 
approyata dai Pncciani i, 4? dal Magliabechiano^ dal 
Bartpliniano e dai Patayini 9. 3 169 e a yedersi cio che 
abbiamo ayyertito sul yerso 78 del Canto Y di questa 
medesima cantica. 

V. 43 Percii a figurarlo i piedi affissi: 
Percib ajigurarlo gUocchi affissi: 

Vero e che a raffignrare uno ci yogliono gli occhi , ina 
pure a Dante per riconoscere Caccianimico conyenne 

(1) Trattato 3. 

(3) Yedi la term EdUioM Romana. 
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femiar le piante; poichd soggiugne che Virgiiio si ri- 
fitette con lai y e che dopo averlo attentamente coDsi- 
derato^ siccome egli veniTa di fiiccia^ Virgiiio niedegi* 
mo gli accord6 di andare alcani passi indietro^ perchi 
gli rimanesse dinanzi alquanto tempo di piii. 

£ il dolce Duca meco si ristette^ 

£d assentl ch' alquanto indietro gissL 

£cco perchd abbiamo preferita la lexione « i picdi 
affissi » lodata dal Gesari e dal Lombardi^ la quale e 
secondo i Pucciani i. 2. 3. 4* 8* 9* ^^y\ Kiccardiam 
ioo4* ioa4. 1025. 1026. 10279 il Magliabechiano e i 
quattro Patavini^ il MS. Frallani, il TempiaDO^ il 
Boatorliniano 9 il Dante AntiDori , la Nidobeatina, ed 
altre antiche edizioni. 

V. 81 E che la ferza similmente scaccia. 
E che la ferza similmente schiaccia. 

Poicb^ i demoni sferzavano, e gli sferzati correyano 
innanzi, cosicchS dopo le prime percosse nessano 

Le seconde aspettava ne le terze, 

uon erano essi scbiacciati^ ma scacciati; e per ci6 d a te- 
nersi per yera la lezione del Godici Facciani i. 2. 3. 4* 
5. 7, del Tempiano, dei Riccardiani 1024* 1027 (i)>dei 
Magliabechiano^ dei Patayini 2. 316, dei Godici Gaetani 
e FruUani, del Bartoliniano, di molti Godici yedatidal 
Yiyiani^ e del Dante Antinori* 

(x) Il Riccardiano I026. l<'gge caccia. 
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y. 9 Che appunto soyra mezzo il fossa piomba. 
Che appunto sos^ra il mezzo fosso piomba. 

Soao i Godici Pucciani 2. 8. 9. 10 , T AngelicOy il 
Vaticano 3 ^96, e i Patayini 9. 97. a 16; che danno qaesta 
lezione, sa la quale il Betti avyertiva che ha una hella ' 
eleganza^e che i forse secondoche scrisse originalmente 
rAlighieri(i) 

y. 138 SI men port& sopra il colmo dell'arco, 
Sin men porta sopra il colmo dell' area , 

SI men porid, lezione che piacque alLomhardi e 
e al Gesari, si i del Pucciani i. 3. 4« S. 7. 8. 9. lo^dei 
Riccardiani ioo4* i025r 1024* 1026. 1027, del Maglla- 
bechiano, del Bartoliniano , del Dante Antinori e della 
Nidobeatina. L' abbiamo anteposta al sin men ec, non 
tan to perchd toglie via un'asprezza di suono,quanto an- 
cora perche il si per sinche troyasi nsato dai migliori 
scrittori in yerso ed in prosa ^ ed e qui yoluto dai De- 
putati alia correzione del Decamerone* Epoichd il giu- 
dizio di ess! i antorcvole, rogliamo or riportare le loro 
medesime parole « G. 2. N. 2. X'on si raltene di cor- 
« rere s\ fu a Cast el Guiglielmo. Gosl si legge ne' mi- 
tt gliori libri , e cosi uot6 il Bembo nelle sue prose , e 
« cosi debbe leggersi. Gh£ fra i yari modi y che si ado- 
c pera,e piji significati che ha questa particella sly 

(l) yedi la 3. ediiione Romana nelle note apposte a qaeito veno. 

II 
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« qaesto e nno^ e importa che o infinehiy o simil cosa. 
a Gli stampati hanno qai iinfuj e qaesto errore hanno 
« ancora ritenuto in alcani altri laoghi. Perclid nella 
« figliaola del Re d' iDghilterra si legge eziandio nelle 
« migliori stampe « Di Firenze usciti non si tennero 
c sin Jurono in Inghilterra » doyendosi pur leggere 
« co'testi migliori sljurono, come ancora si dee leggere 
« in Dante y 

a JVon mi dipose si mi giunse al rotto » 
« S\ men portb sopra il colmo delV arco » 
« Che non guardasti in Id d/upariiio » 

« come sta in tatti i piA. anticlii , e conforme a qaesti 
« testi bnoni del Boccaccio e alia regola del Bembo. 
« II quale specialmente ne cita questi due autori in 
a esempio; e come egli fn diligentissimo e osserran- 
« tissimo di queste proprietif coili area trovato oe'mi- 
« gliori testi. » 
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V* 3o La var* « Passion comporta » h della NidoBeatina, 
del Godici Poggiali^ Caetani e Frallanl^ del Yaticano 
3i999 del Pacciano 9, e del Riecardiani loaS e 1027. 

Y. 65 Tra Garda e yal Gamomca^ Penmno 

Tra Garda, e f^al Camomoa, e jipenHino 

Pennino hanno i Godici PacGiani 3* 9^ i Rtceardiaiil 
1034* 1026. 1027 y parecchi di quelli Yedati dagli Ac- 
oademiciyil Yaticano 320i , il Corsiniano 607^ e I'edv- 
sione del Yellatello , ma colla congianzione e ayanti^, 
la (jaale manca in altri Godici , come nei Riecardiani 
ioo4* io25y che leggono^/y^enmiso, ed in molte antiche 
Edizioni che non fanno altrimenti. II BartoUniano pol 
ha la lezione 

« Tra Garda e Val Gamoxuca^ Pennino (i) 

ammessa dal Lombardi, e da Ini validamente dimo^ 
strata per rem. Ancbe il Gesari Tapprora^ perohjd, 
come ei ^ce^ a questo modo i netto ogni cos^ (2); 

{m} DV ctM alia t^ana qaesto lenio* che e Terisiimot Pennioo si bagna per 
mille e piu footi, tra Garda eVal Camooica, dell'acqua che stagna nel detto 
L«go. B p«r Peamno loiio da intendeni le Alpi PeaBiDe, le qnali, al dire di Li* 
Tio ( Lib. 21. Cap. 38* ), sodo ohs«ta gentibus semigennanis, e cosi denomioate 
pecdftb Ib loio tonmiUi era conraerata al Dio PenDiDo. V. la Ditina jCommedia 
giosU il Cod. Bartol. ▼. I. peg. 174. La lesione della Crusca, anche quando vi 
RMse elliisi nelle parole del teste, come pensa il Biagioli, e fosse questo il loro 
erdioe r^lare: il iuogo am^treso tra Gtnrda e Vol Camonica e Appemiino si 
bagna y eroiTiOfper miOe/bntif epiik delTacqua che stagna nel detto Lago^ 
dk no leaso lontano dal Tevo, essendo rAppennino- «a Inogo troppo lontan» 
dalVindicato sito tra Garda e Tal Camonica. Sal che e a vedersi^ la nota iatta 
dal Lombardi a miesto -verao cU Dante. 

(a) Yedi le bellesie della Dtvioa Commcdia, 
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e il Monti (i) la chiama a baon diritto giadisiosa cor- 
rezione. Dico a baoo diritto , perchd, come s^ayrisano 
gli editoridellaMinerray la dichiaraxione che pii6 fiir- 
sene: i*" precisa tutta qaella parte di monti, da cai de- 
riyano in maggior copia le acque che formano il Beoa- 
co;a° soddisfa all' intenzione del Poeta> apparendo 
da tatto il contesto, che egli inir6 alia topografica 
descrizione di quelle acqae, e non gli, come molti han- 
Dopensato, a fissare i principali pnnti fra iquali il 
lago se ne giace; 3*fioalmente perche i monti, soi quali 
il Sarca ha la sua origine^ confinano appnnto con qaellt 
che alia yalle Camonica propriamente apparteogono. 

y. 72 Ove la riva intorno piu discese 
Onde la rwa intorno piit discese 

Oi^Cf giasta la lezione di tutti i Codici della Libreria 
CorsiDi, secondo i Pucciani, i Riccardiani ioo4- 1024* 
1026. 1027, i MSS. Frullani e Poggiali^ i Patayini 9. 
67. 3169 il Dante Antinori^ Tedizione di Yenezia del 
i49i> del Vellatello^e del P. Lombardi toglie ogni aorta 
d'eqaiyoco; e parmi che renda anche pijl ageyole la in- 
telligenza della trasposisione di parole che i nella 
terzina. 

y. io5 Chd solo a ci6 la mia mente rifiede 
Chi solo a cib la mia mente risiede 

Yolendo qui dire Titaliano Poeta^ che a qaesto acopo 
tende e feriace Tanimo sno^ di conoscere le persone che 
son degne di nota fra quelle che yan dietro a Manto, 
come in proceasione, i assai pift efficace e assai pi& fi- 
loaofica la lezione rifiede^ che troyasi in moltissimi 
testi, nei Pncciani i. 2. 3. 4* 5« 8. 9. lOy nei Riccar- 

(i) yedi la Divina Commedia^ giasU il Codice BartoliDiano nei laogo soprt 

citato. 
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diani 1034* 102S. 1026, Del MS. FrnHani^ nel Barto- 
linianoi net qoattro Patarini, nella Nidobeatina, nel- 
r Aldina del i5i5, nella Veneziana del 1491 9 in quelle 
del Yellatello, e del Daniello. Qaindi fa approyata e 
lodata dal Lombardi, dal Gesari, dal Monti ^ e da altri> 
che ai nostri giorni han ben meritato della 
Gommedia. 
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V. 7 La voce Arsenal trovasi nel Codice Bartoliniano, e 
nolle antiche edizioni di Napoli e di Maestro Filippo 
Veneto ; ma Tabbiamo segnata solamente per Yariante, 
dacchd la Yoce Arzand di tatti i migliori Codici pa6 
essere stata adoprata da Dante, siccome quella cbe £ 
secondo il dialetto popolare Yeneziano. 

V. 78 E venue a lui dicendo: Che gli approda? 

L'editore del Godice Bartoliniano, dope, aver difesa 
la lezione da noi, come dai nostri maggiori, segnata per 
▼ariante, soggiange « Cbi volesse ridere col Monti snlla 
« lezione della Grasca, oda cio ch'egli dice a cbi ora 
c intendesse in qaalcbe modo di giostifi^arla: Yorreste 
« forse cbe quel gli sia pronome di Yirgilio, e cbe 
« Malacoda gli parli in tuono di complimento, quasi 
« dicendo: e cbe gli accade, cbe gli occorre, padron mio 
c rcYcrito ? In cbe debbo serrirla? vNo, sia detto colla 
reyerenza doYuta a tale, di caiabbiamo pijl Yoltetenuti 
in pregioi giudiziy noi non Yogliamo ne possiamo Yolere 
questa ridicola cosa; ma sibbene ci aYYisiamocoipidi 
degli interpreti, cbe Malacoda nelF appressarsi ad esse 
Yirgilio dicesse fra se; cbe gioYa a cestui il fiursi ayanti 
e cbiamarci a parlamento ? Grede egli forse con qaesto 
di liberarsi dai nostri insalti ? 
Y* 102 La yariante « Diceva Vuno all* altro » cbe espri- 
me cosi bene V eccitarsi scambieyole dei Demoni contro 
i Poeti; noi I'abbiamo troyata nel Godice PaccianoS^nei 
Riccardiani lo^iS. 1026, ed £ ancbe del Godice Poggiali. 
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v. 1 35 Ch' ei fanno ci6 per li lessi dolenti. 

Al Montaniy cbe pensaya non dorersi mai iDtrodarre 
nelle stampe la lezione lessi dolentij poich^ era fa- 
cile riconoscerla per fallo d'emanuense, fa fatta da an 
amico qaest'aTrertenza.jcc Di si poco momento adanqae 
y! pare che sia la gran concordanza di manoscritti cbe 
danno le parole su cai passate sopra si di leggieri ? 
Dante, mi opporrete forse col Lombardi^ non pao arere 
cbiamati lessi dolenti qaelli cbe piji sopra ba cbiamato 
gente incesa. Ob percbd no, s' egli erano nella pegola 
spessa che bollial Al cbe gaardando il Lombard! mai 
non ayrebbe doyato interpetrare V incesa per arsa. Ma 
lessiy opporrete con altri critici, d ridicolo, ayyilisce il 
discorso ec« Ob qae'critici sanno per V appanto come 
saonasse qaella parola all' oreccbio de' contemporanei 
del Poeta? banno ben posto mente airintonazione, se 
cosi posso esprimenniy di tatto il capitolo per decidere 
se qaella parola ne discord! o non ne discord!? ec. (i) » 
Per qaeste osseryazioni n'e piaciato conserrare nel 
Teste la lezione della Grasca , segnando per yar. la 
lezione difesa dal Lombard! , cbe i sostenata dal Tem« 
piano, dal Magliabecbiano , da! Pacciani 3. 7 (a), dal 
Riccardiano 1026, dal Marciano segnato di N. 65, dal- 
Tedizioni Nidobeatina, Vind: d! Mantoya, di Jesi, di Fi- 
lippo Yeneto e da qaella di Venezia del 14919 i^on meno 
cbe da! Goment! del Bati, di Benyenato da Imola, di 
lacopo della Lana e del Vellatello. 

(I) y. r Antologia N. \^ pag. 53. 

(a) II Pneciano lo legge Itusi, ma nel margine ha lesu 
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V. 6. La tBr. « E far torneamenti » e del Codice Cae* 
tani e del Bartoliniano, e tattochd offra un senso cosi 
chiaroy ofae non abbisogna d'essere spiegato^ non a^ 
biamo yolato anteporla alia lezione « Ferir tornea'- 
wte7Ui»,percbd ravyisiamo in questa in un col Betti(i) 
non solo an' antica bellezsa della fayella usata piu 
yolte nel librd delle Cento noyelle antiche^ ma si nn 
modo eyidentissimo d'indicare ci6 cbe soleyasi fare nei 
torneamenti de' nostri ayi. 

V. 52 Poi fui famiglia del buon re Tebaldo; 
Poi fuifamiglio del buon re Tebaldo; 

Dice il Landino cbe Giaxnpolo fu figliaolo di gen til 
donna 9 ma cbe il padre, consamato il patrlmonio^ 
lo lascio poyero; onde la madre lo pose in quality di 
servo con un barone del re Tebaldo di Nayarra^ e f a 
tanta la sua industria, cbe in processo di tempo diyenne 
SI accetto a qt^el re^ cbe lo yoUe alia sua corte> e lo 
costitni uno de'suoi primari ministri, commettendogli 
ogni gran faccenda. £ per yerit& risponde a tanta grazia 
e a tanta predilezione del re Y afifettuoso dire : Poi fui 
famiglia , cbe suona lo stesso cbe fui della famiglia o 
nella famiglia,* e perci6 e stato conseryato nel Testo, 
sebbene al Lombardi e ad altri sia andata a maggior 
grado la lezioneyamig/fo, cbe e della Nidobeatina, del 
BartolinianOy dei Patayini 2. 9. 3 16; e d*alcuni dei Go- 

(1) yedi le proke dilui. 

13 
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dici veduti dagli Accademici. II Dante AntiDori ha 
scritto nel margine queste parole: II F'elluiello ha/a^ 
miglio* Male^ 

Y. 1 00 Ma stien le male branche uxl poco in cesso 
Ma stien le Malebranche un poco in cesso 

Notiy e non senza ragione il Lombard!, che in qaesto 
verso dee leggersi non Malebranche in ana parola so- 
la e oon un'iniziale maiascola, ma sibbene male bran» 
chcj cioe crudeli artigli, non essendo qaesto il coman 
nome de' demoni come lo £ nel yer. Sy del Canto XXI, 
nel Ter. a3 del segaente ed akrove, ma lacosa^ onde 
ne Yuol Dante far cnpire d' aver formato cotal lor no- 
me. E a proYa di cio fa osseryare cbe male branche qai 
si fa di genere femminino, e nel citato yer. 23 del Canto 
segaente di genere mascolino. Andi per altro errato il 
Lorabardi nel dire cbe i MSS. e le anticbe edizioni 
hanno Terrore ch'ei corregge; impercioccbS noi ab- 
biamo yedatom^/e branche con an certospazio fra le 
dae parol^ nei Codici Pacciani 2 4* ^* ^^9 ^^^ Biccar- 
diano i02'4 e neir.edi«ione Veneziana del i49i> come 
pare lo e tiel Codice Cassinense, e nell'edizione del 
Vellutello del i544. 

V. io3 Per un^ cli'io son, ne faro venir sette. 
Per uny cJi io soj nefaro venir sette^ 

Non y' ba ragione di troncare la parola son cbe i 
cosi intiera 'nei nostri codici , in moltissimi di qaelli 
yedati dagli Accademici, nel Magliabecbiauo, nel Bar- 
toliniano e nella I>fidobeatina. 

V. 1 1 1 Quando procuro a' raiei maggior tristizia* 
Quando procuro a mia maggior tristizia. 
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Coi Godici Pucciani i. 3. 4- 7« &• g. 10^ coi fiiccar- 
diani ioo4« 1024* 1027 ^ col Magliabechiano, coi MSS. 
FrultaniePoggiaUy coi Patarini 2. 9« 3 169 colla I^ido- 
beatina^ e con altre antiche edizioni, £ a leggersi a* 
miei non a mia y ed il percb^ bene lo ha significato 
il Monti in qaeste considerazioni che sono nella sua 
Proposta(i):« Giampolo^ ovvero Ciampolo di Nayarra, 
UDO de'Barattieri cbe stanno a bol lire nella pegola^ pro- 
pone di far yenire al sommo di essa alcuni Toscani o 
Lombardi cbe sono sotto, purcbe non siano da'diavoli 
molestati. Gagnazzo avendolo udito lotaccia di malizio- 
9Q9 cio£ d' astuto, perchS tenti con ci6 di sea ppare essa 
dalle sue branobe > • 

Ond' ei ch' ayea lacciuoli a gran doviada 
Bispose: Malizioso son io troppo^ 
Quand' io procure a' miei maggior tristizia y^ 

ed usa la yoce malizioso in senso diyerso da quella 
di Gagnazzo 9 rusaciod nel senso Aifacitor di male^ 
dicendo cbe yeramente egli operaya male cot tradire t 
suoi compagni, traendoli nell'angbie del demoni. Golle 
cpali parole yaole quasi farsi benemerito di essi demo- 
ni, e dileguare Taccusa d'ayer tentata la fuga. Ma se 
leggasi: 

(^fmndo procuro a mia maggior tristizia, 

Giampolo yiene a dire cbe lo straziodegli altri cbiamati 
da lai tornerebbe a saa pena maggiore, in cbe non bay- 
yi lacciuolo; ed anzi, come osserya TEspositore Romano, 
siyacontro al yalgatissimo detto: Solatium est miser is. 
socios habere poenarumi nd poi casa del diayoloS luo- 
go nel quale si gareggi di gentilezza , e si proyi dolore 

(1) y«di I'osMTTMioae alia tocs procurare. 
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del male altroi. Anche la sintassi corre pi& oetU Ifg- 
gendo : 

Quando procuro a' miei maggior tristizia. 

L'anica yia di difendere qaesta le^ione^ i il dire 
che i Fiorentini asano mia per mieiVper esempio i mi^ 
polity i miafigli (i); e cbe qaindi dando I'apostrofp 
dXYa deesi intendere a* mia per a'niiei* Ma questa i 
lingaa di plebe, e non pa6 esser entrata nel teste di 
Dante, che per colpa de'copistl. » . . 

Y. 1 16 Lascisi il colle^ e sia la ripa scudo. 

Collo legge la Nidobeatina conforme alia pi& parte 
del Paeciani; ai fiiccardiani ioo4. 1024* lOlS^ e al 
Patavino 9. II Lombardi ha segnito una tal lezione, e 
crede che per errore sia state scritto colle in tatte 
redizioni. Ma non siamo di questo ayyiso; dacchS Dante 
ha chiamato il sommo della ripa coUo e colle, come lo 
testificano i vers! 4^ « 53 del canto segaente 

tf £ giu dal coUo della ripa dura » 
m Del fondo giu^ ch' ei giunsero sul coUe. i> 
y. iJ^2 Lo caldo sghennitor subito fue: 
Lo caldo schermitor ^ubitafue 

Alia Toce sghermitore contrario di ghermitore e 
verbale di sgbermire> il contrario .di gherimiey pone il 
Dizionario delta Grasca per esempio le segaenti parole 
del Bati fatte in illostrazione di questo verso di Dante: 
« Lo caldo della Pegola bollien te sghermitor subito fue ; 
« ciody che sentendo il caldo, si sghermiron di so^itQ^ 
« e cosi lo caldo fu sghermitore »• Per que»ta dichia- 
raziohe non oi andaya molto a conoscerf che qra £i)sa 

(l) II popolo Fiorentino usa mia per miei , ma non in qnesti easi annunziali 
dai MoDli. • 
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la lezione schermicore. Lo poteya altresi indicare 11 
verso 1 38 di qaesto Canto medesimo che dice 

E fii con lui sovra il fosso ghermito; 

ma par nondimeno niano si accorse dell'errore prima 
del Lombard!. Da lui in poi tatte le stampe pi& accu- 
rate hanno rimessa in piedi la sincera lezione^ che yiene 
approyata dal Codice Bartoliniano , dal Biccardiano 
loaS; e anche daU'edizione d'Aldo del i5i5 nella 
quale si ba sghermidor, Hi reputiamo lontano dal 
nostro instituto 11 ricordare alcune parole cbe su que- 
sto proposito fnrono dette dal Monti. « Di chi parla 
Dante in quel passo? Parla del diayoil Alichino e Cal- 
cabrina , che azzuffatisi tra loro per cagione del barat- 
tiere Giampolo si ghermirono Vxm I'altro soyra 11 lago 
di pece; e cosl ambedue cadder nel mezzo del bol^ 
lente stagnof oye, appena caduti , il caldo fu subito 
sghermitorcy cloe fece subito effetto di sghermirli, di 
siaccarli, di dividerli^ di separarli. Or come mal la 
Crusca pot^ cangiare il caldo della pece bollente in nno 
che schermiscej che fa o insegna V arte della scher^ 
ma ? N^ alcuno si sognasse mai che schermitore fosse 
detto per colui che divide i combattenti > difendendoli 
in certo modo dal farsi troppo danno per soverchio di 
rabbia : che la pece bollente non ebbe tal pietosa inten- 
zione verso quel poveri diayoli> ma d'un male 11 fece 
andare in un altro; peroccbS nelFatto stesso dello 
sghermirsi si trovarono impaniatl a concocere dentro 
la crosta ^ e vi bisognayano i raffi degli altri demoni 
per trarneli fuori. (i) » 

(l) v. la PropotU alia Toce sghermitore. 
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V* 22 La rar. lopauenio, e della Nidobeatina, del Bar- 
toliniano; dei Pucciani i. 3. 7. &• 9. lo^ del Riccardiani 
ioo4* 1024* I025. 1026. 1027, dei PataviDi 2. 67 e dei 
MSS. Frullani e Poggiali. 

Y. :27. Piu tosto a me^ clie quella d'entro impetro. 
Pm tosto a me J eke <juella derUro impetro. 

Leggendosi d* entro in laogo di dentro, come i 
proposto da coloro che diedero la splendida edizione 
dell' Ancora , il senso yiene ad essere molto pi& chiaro. 

V. 91 Poi disser me: Tosco ^ ch'al coUegio 

II Lombardi qui legge colla Nidobeatina: dissermi; 
perchd in corrispondenza al latino mihi non si trova 
altro cbe o mi o a me. Ma come il poeta ba detto 
altroYe : risposi io lui ( Inf. Canto X. ▼. 5o ), pao aver 
qai detto « disser me j» secondo tntti i codici che da noi 
sono stati esaminati. 

y. 1 36 Salvo ch'a questo S rotto^ e nol coperchia : 
Scdw che questo S rottOj e nol coperchia: 

Per mostrare qnanto sia pi& ragionerole la nostra 
lezione, cbe i nel Tempiano, nei Pacciani 6. 10 , nel 
Boatarliniano^ nel MS. B. C. della Libreria Gorsini, nel 
Patayino 2 , nel Bartoliniano e nel Codice di S. Croce, 
si consideri qnesto verso non separatamente dalla ter- 
zina cbe lo precede^ e pongasi par mente airayyertenza 
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cbe sal medesimo i stata fatta dal Monti. La terzina e 
questa : 

Rispose adunque: Piu che tu non speri . 
S'appressa iin sasso^ che dalla gran cerchia 
Si muove, e varca tutti i vallon feri, 

Salvo ch'a questo e rotto, e nol coperchia 

Ecco r avvertenza del Monti. « Due sono i nomi 
« sostantiyi che si contrastano 11 pronome ^ue^fo; prima 
« il sassOj poi il {^allone. Nel procei^so d'ogni discorso 
(( allorqbe accade di accenriar due cose gi& nominate , 
« alia prima si da il pronome di quellUj e di questa alia 
c( seconda, perchd la prima nel corso del parlare e 
« fatta piji remota, la seconda e piii prossima. Dunque 
(c se Dante avesse qui voluto intendere il sassOy non 
« avrebbe detto questo^ ma quello; perche il sasso, es- 
« sendo stato nominato pel primo , si e fatto ancor piu 
« lontano. Dtinque ayendo detto questo egli ha chiara- 
<c mente voluto che intendasi il ftecondo^cioe il vallo- 
ne » (i). 

Se dunque questo e a riferirsi a yalloi?e, bisogna leg- 
gpre 

Salvo ch' a questo 6 rotto, e nol coperchia 

poich& allora vien naturale il senso: salvo cbe il sasso 
d rot to sopra questo vallone, e perci6 non lo coperchia. 
Laddove coll'altra (ezione, o verrebbe a dirsi co&a ve- 
ramente priva di senso, cioe: salvo che questo yallone 
k rot to, e percib non lo coperchia, cioe non coperchia 
il vallone medesimo ; oppure bisognerebbe intendere: 
SaWo che questo sasso i rotto, e non €operchia{il vaU 
tone ]: il che quanto sia ^trano ognuno sel vede. 

(l) V. r edix. del Bartolioiaoo. 
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Y. 28 La yar. tocchione e del Phcciano lo, dellliccar- 
diabo 1027^ del Magi, e del BartoHniano. 

« • • * 

V. 85 Piu.AOin si yanti labia con sua rena; 
Cbe^ se cholidri, iacuU e faree 
Produce^ e oencri con anfesibena^ 
N^ tkhte pestileiize/ne si ree 

Mostr6' giammai con tutta Y Etiopia^ 
Ne con cio die dl sopra il mar rosso ee. 

IcitjifteBti ferti abbiKma solamente tolta ti^ la le^«< 
sione centri e rintegrata la yera ce/icri\clie d De}Ck>dio€i 
Magi., nel Bartoliniano, in tre del TriyalziaDi (i )^ e che 
eparyoluCa dal Landino e dal nostroVocabolariofpoi- 
cbe il pritno dice su qnetfto luogo ^lla IMriqa CSomme- 
dia: « I cennri son serpi punteggiate dipanti simili al gra- 
nello del migUoydettecosipercb^cencroningrecosigni' 
fica miglio ». Edil secondo legge come noi alia Yoce cen- 
cro ^oye fra gll altri esempi tiporta ancora dtie di quest! 
versi di Dante (2). 

II Lombardi legge colla NSdobeatina 

(jl) ^U«vasi cio dd iiiM not« a qwekto pauo apposUdalMoatioelinargiiie d'un 
sao nante , e stampata alia pag. 210 del primo tomo della Divkia Commedia ' 
ginsiail Codice'3w|oliouD0 9oi, \ 

(2) Abbiamo dettu oella prefaiiona ch« gli Aecademid, i qaali diedero rultioia 
idipreasiant! 4f^\ VacAboIario, eaaminarood i mictiori e pin aDtieU JtSS. par cor- > 
reggere il teito della Divioa Comuiedia pnbblicaio 4ai loro maggiori. Parrio 
ogDQof vada eka il VoeaboUrio ^ .pili AirtoreTole daU' Edbiona dal 1 5^. * • 

i3 
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Piu non si vanti Libia con sua arena 
Ghersi^ chelidri^ iaculi e faree 
Producer cencri con anfesibena: 

T^ tante pestilenzie ec. 6c. 

£ chi fosse yago di conosceme le ragioni, pnA ye* 
>derle nel comento e nella prefazione di loi, come pure 
n^l Dialogo apologetico per appendioe della serie degli 
Aneddoti Dionbiani. -In quanto a Boi -ci ayyisiamo col 
Monti che non sia da opproyarsi quella lecioney non 
solamente percli^ non ha in suo soccorsorautol'lti di 
alcun testOy ma ancheperch£( tacendo che cherfiintece 
cli ckersidri sarebbero serpenti senia coda )%\ i bar- 
hara la sintassi che ne deriya : Piit non si vanii Libia 
chersi ec. Producer cencri ec. Ni tante pestilenzie 
mostro giamtnai ec. Chi i mai che non yegga che hi- 
sognerebbe la copuilatiya e-dayanti a cencri^ e chepoi 
non yi i modo di onUnare la seconda coUii prima 
terzina? 

V. io4 La cener si raocolse per se stessa^ 
£ in quel medesmo ritorn6 di butto: 
La cener si raccolse, e per se stessa 
In quel medesmo ritornb tU butto: 

Pongono la copalatiya e in principio del secondo 
yerso i GodiciPacciani i. 2. 3. 4* 8. 9, il MS FmUani^il 
TempianOy i B.iccardiani 1004^ 1024* loaS^ 1026. 1027, 
1 quattro Patayini ed il Bartoliniano$ ed e giocoforza 
Hfonfessare col yiyiani> che il^er se stessa i un sen- 
timeoto che domincia a manifestarsi nel si raccolse^ e 
continaa fino al termine dell' azione^ e che percio la 
nostra Icfzibne i piii filosofica di qaella dlella Crosca. 
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y. 143 Pistoia in pria di Neri.si dimagra^ 
Pistoia in pria di Negri si dimagra, 

Neri , conforme alia Nidobeatina e ad altre antiche 
edizioni, leggono tatti i codici che noi abbiamoesa- 
minati; e qaesto i yeramente il noipe onde appellayasi 
la pistoiese fazione^ della quale si £a qui parola« 
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y. a5 La Yar* « Questi i Caeo » d della Nidobeatina. 

y. 1:26 Uscir gli orecchi delle gote scempie: 

II Lombard! dice che dee necessariamente leggersi 
ooUa Nidobeatina orecchie e non orecchi^ perchd Tad- 
diettiTO scempie non puo accordar bene 9 se non se con 
le oreccbie stesse. Ci& non di meno sta qui per noi fer- 
ma I'antica lesione, poicb^ qaelFaggettiyo appartiene 
a gote; e il Poeta cbiam& le gote del serpente scempie^ 
ossia mancaniiy dal latino «ifit^/ex( semplice, non com- 
po8to)9perch£ gli oreccbi dei serpenti non fiinno escre- 
scenia , come quelli che sono pari forami. 

V. 144 La novitSi^ se fior la penna abborra. 
La ncmtity sefior la lingua abborra. 

c La penna abborra » come la Nidobeatina, leggono 
i G)dici Pucciani i. a. 3. 4* 5* 7* 8« 9? il Tempiano, il 
MagL^il MS. FruUani, il BartoL, i Riccard. 1004* ioa4- 
10279 TAngelico, il CSassinense, i Patavini a. 9. 67; e 
qaesta lesione Tolemmo col Lombard! cbe fosse nel te- 
sto, percb^ meglio risponde a! yersi 

« Pensa^ Letter^ s'io mi disconfortai » 
« Se tu sei or^ Lettore^ a creder lento » 

e ad altriy pei qoal! i cbiaro che Dante tuoI mostrartt 
in questo poema non dicitore, ma scrittore. 
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V. 97 Vincer potero dentro a me V ardore 
yincer poter dentro da me V ardore 

La nostra lezione, che suona molto piji dolce, e corre 
molto piii spedita di quella della Crusca^ e non tanto della 
Nidobeatina , quanto dei 'Pucciani i. 3. 4* 7* B. 9> dei 
&iccardiani ioo4. 1024* 1027, del Bartoliniano e dei 
PataTiui 2* 9. 67, e del MS. del Foggiali, 
Y* 123 La Tar, c Gli as^erti tenuiin^ della Nidobeatina^ 
dei Riccardiani io&4* I025. 10269 e della pi& parte 
dei Pucciani* 
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V« t4 La iriiti « NelfiXocO » 6 della Nidobeatitta^del Aid' 
cardiano 10049 del Pacciaoi 8. 9^ e del Dante Antinori4 

V. 4^ BayeBiia sta com' e stata molt' atmi ! 
Rai^enna sta come stat ^ molt anru: 

OB per Tautorit^ della Jtidobeatina > dei Pu^ciam 3* 
4k 9, del Kicca^diano ioa4y del BartoliDiano/e dei quat- 
tro Patayiniy che rendiamo migliorerarmonia di qaesto 
verso leggendo i stata inTece di stat'i^ 

V. 65 Non torB6 vivo ialcun^ s' i' odo il Vero^ 
Tion riiorho atciih^ s' i odo il vero p 

Qaesta lesione ^ dei f aecialiiy dei &iccardiani ioo4< 
ioa4* 1925. ioa6. 1027, dei MSS. FruUani e Poggiali^ 
del qaattro Patayini) del MagL, del, BartoL,.del Flo- 
rioy dei pi^i oospicui dei Triyalxiani e Marciani^ della 
JNidobeatina^ e delle edisioni di Foligno> Mantoya^ 
Kapoli, e di quella di Venecia del .1491 • £2 I'asso^ 
Into non ritornb alcun ( per seryirci delle parole del 
Monti ) della contraria. lesione esclude I'^pparitione 
dei morti cbe nel sistema teologico d articolo di Fede^ 
e al poetieo gioya mi^bilmente. Danque non. tomb vi^ 
90 alcun i miglior lezione^ e il yerso so ne fa piik 
bello (i)« 
V* 90 La yar. « Del Soldano » k dd MS. Frullani^ del 
Bartoliniano> del Patayino a^ e dei Pacciani i^ io« 

(1) yedi rEdiuone del Godice Bartoliniano Tom. I. pag. a35. 

i4 
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V. 95 Dentro Siratti a guarir della lebbre, 
Dentro Siratti a guarir delle lebbrCy 

Qaesta lesione che i del Codici Pacciani a. 3. 4* 7* 
8.9. 10, dei Riccar. ioo4- ioa4- io25« 1027, del MagL, 
del Patavini 67. 3 16, e par qaella di tatte le antiche edi- 
tloniy e di tutti i MSS. iredati dagli Accademiciy tranne 
due. Pai^ esai aniarono meglio di leggere delle lebbre^ 
e ne diedero la seguente ragione : « Abbiamo rimesso 
c delle lebbre solo coU'autorit& di dae testi, percioc- 
« che 81 sforsava il Poeta per la rima a fare una ma* 
V nifestissima discordanca ; e benchd 1' luo oggi in nn 
« uomo solo fkondicesse guarir delle lebbre ;Vnaio a 
a quel tempo non pnr nel Terso^ma eEiandio nella proaa 
« lo comport6. Fra Simoneda Gascia sopra i Vangelt^ 
« il quale scrisse ne'tempi del Poeta, dice cosl: sono 
• certo che egli Btenderebbe la mano , e si ci tocche^ 
« rebbe dicendo : voglio sia mondato: e le nostre leb^ 
« bre subito sarebbon sanate »• 

Ma con pace di loro non dobbiamo ristarcf dal dire 
cbe non d qaesto il solo laogo ote Dante sia mossodalla 
rima a valersi deir antitesi mutando 1' a in e (i) e che 
bene a ragione Tenne ^vvertito dal Lombardi, non par- 
laref^ra Shnbn'e, neiraddotto esempio^delk lebbrad'nn 
nOmo solo , come parla Dante, ma delle lebbi^e di ttitti 
i pe<icatori, che son molte e varie; e nei Fioretti di S. 
Francesco, scritti pure nel beato trecento, oVe (d) par- 
lasi di un solo lebbroso gdarito dal Santo, non difsi mai 
n2 ie lebbre ni dalle' lebbre y ma la lebbra, daila 
lebbra. 



(I) Suli il ricordare il verso 6t- ddt Cuito-XXlX dell* Infcnra 

« Qual saole uscir delle marcite membre* 
(a)yediUCap.ai. 
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Che 86, malgrado qaeste aTyerteDze, alcuno rima- 
nesse ancora dobbioso^ esamini ci6chc ha detto il Monti 
Delia sua osservacione alia voce lebbrUy e yedri chia- 
ramente che qaesta tiene la stessa natara di today 
fronday arma^ vesta ed altre, le qaali nel numerodel 
meno ricevonotutto di la desinenza in e, senza pericolo 
di sforzare prosatori e poeti alle manifestissime di^^ 
scordanze , da cai gli Accademici ebbero in animo di 
liberare il nostro Poeta. 

y. 101 Fin or f assolvo^ e tu m'insegna fare 
Pin or f assoli^j e tu ni insegni fare 

« M'insegna » imperativo, dk maggior chiarezza al sen- 
timentO; e percio rabbiamo adottato suirautoriU del 
Teinpiano , dei Pacciani 2. 3. 4* 5. 8. 9. 10, dei Iliccar» 
1004. 1024* 1025. 1026. 1027, del Magl.y del Buturl., 
del BartolinianO; deiMSS. Poggialie Frallani, della JNi- 
dobeatina^deU'edizione d^Aldodel i5 iS, e dellaVeneziana 
del 1491* La lezione poi della Grusca non pensiamo che 
sia da aversi in dispregio^perchd potrebbe per ayventara 
ayere adoprato Dante quell' e col soggiantivo a signifi- 
care apatto^a condizioncy comein qaesto esempio diFra 
Giordano ( 220): « Fochi uomini yengpno a confessionef 
c ed ecci di quelli che n' anderebbero yolentieri di qai 
« a san lacopo, ed e'non fossero tenuti di confessarsi )»^ 
e d'altri ancora, che per amore di breyiti non stiamo a 
ricordare^ 
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Y. 10 Per li Troiam^ e per la lunga guerra 

Poicli^ il Poeta parla delle sconfitte date ai Pagliesi. 
e delle stragi lora cagionate dai Romani nel corso dd 
secondo Secola dope la stabtlimento delta Repubbliea, 
piacqae ad alcnni preferire la lesione per li Romania 
cbe il Ventari attesta d'aver vedata in qoalche edisio- 
ne> e eke Tiene approvata dal €odice Yaticano segnato 
di N. 2669 e sciitto nel iSSS^ dal Ghigiano segnato L. 
dal Cassinense , e dal Bartoliniano. Farnondimeno ser- 
biamo la lezione comune, percbepai aver Dante cbia- 
mato i Romani ool nome di Troiani per la loro origine^ 
come U Bfencini li disse Frigi li neU'arte Poetica nel 
t^rso 

« Come dai Grecl son dirersi i Frigi. (i) 

V*. laa La Tar*. « Preso con manq » & del Codice Pnecia* 
no 3^ del Bartoliniano e del Florio. 

Y. i35 Ghe al re GioYane diedi i ma' confortl 
Che diedi al re Giwanni i mctoonforti. 

Ecco cosa io diceva sa qae$ta verso 10 una prosa da 
me letta nell' Aceademia della Cmsca^ la mattina dei 9 
Giugno 1 835. c I pijl dei codici e delle stampe banno 
qaesto yerso secondo la lexione della Cmsca. Ma il 
Ginga^n^ col laipe della storia prese a mostrare cbe 
Jte Giovanni in luogo di Re Gios^ane era o errore del 

(I) Lib. z, ▼. 12. 
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Poeta^ o alterazione del Testo. II Biagioli nel suo c<k 
mento rbpose al Ginguen^^ e sostenne la comune lezio- 
ne, e lo stesso ayea par iatto prima di lat Palamede 
Girpani in una emdita dissertazione^ che troyask 
nelia Bihlioteca Italiana di Milano. Pur tattayia 
il Bainuard in Francia, e in Italia il Pkrenti(i) e il 
yiviani (2) tornarono ad esaminare qaesta C08a; e 
pare che per loro sia stato proyato avere il torto cbi 
difese la lezione della Crusca. Del quale ayyiso aiamo 
par noi. Perocchd in molte canzoni provensali rima-. 
steci di Beltramo dal Bornio, non parlandosi mai di 
Giovanni , quarto figliuolo di Enrico II , ma solamente 
de'suoi tre fratelli Enrico, Riccardoe GofiredO| non par 
yerisimile che Dante volesse dannare Beltramo per ayer 
seminato discordia tra il padre e quello de' figliooli^ 
col quale non avea alcuna dimestichezza. II MiUot di 
piik nella sua storia de'Trovatori, che d di grandoanto- 
riti, perchd ei la trasse dal Saint PaUje, che r^uscolse 
i material i di ci6 che narra dalia Yaticana e da altrQ 
famose librerie d' Italia • racconta che esso Boltramo st 
affeziono ad Enrico re giovane (cosi chiamato per essere 
stato eletto re d' Tnghilterra in tenera et& ) e io eccit^ ' 
a muoyer guerra al proprio fratello Riccardo; e poi 
yistegli cadere le armi di mano per gli accorgimenti di 
esso medesimo Riccardo, suscitollo.a ribellione contro 
il padre. Delia qua I cosa, £ pur fatta fede nella XIX. 
e nella XX delie Noveile antiche, incominciando la 
prima di queste novelle in tal modo : Leggesi delta 
bontd del Re Giovane guerreggiando col padre per 
lo consiglio di Beltramo: e nella seconda fra le al-^ 
tre cose narrasi che il Re Enrico 11, essendo venato 

(1) Vedi le memorie di Religione, dt Morale, e di Lelteratun. Modena iSil 
V. 3. pag. io8* 

(3) Vedi )a Divina Commedia giusta U Cod. Bart. t. I. pag. ^tfi. 



CANTO VfiNTEStaiOTTAVO 111 

Beltrdtno in soa forioi, gli domandi: Tu dicestiche avei 
pill senno ehe uama del mondof ora ov'i tuo senno? 
Beliramo rispose: Messere, io Vhoperduto. E quando 
V h^iperduto ? Messere^ quando vostrojiglio morlo. 
Ma chi fosse yago di Tedere in maggior copia e con 
maggiore eleganza gli argomenti, che mostranoy relati- 
Tamente a questo yerso^ Terrore occorsonei MSS.e 
nelle stampe, legga le belle osseryazioni che sono 
state fatte dai dae illustri letterati d'ltalia test^ ricor-^ 
dati 9 dal Parenti cio^ e dal Yiyiani. Dai qoali e il Ce- 
sari (t) e il Costa (2) forono mossi al pari di noi a pre-^ 
sceglier la lezione « re Giovane »• E meglio ayrebbe 
opera to il primo di loro, se fosse rimasto dal parlar co- 
si: Andate ora a dire che non gli Amanuensi , ma 
Dante sciocco scrivesse nl Be Gioyanni^ yacem£o/o 
ignorante di cosa cotanto nota y e noi Italiani tanto 
nuovi in casa nostra ; e dall' aggianger poi in nota : 
questo saluto i mandato al Gingu^nef, Impercioccfad 
an siffatto sarcasmo disconyiene a quel la gentile urba- 
mtky per cui par cbeie lettere abbiano ayuto il bel nome 
d'umane, e molto pi& a obi fa motto di uno straniero 
il qaale fii tenero, oltre ogni dire, delle glorie italiane, 
ed inalz& un si bel inonumento alia nostra letteratura. 
Yero i cbe ayyertiya 1' Abate Francesconi in ana 
prosa da lui letta neirAccademia di Padoya nel Gia- 
gno 182 19 che Gioyanni Yiilani cbiam6 Gioyanni il 
primogenito d'Arrigo II. Dal cbe potrebbe inferirsi cbe 
se fa in inganno il Yiilani, anche TAligbieri chiamasse 
qael primogenito d'Arrigo col creduto nome di Gio« 
yanni. Par tattayia e a considerarsi cbe nel trecento 
non era comane qaest'errore, dicendosi nelle sammen- 

(1) yedi le Bellcste della DiviDa Commedia 8. I. pag. 538. 

(2) y edi r Appeodic* tile note della Divina Commedia. 
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tovate delle Cento novelle per moltinime TolteAe Gid» 
vane J e troTando pare scritto cosi a chiare note in ot«* 
timi Godici del Secolo XIIL Son qaesti TEstense cita- 
to dal Parentis i Riccardiani io33 e to45^ 11 Bartoli- 
niano; il Florio, e diro anche il Pacciano 3| conte 
qnello in cai i cassato Giovanni e posto per oorretione 
Gicvane. 
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V. 1 a Ed altro e da yeder che tu non yedi. 
Ed altro S da {^eder che tu non credi. 

Leggendo credi ripeterebbe Dante per la rima 
contro la saa pratica la stessa yoce del yerso 8. Percio 
abbiamo prescelta la lezione vedi della Nidobeatina, 
che & pur Tolata dai Godici Pucciaui, dai Biccardiani 
ioo4* ioa4» I025. 1026. 1027^ dai Magi, dai Bartol. dai 
Cassinense ^ dai Vaticano Sigg, dai quattro Patavini , 
dallo Stuardiano, dai MSS. FruUani e Gaetani, e da -piii 
ditrenta di qaelli yedati dagli Accademici.Nedee pas- 
sarsi sotto silenzio che V Alfieri nel suo estratto delle 
bellezze di Dante, notando qaesto yerso , scriye che tu 
vedi, 

V. 39 Se piu lume vi fosse, tutto ad imo, 
Se piu lumi vi fosse ^ tutto ad imo. 

E agevole a conoscersi che col yerhojosse meglio 
si accorda la lezione lume^ alia qaale non mancano au- 
toriti, poich^ si troya nei codici Pucciani y net Riccar- 
diani 1004* lOi^.ioiS, 1026. 1027, nel Magl.^nei MSS. 
Frallani, e Poggiali, nel Bartolin., nel Vaticano 3199, 
nei quattro Patavini, nella Nidobeat., e nella Veneziana 
del 1491* ^^ ^t Biagioli, malgrado il senso di predile- 
zione, che ha pel testo della Grasca^ non pu6 ammeno 
di reputarla degna di preferenza. 
V. 5 1 La yar. « Qual suol venir » e dei Biccardiani 1004. 
1024* 1027, del Magi., del Bartoliniano , dei quattro 
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PataT., del Dante Antinori, e delle Edisioni Nidobeati- 
na e Fulginate. 

T. 77 Da ragazzo aspettato dal signorso^ 
A ragazzo aspettato da signorso^ 

La lezione « Da ragazzo » dei Pocciani 3. 5* 8. 9* I0| 
dei Riccardiani ioo4* 1024* i025. 1027, del Bartoli- 
niano, del MS. Fmllani, e adottata puranche dalla tena 
JSdicione Romana sall'aatorit& del codice Caetani, h 
stata qai prescelta, siccome qoella che assai meglio 
corrisponde al ni da coltd del Terso che segae. 

T. 109 lo fui d' Arezzo^ e Alberto da Siena ^ 
lofui £ Arezzo, e Albero da Siena, 

Albero per Alberto trovasi nel Villani. Parnoodimeno 
Don abbiamo ritenuto nel testo^ come gi& fece anche il 
Vellatelloy una Toee che nesembra corrotta;poichi^/- 
berto s' £ trovato scritto in preziosissimi Codici^i qaali 
sono i Pucciani 2. 3. 4* 7* I2> il Magl.^ e i Riccardiani 
I025. 1 026. 6 1027. 
y. 1 36 La var. « E vedrai » d del Codice Bartoliniano. 
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V. a I Tanto il dolor le fe'la mente torta. 
TantQ dolor lefe'la mente torta. 

Nel Temp., nel Magi., in totti i Pucciani^ nei Riecar. 
1004. 1024. 1025. 1026. 10279 nei MSS* f rullaDi e 
Poggialfr, nei quattro Patavini ,. neL Dante Anttnori, e, 
neila Nidobeatina & la lezione « Tanto il dolor left' » 
e dopola descrizione delle morti di Polissena e di Po- 
lidoro, clie lacerano la miserissima Ecuba, e cosi natu- 
rale e cosi spontanea , che ci '3! mostro degna di prefe- 
renza. Bensi la lezione della Gru&ca non e da disprez- 
larsi: anzi dee aTersi per buona yariante, e solo per 
inavTertenza non e stata stampata in piede di pagida* 

V. 2 5 Quant' io vidi in due ombre smorte e nude^ 
Quant' io vidi dii ombre smorte e nudcj 

Non i per yeriti, da rigettar^i la lezione della Gra- 
sca dppo la costrozione cbe ne ofierse il Biagiqli, la 
qaale & del segaente tenore : « Ne furie tebane tanto 
« crude , n& farie troiane tanto crude si vider mai in 
« tiiciiiio; non si videro tanto crude punger bestir, non 
« chd membra umane j quanto crude io le yidi pungere 
« due ombre smorte e nude ». Ma quella della Nido- 
beatina^^he i sostenuta dai PijiccLani; dai Riccardiani 
|oo4* 1024. I025. 1026. 1027^ dal IttS. Frullani, accor- 
da qaeglio con in alcun del yer^o 23, e presenta la 
segqiente'piiii natural cos^ruzione. « Ma ne furie tebane 
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ni troiaue si yider mai tanto crude in alcanOy qoanto 
crude io le yidi in due ombre smorte e nude ». 

y. 53 Le membra con V umor che mal conyerte, 
Le membra colF omor che mal coTwertCy 

Leggendo chiaramente i G>dici Pucciani 2. 3. 4* 7* 
8. 9. 10, i Riccardiani ioo4* \oi^* 1026. 1027,6 ilBar- 
toliniano, conforme alia Nidobeatina e alia Yeneziana 
del i49i> umor^ voce che tanto ritiene della sua latina 
origine, non Vera ragione di non introdurla nel testo* 
V. 66 La yar. « Freddi e molli » della Ifidobeatina, i 
approyata dai Pucciani i. 3. 4* 5. 7, dai Riccardiani 
1004. 1025. I026. 1027, e dai Bartoliniano. 

y. 79 Dentro c' e T una gik^ se 1' arrabbiate 
Dentro ee V una gih, se /' arrabbiate 

Che Dante abbia usato ce in rima ^ un fatto, ma 
fuori di qnesto caso non possiamo indurci a credere che 
I'abbia yoluto adoperare. Imper6 leggiamo questo yerso 
secondo la Nidobeatina ed altre antiche edizioni ^ e se- 
condo pure i Pucciani ^i Riccardiani ioo4* 1024* xo25, 
1027, e il Dante A.ntinori. Ne forse andrebbe lungi dai 
yero chi pensasse che sia nato I'errore daU'essersi 
fatta da qualche amanuense la c cosi male che appa* 
risse una e. 

y. 87 £ men d' un mezzo di trayerso non ci ha. 
E piu d" un mezzo di tras^erso non ci ha* 

Esaminando il contesto apparisce eyidente che maestro 
Adamo di Brescia , il quale fra i falsificatori di monete 
leya la yoce, yuole esagerare la difficolt^ di ritroyare 
quelli che yolentieri ayrebbe yeduti; e poiche, come 
ayyerte il Lombardi^ h a cio molto idonea cosi la molta 
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langhezza della bolgia in che era, siccome il molto 
traverso, ossia la molta larghezza della medesima, do- 
yea notare cbe men d* un mezzo di traverso non ci 
ha . Lo cbe lasciaya intendere cbe forse era ancbe pi&. 
Ma dicendo : e piu d'un mezzo ecy non avrebbe arnto 
Inogo una tal cosa. Queste son le ragioni per le quali 
fa seguita la lezione dei Pucciani, del Riccardiani, 
del Bartoliniano, dello Staardiano, dei quattro Pata- 
vini, di moltissimi di quelli yeduti dagli Accademiciy 
delle Edizioni Pfidobeatina e Fulginate, e del Dante An- 
tinori. La qual lezione fa pare accolta dal Vellatelio; 
come pao vedersi nel sao Gomento. 

y. 123 Che il ventre innanzi agli occlii si t'assiepa. 
Che il ventre innanzi agli occhi ti si assiepa. 

La nostra lezione > cbe i della Nidobeatina, e cbe 
yiene approyata non solo dal Codice Vaticano 3 199, ma 
ancbe dal Eiccardiano 1004, e dai Pucciani 2.3. 4* 6. 8. 
9, d^ il senso natarale e yero, essendo Tacqua marcia 
cbe all'idropico assiepa il yentre dinanzi agli occbi in 
modo y cbe non pa6 yedere sotto di quello altre parti 
dei sao corpo. Qoindi £ cbe fa segaita ancbe dal Lan- 
dino e dal Vellatello, e dai migliori fra i modemi in- 
terpret! della Diyina Commedia. 
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V. 19 Poco portai in \k volta la testa, 
Poco portai in lit alta la testa, 

L'aggettivo alta ricorre nel verso susseguente^ ore 
^ detto: alte torri, II percbd al Monti e al Poggiali 
piacqae meglio la leziooe della Nidobeatina « volta la 
testa » la quale ^ afforzata dairaatorit& del Tempiano^ 
dei Pucciani, dei Riccardiani ioo4* 1024* i025. ioa6. 
1027; del MSS. Poggiali e Frullani, del Bartoliniano, 
dei Triyulziani i. 2,dei Patavini 9. 67. 3 16, edel Dan- 
te Antinori. 

y. 39 La var. « Fuggiami errore e crtsceami paura » 
e del Godice Bartoliniano, dello Stuardiano, e delPac- 
ciano 7. 

V. 60 La Tar. « Ed a sua proporzion iutte V altr^ossa » 
£ del Godice Bartoliniano. 

V. 1 38 Sovr' essa si ch' ella in contrario penda ; 
Sos^r" essa si ched' ella incontro penda ; 

Abbiamo migliorato questo verso coirautoritii della 
Nidobeatina e del Bartoliniano. 
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V. 9 La var. « Mamma e Babbo »y e del la NkLobeatina, 
francheggiata dall'aaloriti dei Pacciani 3. 4* 6. 8. $, 
dai MS. Frullani, dal Riccardiaoo ioo4> dai quattro 
Patayini , e dal Dante Antinori. 

V« 4? La Tar« « Gocciar giii per Ic labbra » i dei Pac- 
ciani 7. 8. 9^ del MS. Fnillani> dell'AngelicOy e dei 
Dante Antinori. 

V. 49 Legno con legno spranga mai non cinse 
Con legno legno spranga mai non cinse 

La preposizione con fra le due simili yoci legno, 
come i nella yariante segnata dagli Accademici nel 
marglne di loro editione^ ne panre che tornasse a mag« 
gior grazia del yerso. 

V. 68 Sappi cli' i' fu' il Gamicion de' Pazzi^ 

Cosi lessero gli antichi Accademici qaesto yerso ^ e 
cosl amiamo pnrnoi che sia letto, sebbene yedasi nel 
testo la lezione « Sappi ch'io sono » della Nidobeatina, 
che doyrebbe essere nel nnmero delle yarianti. 
y. 71 In qaesto yerso i stata cangiata in ribrezzo la yoce 
riprezzo non solamente sairaatoriti dei MSS. Paccia- 
ni, ma eziandio sa qaella del Dante Antinori e dell'edi- 
zione Yeneziana del i49i* 

y. 1 19 Tu hai da lato quel di Beccheria^ 

II Lombardi legge coUa Nidobeatina e con altre an- 
tiche edizioni Beccaria , perchi cosl scrivono qaesto 
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cognome gli scrittori Lombard!. Ma Beecheria hanno 
l^igliori Codici e il Dante Antinori^ e Beecheria scris- 
86 pare il Villani nei capo 65 del libro ottaro della vak 
Cronica; e percii ne sembra che male non adoperatsero 
i Dostri padri, se yoUero acriTere cosi, pmttotto cbe 
Beccaria coma era sella sUtmpa di Aldo. 
y. taa La Tar. « T^baUeUo » i, della Nidobeatina e del 
Cpdioe Bartolioiano. 
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v. 26 Piu iune gi& quand^ i' feci il mal sonno^ 

II tioinbardi sostenne clie dorea leggersi con nlolte 
antiche edizioDi e con la 'maggior parte dei MSS< te^ 
dot! dagll Accademici u piii tuihe giA »• Ma datfcfaid II 
Cosia egregiameiite difese la letXorie piit lutie jgid^ per 
ognuh.clie abbia fiore di senno sari e^sA lb Vera e hi 
goJa Toluia clai fiyiho I^oeta. £ qui per rereretiza ben 
dotatiai^l menizionato Comentatore ci place riportare le 
sue medesime parole. « Abbiamo segnitato la lezioniedisL 
« Volpi e del Ventiiri ibdotti dai seguenti motivL 11 
« Conte lifgolino fa desto irinanzi la dimancydoi In^ 
« nanzi al'principio clel gibrno; perciA d'cbe,'se prim& 
« diqueirora egli aTeya sognato^taon pad e&sere chtpA 
« lume gid fosse entfatopa: la {bi?ainf9 4ei|a tsxtt^ E 
« quand'ancbeessoCo^e aresse sogoato d^po rAwRora, 
« era cosa natarale, cbe egli.dicesse cbe -piii lame gli 
« ayea mostrato la ton^e per I o sao forame? cbt sojjiia 
« dormej^cbi dori!ne,'non yied^.tj^ggianio datN)Oe\/ud fo- 
•vqey^Qipt^rpr^tiaipQ 091 sppx;ad4etti chiosatori :^<4 4^^ ^^ 
« flasfmipH^n^h^^lfa ni^aprigioni<i {^ioe dall'Ago^ 
ii ato ^);M«rzo.;secondo pbe narra Giovanni Villani }.K 
« C099 patarale G^e;Cp|ui cbe ftp cbiaso e solitario in 
c .carc^r^ discer^^ ^ noti^^e^t d^il rL<^ptei[i49^9,cfae fa 14 
$ luna d,'ifil)ei^Tallo, in ii;i^i{ra[Uo di,tempo. Si qotiancora 
«. qbfl .qpHindo U09linq,paila, ^el, aietfpndp giorno'dopo il 
«' AOgnio, jdlcei CofnCi unpocfi difo^ggip si/u messo netda^ 
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c loroso carcere ec. Se il raggio era poco neli'ora eke 
c il Sole 9 come si e detto Del yerso antecedente , era 
c oscitoDel moBdo^ manifi^to i ehepii lume nonpo- 
« tera essere entrato in essa torre tal far delF Alba. » 

T. 4i Pensando ci6 ch'il mio cor s'annunziaya: 
Pensando cib che al mio cor s' annunuas^a: 

Coal leggono i Codici Pocciani i. 3. 5. 7* 8. 9, i£io- 
card. ioo4> loaS. ioa6. 1027. io3i| il MS.Frullanii il 
Magl.^ il Dante Antinorii e i PataTini 2. 9. 67, conforme 
airedisione Yeneziana del i49k* Fa ugaalmente od 
^emplare delta Diyina Commedia del 14879 di cai io una 
lettera dei 31 Aprile i834 mi faceya parola il Chiaris- 
aimo Prof. Rosini, cbetiene inpregio ana tal lezione per 
easer corrispondente a quel dettato « me lo diceva il 
core »: E a dire il vero in mezzo alle sventare viene co- 
manemeote in guile labbra^e Dante Fha pure nsato nel 
aonetto cbe incomincia « Deh Peregrini ^ che pensasi 
andaie » dicendo nella prima terzina: 

Gerto lo core ne' sospir mi dice 
Clie lagrimando n' uscireste pui. 

V. 43 GA eran desti^ e V ora s' appressava 
GOl eram desti, e V ora s' oppress wa 

Nel Tcrso 3j arendo gi& detto Ugolino t Quando 
fui desto innanzi la dimane » non gli rimaneya ora 
di annunziare cbe 11 destamento dei figli. Egli d per 
questo cbe insieme col Lombardi fa da noi prescelta la 
lezione eran desti della Nidobeatina^ dlfesa dal Pera^ 
zini e approyata dai Codici Pacciani, dai Kiccardiani 
ioo4« I024' ioi5. 1026. 1027. io3i; dalMS. Frallaniy 
dal Magi.; dal Dante AntInori| edai qaattro Patayiai. 
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Nicdnie pensa il Bia^ioli le fa contro Tespressione 
fra 7 tonno del y^rso 389 peroccli& per essa nbn raol 
dirsiclie Ugolino mez£0 tra il sonnoe la yigilia sentisse 
i figli piangere e domandar del pane , ma sibbene cfae 
destatosi prima di loro gli udi far Tuna e Taltradi 
qulBste ttoie, meotre ei dormiyano. 

y. '^4 ^ ^^^ ^ gU chiamai poi die fur morti: 
, E tre di gli chiamai poicMfur mqrti: 

In.uix aotico Manoscritto del Comento di France^ 
SCO da Bali, che fa deU'abate Ro^si, e cbe ora appaiw 
tiene alia Libreria Corsini, ai ba^ che otto giorni 
dopocbe faroDO Ugolino e i 6gli di lui latciati aensa 
alimento yennero troyati tutti morti. II qual &tto> se 
fa noto al Bati, a piii forte ragione doyea esser noto a 
Dante cbe era coutemporaneo ai Gberardescbi, Se 
adunque i figli finirono di morire nel sesto di^ dicendo 
•Ugolino « Vid*io caicar li tre aduno ud uno Tra il 
4fmnto d\ e il seiio ec. », oye €gU fosse soprayyissuto 
Ira 'giorni y I'ayrebbe troyato yiyo dopo otto giorni cbi 
aperse la torre. Per qaesta ragione ^ e percbd ancbe' d 
pi& yero il campare otto cbe noye giorni senaa alimen- 
to^ noi abbiamo adottata, come il Lombardi, laieaione 
-« e due dl gli chiamai » che h della Nidobeatina^ e 
che yien pore sostenuta dai Codici Pucciani, dai Ric- 
cardiani ioo4« ioa4* loaS. 1026. io27« loSi/daiMSS. 
Frullani e Poggiali , dai Patnyitii 9. 67. 3 16; dai Dante 
Antinori, e dairedizione Veneziana del 1491* Ke per 
ehi fosse sob ifo di qnesta correzione yogi ianio tra lasokre 
due grand! aotoriti^quella cioe del Landino, e qiiella 
del YellateUo. II primo de'qoali cosi parla nel sub 
Gommeuto « DimoistraiL Poeta che'infino al.quarto dl 
« yisaero tutti senia cibq^ e nel quarto di. Gaddo piik 



« gKOTtne mori, Tinto dalU fmacu OojiOy im il qvinM^ 
M U s&ftOi noriroao QQcora i tre retUti.figUwili^eA cfjlf 
M gi&;cieco 80prav?i8se doe gkirni> cioi it sestb e U sdiv 
« timo »n Eoco poi co$a dice il YeiioteUo* «; Fbge 
^.adon^tieil ea^o Uot^ pietoso^ t oonpntsioiMTde^ 
« qaanto poi^ dimos^tnDdo coma steron coslseBial cibp 
« tatti Tiyi fino al qaarto A\ ; al-qual yeDoti] Gaddo,.,!! 
a minore de'qaattro GgliaoliygettaQdose^Uaipiedle'db- 
« mandandogli aiato si morl, e cos! poi gli altri tra il 
tf'qoiiitb e il sesto di. Ed egli gt& fttto Giec<». . . . esser 
cYiytito doedl sopra dt loro, ebe detiza cibo retone a 
«'iFiTere otto, enoii sette di, comls altri baano dettd. B 
« nOTe sariano, seeondo i corrotti testis pereh^ ckieotio^ 
•' e f he ( e npn du6 ) dl gli ehidmai » . 

y. 1 1 6' DImmi clii se'^ e s' io npn ti disbrigo^ 
. Dinwfu chifostij e s'ia non ti disbrigpj 

\ .U JDlattnatOy €aivi^rrog«iI)ante» rispdnde poco aotto 
« I^.sctt/raiie Mberig^ --^ Io son^ fuel d^Ue/mUic^ » 
S a uiffatte parole meglio rispoode Id Iezii6tie)« Dimmi 
thi 5e' >/.dbe ba io suo fitTOore il TenlpiaiiOyii Paooiani 
-I. 3*. 4* 5* 7* :&. lOy i Bicqirdiani iqo4« i024*- KHkS* 
i<n6. ioi&7^ il MagL; iLBavtoiiniano, i PaUTini 67* 3i6| 
per taeeve della If idobeatiika , delU Flilginato^ dbirAt 
dkia del i5i5>.edi aitfce antiche edLQiODl* li.' » 
V. iigTaqoesto verso s'd per noi matttflDuta: )a.ieiion9 
dielUi Crnaea K,deUe frutte » pisrdlftd /casa di nei pift 
prczicftsl Codidi , che abfaian^oesaminatL La leiioBid|Ni 
u. dalle fi^aita p cbeiedella tNidobeatina, e. della piA 
partQideUeediflidni anliclie, uoii»giii-di tuLt^^ ctHPOftfli 
di&acredere il Lombard!^ leggendoisi>.peR.inodo'di 
esempiO} sinuliilealealla GrbacaiieU'edUione; Veneuft^ 
na del i4g^i, Tabbiame ^ia pehr !rajrias^ib>ie;pei«heiali» 
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can! dei nostri Codici la sostengono, e perchd si discosta 
dal Tero il dire degli Accademici che non si trovayru/- 
ta nel namero del pi&. Difatto nel Vocabolario alia 
voce/rutto i detto che nel oamero del piii si dice an- 
chefrutta^e ci6 yien confermato col segaente esempio 
diGioTanni Villani i* 23.: Viveano ijuasi come bestie 
difruttUy e di ghiande. 
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GA.NTO TRENTESIBIOQUARTO 



V. i3 La Tar* Altfe sono a giacer i I'antica lezione 

di Aldo coDfermata dalla Nidobeatinai dai Fucciani i. 

5. 7* 8. lOy dai Riccardiani ioo4> lO^S. lOH'jy dal MS. 

Frullanl, dal Magi, dal Bartoliniano, e dal Vaticano 

3177. 
y. 4^ La yar. Al colmo delta cresta ^ del Cbdice G^etani. 

V. 45 Vengon di Ik onde il Nilo s' avvalla. 
Vengon di let ove il Nih s' awalla. 

La lerione onde clie placque al Tommaseo, il quale 
la troTO in uno dei Godici Riccardiani (i), piacque pare 
a noi siccome quella che cosi bene si conforma alia 
Geografia. Essa, oltre TantoritA del Godice Riccardiano 
yeduto dal TommaseO; ha'in saoTantaggio quella dei 
Godici Puccianijdei Riccardiani ioo4« i024« i025. 1027. 
io3i; del Magliabechiano; del MS. Fruliani e del Dante 
Antinori. N£ dee tacersi che la segul anche il Landino 
e ne mostr6 la yeriU , spiegando il yerso con queste 
parole : Era nera come sono gli Etiopi , donde il P^ilo 
discende neU'Egitto. 
V. 49 Vipistrello e la lezione della Nidobeatina appro- 
yata da alcuni dei Pucciani e Riccardiani, da due Godici 
della Libreria Gorsini segnati dei Numeri 610 e 12 17, 
e dal Dante Antinori, ed e pur seguita dal Landino, dal 
Vellutello e dal Daniello. Furtuttayolta non abbiamo 

(I) yeiH l^Aotologia N. 129 pag. 112. 
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Toloto rimoTer dal Testo la lesione della Cmsca Visfd^ 
strelloy percbi meglio si aTTicina al latino Vespertilio^ 
V. 93 La var. Qual e quel punio i dei Codici Puc- 
ciaoiy dei MSS. Fruilani e Foggiali, del Magi, del 
Bartoliniano, dei qaattro PataTini, del Dante Antinori, 
delia Nidobeatina e della Veneziana del i49'* 

y. 1 1 3 Che k contrapposto a quel che la gran secca 
Ched S opposto a quel che la gran secca 

ConirappostOy che ^ dei Codici Caetani e Poggiali^ 
dei Pucciani 2. 3, dei Kiccardiani ioa4* loaG, sta assai 
meglio a sigoificare la diametrale opposisione dei 
due emisferi. Ched e poi non trorasi nei MSS. del 
trecento*, ni i nell'aso dei popolo cnstode ostinatisaimo 
delle proprietii della lingoa, e perci6 abbiamo prescelta 
la lezione Che e. La Tariante poi Che i opposito e della 
Nidobeatina, dei Pucciani i. 7. 8. 9, del Biocardiano 
1027 e del Dante Antinori. 
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GAINTO PRIMO 



y. 5 Dove £ Tariante di tutti i Codici Pacciani , tranne 
il segnato di N. 5, dei Riccardiani ioo4* ioa4« i025» 

1027, e del MS. Frallani. 

t 

V. i7|Tosto ch^i'uscii fuor dell' aura morta^ 
Tosto ched i uscifuor delV aura ntorta, 

Abbiamo cangiato il ched V in ch* i* non taDta 
suiraatoriUL della Nidobeatina, qaanto su qaella di 
tutti i codici Pacciani, dei MSS. Tempiano, Fral- 
lani e Poggialiy dei Riccardiani ioo4« ioa4* loaS. 
1027, io3i e del Dante Antinori* 

V. a4 Lb ▼ai*. che dalla prima genie S del Godice Pac^ 
ciano a. 

V. 93 La Tar. Basti si che per lei tUy d del Codice Bar- 
toliniano e dei Pacciani i. 8. 9. lo. 

V. 107 e 108 Lo sol vi mostrerJi, che surge omai^ 

Prender il monte a piii lieve salita. 
Lo sol, w* mosterrh che surge omai, 
Prendete 7 monte a piu lies^e salita. 
Ottimi Codici, ciod i Pacciani 7. 10, i Riccardiani 
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ioo4« loSiy e il BartolinianOy non meno che letnigliori 
delle anticbe edizioni leggono mostrerd, come noi 
abbiamo scritto , e Don mosterrdj come piacqae di 
scrivere agli Accademici, e che forse i sbaglio de- 
gli amanuensi. La lezione foi prender il montCy cbe 
i della Nidobeatina ^ del Pucciano 3, del Riccardiano 
io3i e dei Fatayini 9* 679 ognun rede qoant' ell'ba 
piji regolar costrazione ; ed e per questo cbe noi 1' ab- 
biamo anteposta alia comune* 



CANTO SECONDO 



V. II Nei Codici Pacciani, nel Tempiano, nel MS. Fral- 
laDi^ nel Bartoliniano, nei Patavini 9* 67. 3i6y nella 
Nidobeatina ed in altre anticlie edizioni si trova la 
▼ar. che pensa a suo canimino. 

y . 1 3 Ed ecco qual su 1 presso del mattmo^ 
Ed ecco qual suol presso del mattino, 

AvTerti il Tassoni ( i ) che suol presso esigerebbe 
nel segnente yerso rosseggiarc in laogo di rosseggia .* 
e dal Lami fa scritto in an Dante interfogliato deli'edi- 
kione fatta in Lucca nel 1732 coUe note del Ventu- 
ri (2) c Qui sembra mancare la costruzione. Anderebbe 
« bene se si potesse leggere: 

Ed ecco qual sul presso del mattino 

« Ed in Teriti cosl si legge nei buoni testi a penna, e 
« cosi legge Francesco da Buti, ne si puii leggere altra^ 
« mente senza £ar torto a Dante. » 

La qnal lezione, che d pur del Pucciano 3^ del Ma- 
gUabecbiano^di alcani dei MSS. yeduti dagli Accaderai- 
cijdel Bartolinianoy dell' Aldina e di. altre antiche edi« 
zioniy istata poi cosl egregiamente difesa dal Lombard!, 
dal Torelli^ dal Monti 9 e da altri sceltissimi ingegni, 
ehecerto non ci rerri fatto biasimo dagli stodiosi delift 
Divina Conunedia dell'ayerla messa nel Testo. Ma> poi*» 

(l) Vedi le AnnotMioiii sopn il Vocabolario della Crusca, Art. JBcco. 
(a) Questo Dante li conserra nclla Biblioteca Riccardiana. 
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che in alcani buoni Codici si trovano lezioni da qae- 
8ta diTersC; le qnali sono state approTate da raggoar* 
deyoli scrittori^ ie abbiamo volate segoare per Tarianti. 
La prima Sorpreso dal mat tino che gli Accademici 
troTaroDO in tre Codici 9 che poi si troyi ancbe in 
qoello del Viiiani, nel TriyuUiann i , neil' Ambro- 
giano C. 198, nel Florio, nel Marciano 54^ e nei Pa- 
tavini a. 67. 3 169 al dire del Ventoriy piacqne at 
Castelyetro piii d' ogni altra. La seooada Sol pressQ 
del mat tino ^ del Tempiano, dei Pucciani 5. 7. 8. 
9^ del MS. Frallani; del Bouturliniano 9 e ancbe di 
9 Codici Magliabechiani, come pa6 yedersi in un Ra-' 
gionamento del Ptaceln aa ysri Ino^bi di Dante , che i 
nel secondo Tomo degli Atti deir Accac^emia.della 
Crasca ( pag. 117); ed essa, come ayyerte il roedeaima 
Fiacchi, darebbe alia terzina il segnente aignificato « £d 
ecco qnal gli nel ponente sopra il suol marino.Martft 
rosseggia solamente presso al mattino per cagione de^ 
grossi yaporiy i qaali apponto in qaell'ora 80A» tali p^r 
la freschezsa^ cheregna nell'atmosfera. » La terzapoi 
Sopresso del mattino si e dei Facciani 4- 10, e d'un 
Codice del cay. Leopoldo Ricasoli^ come ne fa testimo- 
niansa il Fiacchi nel citato ragionamento, nel qaale d&' 
a qaesta lezione la preferenza sbpra le altre, mbgtrando 
la parola sopresso come composta del I a preposizione 
sopra e del la particella riempitiya ej50;clie la preposi* 
zione sopra o sovra si adopera non solo col terzo e 
qoarto caso, ma talora par col secondo , come ne fan- 
fede il Vocabolario e il Cinonio ; e eke della particella ' 
esso per ripieno nsarpata, se ne yede I'aso costante in' 
tutti i secoli della lingaa^ e presso gli aotori piii accre- 
ditati, non eccettaato Dante medesimo^ che nel terzet-^ 
to antecedente a qoestO; ha 



€ANTO SECOM DO 1 35 

Noi eravam lunghesso il mare ancora 

Nel verso 96 del Canto 3i del Pargatorio « Sovr*esso 
Vactjuay » e nel verso 54 del Canto 28 dell' Inferno 
« Sovresso noi, » 

Y. 22 La var. Poi d* ogni lata k della Nidobeatina, del 
Codiei Pacciani i« 2. 4 5. 7* 8. 9. 10, del Magliabe- 
chianoy del Riccardiani ioo4* 1024* i025. 1027* io3i, 
del Bartoliniano, del Tempiano, del MS. Frullani e 
del Dante Antinori. 

Y. 25 La var. Non facta motto e dei Pacciani i. 3. 10, 
e del Magliabechiano e dei Riccardiani io25. io3i. 

y. 26 Mentre che i primi bianchi apparser ali: 
Mentre che i primi bianchi aperser /' ali: 

Bice il Poeta nei versi antecedently cbe neiravvi- 
cinarsi vieppi& della barcbetta, ei vedeva da una parte 
e dall' altra dell'angelo an non so cbe di bianco , e 
che di esso. appariva an altro bianco*. Era questo il 
bianco delle vestimenta y e T altro che scorgeva da una 
parte e da un' altra «i era qaello delle ali. I primi 
bianchi danqae non erano soggetti cbe aprissero le 
ali^ e lo nostra altresi il verso 29, ove dicendo Yirgilio: 

Ecco r Angel di Dio: piega le mani: 

ik a vedere cbe non fiii Angeli^ ma un solo Angelo 
appariva in quel tempo. Dalle quali cose ne deriva 
che la sincera.lezione.e qaella' che e stata messa nel 
Testo. Fu il Canonico Dionisi il primo a prenderla 
dal Codice di S. Croce; e il Torelli, non so se per suo 
accorgimento o per ainto di Testis not6 nel suo comen- 
to sotto questo verso « forse va letto apparser ali. » 
Alia quale lezione> cbe il Cesari medesimo giudic6 
molto migliore di quella della Crusca^ son favoreToli i 
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MSS. Ricoardiani ioo5. 1007. ioi5« i(ki5. io3i, ilHa- 
gliabechianOy i Pacciaoi i. 4? ^d aacbe il BartolinianO) 
ii FloriOy e i Patayini 9. 67, col solo divario che banoo 
apparvetj intece di appaner. 

y. 48 Con ({uanto di quel salmo d poscia scrkta 
Con quanto di quel salmo i poi scritto. 

Sail' Autoriti dei Codici PucciaDi i. 3. lo, del Bic- 
cardiani i025. loSi, edel Bartoliniano & stato cangiato 
il poi in poscia, e perchd divien migliore il Terso, 
e percbd la yoce poi dk principio al yerso seguente. 

y. 5 1 La yar. Ed el sen gl i dei Pacciani 4- 5. 7. 8. 
9, del MagliabecbianOy dei Ricoardiani ioo4* 1024^ e 
della Nidobeatina. 

V. 66 La yar. Che il satire ormai e dei Codici Pac- 
ciani I. 3. 4* io> del Riccardiano loaS^delBartolinianOy 
e del Patayino 3i6. 

V. 93 Diss'io; ma a te come tanta ora d tolta? 

La lezione delta Crasca « Tanta ora i tolta » i 
approyata del Tempiano, dai Pacciani i. 3. 4* '^'> 
dal Riccardiano io3i.La Nidobeatina poi e I'Aldina 
con pi& di 90 MSS* yedati dagli Accademiciy con 5 
della Libreria Corsini, col Vaticano 3199, coUo Stuar- 
diano, coi Pacciani 2. 5. 7* 8* 9, coi Riccardiani ioo4« 
1024. 1025. e 1027, leggouo 

Ma a te coni era tanta terra toltaP 

La qaal lezione d segaita e difesa dal Lombardi 
con argomenti, onde tentasi most rare che Casella mori 
al tempo stesso del mtsterioso yiaggio di Dante. Ma 
ossia cbe morisse in qaesio tempo , bssia cbe morisse 
assai prima , come s' ayyisano i piJi 9 e come pare cbe 
mostri il yerso 96 
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Piu volte m' ha negato esto passaggio^ 

possono stare ambedae le lesioni, come quelle cbe 
suonano lo stesso. Imperocclii a Gaseila era tant'ora 
tolia, perchi gli era tolta o negata qaelia terra del 
Fargatorioy Delia quale ayrebbe passato quel tempo 
a purgasione de' suoi peccati, Perci6 abbiamo conser- 
Tata uel testo la lezione del la Crasca, e segnata per 
Tariante quella della Nidobeatina. 

y. 1 18 Noi eravam tutti fissi ed attenti 
AUe sue note 
Noi andas^am tutti Jissi ed attenti 
Alle sue note 

Poco di sopra ( ▼. 89 ) dice Gaseila a Dante : 

Cos! come lo t' amai 
Nel mortal corpo^ cosl t' amo sciolta; 
Per6 m' arresto. .... 

E un poco dopo (v. 121 ]dira Gatone a tutti costoro: 

Qual negligenza^ quale stare e questo? 

e bavyi esiandio la similltudine dei colombi cbe sono 
adunati alia pastura 

Queti senza mostrar 1' usato orgoglio. 

Di pijii, camminandoy male si puo cantare^ e anche il 
tutti fissi ed attenti porta seco lo stare. II perebe non 
doTeva non darsi^ come fecero il Gosta^ il Gesari ed 
altriy la preferenza alia lezione eravam ^ cbe ^ del 
Godice Gaetani, del Bartoliniano, e del Patavino 9^0 
di uno de' Test! veduto dagli Accademici. 

T. i3i. Lasciar il canto e fuggir ver la costa^ 
Lasciar, il canto e gire ^m^r la costa, 

18 
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II principio del canto seguente 

Avvegnache la suhitana fuga 

ci ba mossi a prescegliere la letiotie/uggiry che i dei 
Pacciani 3. 4* lo^ del Magliabechiano, dei Riccardiani 
loaS. e io3i ; del Bartoliniano e dei PataTini 9 e 67. 
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CANTO TERZO 



V. 40 La ▼&!*. E desiar vedesti ^ del Facciani i. 2. 3. 
4* 5. lOy dei Kiccardianl 1024* loSi, dell'edizione di 
Aldo del iSiS^ della Yeneziana del 1491 ;e al Cesari 
che la troy6 in alcuni Test! ando a genio^ ponendo che 
qui Yirgilio dalla amana gente passi a parlare a Dante 
cosi: £ tu yedesti (nel Limbo ) inatilmente desiare 
di Tcdere Dio siffatti aomini, i qaali ( se fossero stati 
content! al quia )y ora ayrebbero quietata la lor brama, 
la quale i ad essi lasciata per eterno dolore. 

V. 60 E non pareva, si venivan lente. 
E non pare\fan, si verusxtn lente. 

La nostra lezione, che e dei Pucciani 3. 4* 1^7 ^^^ 
Riccardiano loaS, del Bartollniano, del Patavino 9, e 
delta Nidobeatina, suona molto meglio col venivan^ che 
le e cosi vicino. Oltre a ciA^ il parere si riferisce meglio 
alia azione dell'anime che yeniyano yerso i Poetl, che 
airanime medesime. ' 

V. 99 Cerca di soverchiar questa parete. 
Cerchi di soverchiar questa parete. 

£ il Costa che per noi giustifica questa lezione col 
seguente ayyertimento « Si consideri che si direbbe- 
« credete cb'ei cercdy ch'ei cercherd; ma non gi& ere- 
« dete ch*€i cerchi. Questa ultima espressione si usa 
« solamente interrogando. Dunque la parola cerchi iuc 
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« qoeslo yerso e an errore de'copisti. Sostitoiscasi eer- 
m ca, come si legge nel MS. coUe note di BenTenato, 
ff che si conserva nella pubblica Libreria di Bologna »• 
y. 1 35 La Tar. Hafior di verde e del Codice Bartolinia- 
no, e del Patavino 3 16. 



CANTO QUARTO 



y. 3i Noi salivam per entro il sasso rotto, 
Noi salavam per entro il sasso rotto, 

Poiche esiste il rerbo salare x|el significato di con- 
dir col sale 9 ci piacqae leggere colP Edizione Yene- 
ziana del 14919 colla terza Edizione Romana^ coUa 
Bolognese del 1826, colla Fatayina del 1827 e ancbe 
col Biagioli salivam. E anche il Mastrofini pare che 
non approvasse gran fatto la lezione del la Croscaj 
poiclii ayvertl: Salavamofu creduto di Dante. 
y . 38 La Tar. Pur tuio al monte i della Nidobeatina , 
e del Facciano a* 

y. 43 I^ ^^^ lasso ^ quando cominciai: 
lo era lasso ^ quand^ i' cominciai: 

U I* cbe precede la yoce cominciai i stato tolto 
per ragione deir io cbe i in principio del yerso, sul- 
I'aatoritJL dei Codici Pucciani, meno i segnati i. 8. 
1O9 del Riccardiano 1004^ dei Fatayini 2« 3 16, e della 
Nidobeatina. 
Y. 46 I^a yar. Figliuol mioy disse^ d del Dante Antinori^ 

y. 71 E diyersi emisperi; onde la strada^ 
E diversi emisperij oruTe la strada, 

Segaendo I'antica lezione non se ne caya ragio- 
neyol costratto* Ha il contrario addiyiene^ oye leggast 
onde la itrada, e pongasi dopo la parola Feton^ nel 
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seguente yerso, ana y irgola iDvece d' an panto fermo , 
che importa una continoazione di senso col terzetto 
seguente. Percio questa correzioDe, fatta gi& dal Loro- 
bardi sail' autorit^ delia Nidobeatina, ed approvatada- 
gli Editor! Fiorentini, doyea par farsi da noi. Tanto 
piili cb'ella ^ par fayorita dal Godice Staardtaao, dai 
Fatayini 2. 816^ dall' Estense e anche dair Anonimo, 
come ayyisarono i metnorati Editori. 

V. 73 Che mal non seppe carreggiar Feton 

Forse ad alcuni placer^ pi& la yarlante del Bar- 
toliniano La qual non seppe , troyata anche dagli Ac- 
cademici in yarii MSS.^ siccome quella che offre ud 
senso eyidentissimo. Ma oltre la difesa cbe ne fecero 
gli Accademici con qaeste parole « Mal fu il non 
« sapere; intendendocisi an yerbo in yirtJL, e raddop- 
« piandocisi per forza ana tacita negatiya. Antico mo- 
« do di fayellare, come nell* Inferno Canto IV- yer. 
« 54* Mal non vengiammo in Teseo V assalto », £ 
a considerarsi cbe la lezione della Grusca d approyata 
da tutti i Godici cbe da noi sono stati esaminati. 

V. 93 La yar. Come a seconda in giuso andar^ e della 
Nidobeatina. 

V. io5 I Godici Pucciani 2. 3. 7. 9. 10, approvano la 
yariante Com* uom per negligenza del Bartoliniano, 
dei qaattro Patayini, della Pfidobeatina e di altre 
anticbe edizioni. 

y. 129 L' angel di Dio che siede in suUa porta. 
L* Uscier di Dio che siede in sidla porta. 

L'Aldina leggeya; L' uccel di Dio, ma gli Ac- 
cademici scelsero Uscier. di Dio ^ cbe troyarono in 
due Testi a preferenza d' ^nge/^ cbe era in quattro 
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dei loro Godici; e qaesta lezione che d del Pacciani 
:2. 4* Sj del Bartoliniano e dei FataviDi 9. 67^ s'^ per 
noi messa nel Testo, dacchi le parole che siede in 
sulla porta rendono inutile il chiamar V Angelo 
Usciere, Peri anche nel 9 di qaesta cantica i ( y. 104 ) 
detto: 

L' angel di Dio^ sedendo in sulla soglia. 

y. 1 35 L' altra che yal^ che in ciel non S udita? 
L' altra che valj che in ciel non e gradita? 

La lezione udita che gli Accademici dicon d' ayer tro- 
yata in quasi tutti i Godici y e cLe ha in suo fayore i 
Fucciani i. 2. 3. 5. 7. 8. 9. 10 ^ i quattro Fatayini, il 
Bartoliniano^ con alraen yenti Testi yeduti daU'editore 
di esso y il MS. Frallani y i Riccardiani ioo4* 1024* 
1025. 1027. io3i J la Nidobeatina e il Dante Antinori^ 
meglio risponde a quel detto della Scrittnra Pecca- 
tores Deus non audit. 



\ 
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V. 1 4* Sta come torre, fermo, che lion crolla. 
Sta come torreferma che non crolla. 

Secondo la lezione della Crasca, ragglanto di/ermd( 
dato alia torre^ h inutile per ragione delle parole che 
non crolla giammai la cima. Ma addiviene altri- 
tpenti) orediasi Taggiunto difermo airuomo, sairaa- 
toj:it& del, Co^ici BartoliniaiiQ e Florio, nei qaali trovasi 
la nostra lipzione^ q][ie d pure approyata dai codicl Pog- 
gia|i e dal Pttcciaiio.7^ leggendosi nei medesimi 

Stb f^mo come torre^ che non crolla. 

V. 4iv^ gi^nfil2i, con gli altri a noi dier volta, 
E giurito th, con gli altri a noi dier wlta, 

Giunto e manifesto errore, come apparisce dal con- 
testo; e perci6 abbiamo let to giunti col Tempiano^ col 
Magliabecbiano, coi Pucciani, coi Riccardiani ioo4* 
1024* ioa5. 1027. loSiy col Bartoliniano, col Godice 
Poggialiy colla Nidobeatina^ con altre antiche edizioni, e 
con le pi& accreditate fra le moderne, posteriori a quel- 
la del Lombardi. 

y. 88 lo fui di Montefeltro^ i' son Buonconte: 
lofui di Montefeltroj ifui Buonconte: 

jT^ondei Riccardiani ioo4* ioi24* i025. 1027, dei 
Pucciani i. 2. 3. 7. 8^ del Magliabechiano^ del Bartoli- 
niano, del Dante Antinori; della jNidobeatina e della 

19 
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Venezinna del 1491 9 sembra Toloto dai non ha del 
verso seguente. 

V. 100 e seg. Quivi perdei la vista ^ e la parola 

Nel iiom^ (fi Maria fiiii'^ e quiyi 
Gaddi. .... 

Abbiamo adoprata questa panteggiatara, che corre 
nelie niigUorl fra le moderns oduipoii e. noa quolla 
del la Grusca^ ciod 

Q(U{^i perde la wsta ^ la parola: • - 
Nd name di Maria fad' ^ e, quiffii 

Caddi* '*. • . ..' -^ 

p^sfclid 'pAri^ebbfe allofd ^ caxht ^aki i! Ldttibardi, tbe 
pfotiutiitato avesi$6 Btioi]t6iite il Aotne tli Mat*hi dbpc 
p«Ydut& la ^ii^rola. E qai giora il rieordat^, tfhig tnft tal 
punteggiatttta Tienid appfo^ata ^othe dai Vel^utello^ 
poiche egli interpreta qosi qm^ta.pioso'deiU Ditina 
Comaiedia: £ qaivi dice cbe perde la yeduta^.e n^l 
n6me di Maria, c^iamandola hi suo aiato, la parola. ' 
V. vi6 Lit var. Cid th6 di Ui i Ael ?ttcctan6 ^, ^ del 
fiartdlkikiM. 
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V. 49 La var. Ed io: Signore e del Tempiano, del Ma- 
gliabechiano^ dei Fucciani i. 3. 4* 7* B. 9. i iy del Bar- 
tolinianoy dell' Antaldino^ e del Dante Antinori. 

y. 58 La Tar. che posta h dei Codici Fucciani i. 4* 
7. 8. 9, 11^ del Tempiano^ delBartoliniano, del MS. 
Foggiuli^ del Riccardiani ioo4* 1024* 1026. 1027. 
loSi^del Dante Antinori^ della Nidobeatina, della Yin- 
deliniana e della Veneziana del i49t* 

V. 96 La Tar, bredellaj clie gli Editor! della Miner- 
Ta dicono esser d' un Godice TriTalzianO; Tiene appro- 
Tata anche dal Godice Fucciano 3. 

V. 109 Vien, crudel, vieni, e vedi la pressura 
Vien, crudely vierU e vedi V oppressura 

PressurUj conforme a molte antiche Edizioni, ai 
Godici Fucciani, ai Riccardiani ioo4* i025. 10^27; al 
Magliabechiano, al Bartoliniano e al Dante Antinori,^ 
Toce che fu molto usata in antico, come pao Tedersl 
nel Vocabolario, e ehe Dante trovava bella e fatta nel 
Latino cbe lo i^olgare seconda. Quindi e che n'e pia- 
ciuto inetterla nel testo^ come pel Lombardi fu fatto o 
per altri moderni editori ed iilustratori della Divin^y 
Gommedia. 
V. i48. La Tar. E se ben ti ricordi h delLi NidobealUivii 
e del MS* Magliabccbiaiio. 
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T. 4^ B i^on senza diletto ti fien note. 
E non senza diletto tijier note. 

JMfier per^noDon si trova altro esempio^ e U 
Yolpi lo maDtenne pi& per riverenza della Grnscay che 
per averlo creduto ottima lezionc; poiche disse: Sepe^ 
rd il testo i sano* Ma i Codici Pacciani 3. 7. 1 19 insie- 
me col Bartoliniano, coll' Antaldino; coUo Stuardiano, 
coi Fatarinig. 67* 3169 e coUa r^idobeatina leggono 
Jicn; e qnesti bastano perch^ possa stimarsi che non 
sia di Dante lo strano fiery ma si degli amanaensi. 

V. 5i La yar. D* altrui? ovver sariaj che non potesse & 
del Codice Caetani e dei Patavini 2. 3 16. 

V. 66 La Tar. A guisa che i vallon si sceman quid d 
del Bartoliniano, e dei Pacciani 2. 3. 7. 

V. 69 La yar. E Id il nuovo giorno & del Bartoliniano, 
dei Pacciani i. 2. 3. 4* 7* 9« 1 19 <iel Magliabecbiano; dei 
qoattro Patayinii della Pfidobeatina e del Dante Anti- 
Dori. Aspetteremo poi e lezione deir Aldina ayyalorata 
dal Vaticano 3199 e dal Facciano 5. 

V. 96 Si che tardi per altri si ricrea. 
Si che tardi per altro si ricrea. 

In qaesto yerso la yoce altri di numero singolare, 
secondo il MagUabechiano^ il Bartoliniano, il Dante 
AntiDori; la Nidobeatina e la Veneziana del i49i>8ta 
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assai meglio per ragione della voce altro^ coi[a quale 
ha priDcipio ii ^ersoclie segue. 

y. 1:17 Tant' e del seme suo minor la pianta, 
Tant' e del seme sua miglior la pianta, 

Minore leggesi in tutti i Godici Pucciani , nel Maglia- 
bechiano, nei Riccardiani, nel Bartoliniano , nel Dante 
Antinori, nella Nidobeatina ed in altre antiche £dirio- 
ni; e cosi deve stare. Che se Tedizione degli Accademlci 
ha miglior Cy h perch e, per ishaglio di stampa^ la muta- 
zione di migliore in minore che essi fec^ro a questo 
rerso, fa posta al verso i^i. 11 quale sbaglio apparisce 
dalla seguente postilla degli Accademici medesimi; « Co- 
« SI (cio^ minore invece di migliore )hvLUtio tutti i oom- 
« menti che abbiam yeduti , e ci par che risponda alia 
« coQiparazione che seguita. » Imperocchd tutti gU ao^ 
tichi commentiadopra no miRore 9 e al Terse 1 Si noo 
seguita comparazione di sorta reruna. 

y. 1 32 Quest! ha nei rami suoi migliore uscita* 
Questi ha n^' rami suoi minor uscita. 

Golla Nidobeatina , e con tutte le antiche Edizioni ^ 
coi Pucciani) coi Riccardiani^ eoi 4 Patavini e col Ma- 
gliabechiano leggiamo migliore jche Ah un senso il quale 
concorda colla rerit^ istorica, essendo stato Arrigo lU^ 
re dlnghil terra, padre del virtuoso Re Adoabardo^ tan-^ 
to lodato da Giovanni Villani. Forse anche gli Accade- 
mici avranno correttO come noi y e minore $ar& pe):* lo 
sbaglio di che abbiamo detto di sopra. 

y. 1 35 Per cui ed Alessandria e la sua guerra 
Per cui Alessandria e la sua guerra 

La Nidobeatina con altre antiche Edizioni, non aU 
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trimenti ai Godici Pucciani i. 2. 3. 7. 8. 9, ai Riccar- 
diani 1004. lO^S. 1027, al Magliabechiano, al Bartoli- 
niano, e ai PataTini 2. 3 16, pone avanti alia yoce Ales- 
sandria la particella e; e penso che ognuno sentir^ age- 
Yolmente qua I bisogno ne abbia non solo rarmonia^ ma 
ancbe la misara del verso. 
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V* a4 La Tar. pavido e del Bartoliniano, del MS. Gietani^ 
e del PatariDo 3i6. 

V. 64* L' uno a Virgilio^ e T altro ad un si yolse 
L* uno a f^irgilio, e V altro a me si volse 

Abbiamo seguita la lezione dei Pacciani i. 4' 9* i '» 
dei Riccardiani i025e loSiydelMagliabechiano, del Go- 
dice ViUaDiy del Bartoliniano, del Cassinense (i)^ della 
Nidobeatina, deirildina del i5i5 e d'altre antiche Edi- 
zioni, del MS, Foggiali, e dei PataTioi a. 8169 convinti 
da qoesie ragioni del P. Lombardi : « Tralasciando di 
« parlare deir assurdo cbe sarebbe, se Dante appena 
« iyi gtantOy ed in attuali complimenti con NinO; sedes- 
c se; come d credibile eke lo sbigottimento, cagionato 
c a C08tai dal Poeta nostro nel inanifestarsegli ancot 
« Tiventey facesseloToigere yerso del Poeta medesimo? 
« Come posciaben soggiungerebbe Dante nella seguente 
« terEina : Poi volto a me ec. » Aggiangasi cbe anche il 
Ventari trovaya da preferirsi la nostra lezione, si per 
qaeste medesime parole, poi i^olto a mcy e si percbd 
gli pareya connaturale, cbe giudice Pfino si voiti a 
quelle a cm parla, cioi a Corrado. N£ tacero finalmen- 
te ayer dicbiarato il Poggiali cbe manca il senso alia 
lezione della Cmsca , e il Biagioli medesimo cbe essa e 
contro ogni ragione e con danno grande della yeriti. 



(I) Il PostiOaton di qnetto Codice per maggior rbiarena do!6 su la pa' 
rola /' mio Sordellus, lu t altro Ninas, e sn ad un Corracias. 
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y. 94 Com' ei parlay a ^ e Sordello a se il trasse 
Corri io parlas^a, e Sordello a se il trasse 

Leggasi il contesto, e yedrassi cbe non era Dante, 
ma Virgilio quegli che parlava. II percb£ ne senibra 
che non possa mettersi in clubbio la reriti della lezione, 
com^eiy approyata dalla Nidobeatina^dai Pucciani 3. 1 1, 
dai Hiccardiani i025. io3i, dal Magtiabecbiano^ dai 
Dante Antinori, e dir6 ancbe da alcuni Godici veduti 
dagli Accaderoici, dai PucciaAi 8»9,dai Riccardiani ido4 
e ioa7, troyaodosi scritto nei medesimi come *l cbe sta 
in luogo di com' elloy o elli ossia com* eglL 

y. 109 L' ombra che s' era al Giudice raccolta^ 
L^ ombra che s' era a Giudice raccoltdj 

Conforme alia Nidobeatina, ai Pucciani a. 3. 4* 5« 
II, ai Riccardiani ioo4. 1031^ al Bartoliniano, e ai Pa- 
tayini 9. 67. 3169 leggiamo al Giudice^ percbd Giudice 
essendo titolo di J^ino, atteso la giudicatura cb'ei te- 
neya di Gallura/e non gid nome proprio, torna bene 
cbe al'segnacaso a siggiungasi Tarticolo. (i) 



(i) ll Co<]ic« MajjIiabechiaDO legge ad indict. 
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V. i6 e 17 "Nel primo di questi versi la var. pcregrina 
i del Pucciani 4* 5. 8. 9. ii^del Magliabecbiano, dei 
Biccardiani ioo4* i025. io3i,del Vaticano 3i9 e del 
Bartoliniano. Come pure del Bartolitiiano e dei Godice 
Florio e V altra del verso 17: Men dalla carncj e piu 
da* pensier presa J la quale darebbe questo significato. 
« r^eir era che la nostra mente peregrina alle sue vi- 
« sioni e presa menx) dalla carne e pi& ddi pensieri, i 
« quali la rendono quasi divina. » 

V. 37 Sciro 4 variante del Bartoliniano, del Godice Pog- 
giali, del Patayino 3 10,^ e delle anticbe edizioni di 
MantOTa, di Foligno e di Yenezia del ifyQ\> 

V. 1 10 La var, Misericordia chiesi, e cK ei m^aprisse e 
del Bartoliniano, del Florio, e dei Patavini 2. 67. An- 
che i codici Pucciani i. 3. 4? ^ i^ Biccardiano io3i e ik 
Magliabecbiano approvano la copulativa e avanti al clia- 
leggendo: Misericordia chiesi e che m'aprisse, 

V. ii5 La Tar. E arte e ingegno e del Biccardiano i025 
e del Godice Poggiali. 

V. 143 Gi6 ell' i'udiva, qual prender si suole 
Cib ch! I udia, qual prender si suole 

Udiva^ secondo la Ifidobeatina e secdndo i nostri 
Codici, ik miglior arnionia al verso, e toglie il non gra- 
to suono che viene dalle voci rendea e iidia coslvicine.. 
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y. 7 Vedi cl& che abbiamo detto sal Terso 3 1 del Canto 

ly di questa Cantica, 
y. i3 Layar. E quesiofeceii della Nidobeatina , del 

Bartoliniano e del Dante Antinori. 

T. i4 Tanto^ chd pria lo scemo della luna 
TantOy che pria h stremo della hma 

Lo scemo leggono i G)dici Pacciani i. a 4* 7* ^* 
g, i BJecardiani ioo4« 1024* toa5. 1027. loSi^ insieme 
col Bartoliniano, col Magliabecfaiano con molti del MSS. 
veduti dagli Acoademici^ col Dante Antinori e colla Ni- 
dobeatina. ISi altrimenti vien letto dal Buti e dal yel* 
latello, i quail spiegano che scemo vaglia quanto lato 
scemoy mancantCpe fanno altresi osserrare, comeayterte 
il Lombard!, cbeessendo gi& scorsi parecchi di dal pie* 
nilunio ayyisato sulla fine del yentesimo Canto dell'In* 
femo, doyea la lana esser di fatto scema, e che il lato 
scemo i qaello appuntb che la Inna calante nel cadere 
tiasconde il primo sotto 1' oriuonte. Anche 1' Anonimo 
e Pietro di Dante leggono scemo. 

y. 3:1 ly intagli sl^ che non pur Policleto 
1/ intagli si, che non pur Policreto 

Policlelo jcome yeramente suona il nomedelcelebre 
scultore di Sicione, leggono i Codici Pncciani 8 e 9, i 
Biccardiani 1024 e 1027, il Bartoliniano, I'AntaldiBio^ 
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e il Patayino a in un colla NidobeatlDa e con altre 
anticbe edizioni, delle quali basti il ricordare la Yene- 
ziana del j49i el' Aldina del i5i5. 
V. 33 Li in veco di ffi* le^ono i pi4 del Godici da noi 
yeduti; e certamente avremmo posta nel testo questa 
lezione, se non si trovasse ancbe al trove usato da 
Dante gli per U ivi; avendosi in tutti i testi a penna 
e fi stampa che abbiamo esaminati ma non gU,era so* 
spctio (Parg. C. 8. V. 69). 

V. 76 lo dico di TraUao irnper^itorep 
"E dico di Traiano imperatore; 

Ore pongati mente cbe ancbe il yerso segaente^omin- 
gia colla congiuptiya e, per ayyentura nop dispiaceri, 
di yede^Q adottata la I^ziopi^ lo dico^ U qviale ba a 
^Blegpp in 9n cpjla Mi^pbeptina , V KWm d^l »5i5^ 
la VeQemna del 1491 , U B^rtolinianQ , il Codice Pog- 
(^aliy il Magliabecbiano e il Pucciano 3. 
V. 80 La yar^ dclVoro e del Codice Antaldiuo,fi del Dante 
▲otinori. % poi per Tputoriti dei Codici TemplanQ, 
Magliabecbiano, Bartpliniano, Florio^ Cfi^\m ^ ^^^^^ 
pift parte dei Pucciani phe in questo yerso medesimp 
abbiapap anteposto la yoce aquilc all'altra agfiglie^ 

JBj sia qui dettp una yolta per serapre, in tutti i lyp- 
g^ pei quali la Cruspa legge Jguglia abbiamo seguit^ 
la lezioue Aquila. secondo i ppdici prenoiuinatij a clp 
mossi dalla segaep^e avyertenza del Sig.Parenti: Dante 
che nullo pensiero soggetlava alia rima^adattandovi 
piuttosto a suo taiento x>gni voce, per la rima soltan^ 
io avrcbbe potato valersi di quelV idiotismo ^ qua- 
hra gU fo$9te caduto in acconcio. Ma qual oreqckif> 
m po'farnit^o disensapvetico vorrcbhc ^^Qfi^Mf'^f^ 
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me Higeiio ddlld penna del {^an poena (juelmesckino 

V. t02 Lii var. agli altti gradi i dei Codki Pnc^iani f^ 
bi. 4- ^« 7* 8. 1 1, e ^eS Aicoai«diaiii too4* to24» io)k& 
1047* io3i. 

V. 1 13 Muover a noi non mi sembraii persone, 
Muover wr noi non mi semblan personby 

id Bignifica lo '«teM<> tihe verso ^ e per taeer«4i mille 
^ieniipi baflii rftmnfeinoraT '<}«eHo di Dai>te medesiuiO 
nel V dell' Inferno il uento a noi li piega-* Pe«<eli 
abbiamo preferita alia lezione ver questa particella , 
cbe e secondo la lezione della Nidobeatina, delta Yene- 
ziana del i48i > di tutti i Pacciani, e dei Riccafdiani 
ioo4* ioa4* I025. 1027. io3i edel Magliabecbiano, sic- 
come qaella la quale toglie via dal yerso la caeofonia, 
cbe nasce dal muover ver, Sembran poi i stato ante- 
posto al semblan AeWdi Grusca suirautorit&dei Puccia- 
ni 3. 7. 8. 9. dei Riccardiani ioo4- 1024* i025. 1027. 
io3i, del Dante Antinori e della Nidobeatina. 
Y. 120 La Tar. si nicchia e del Bartoliniano^ del Florio, 
e del Patavino 9. 97. Si nicchia viene dal verbo nic- 
chiarcy gi& usato da Dante anche nel 18. dell' Inferno 
(▼. io3. io4) 

Quindi sentimmo gente che si nicchia 
Nell' altra bolgia^ e che col muso sbuffa 

Fra i Godici Pucciani il 3 ba qaesta lezione per va- 
riante in una postilla. 

Y. ia8 Voi siete quasi entomata in difetto 
Poi siete quasi entomata iji difetto 



) 



(I) V. il saggio d'annotanoni al Dicionario di Bologna. Voce j4g0gfhi, 
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P'oij conforme alia Nidobeatina e alia VeneBiana del 
i^i, trovarono scritto gli Accademici in tei JASSiP'ci 
d nei Codici Pacciani 3. g. ii, nel Riccardiano io3iy 
nel MagliabecbianOy nel Castinense j Voi leggonpare il 
Landino e il Veliatello, e come arrertivasi dal Lombar- 
di sostiene la invettiya assai meglio del poi^ che abbia- 
mo posto fra le varianti , inlendendolo col Volpi e col- 
I'Anonimo adoprato ferpoichi. Ma ore da alcano que* 
8ta lezione Toleese tenersi per migliore, ne pare cbe 
bisognerebbe trasferire il panto interrogatiro al fondo 
della tersina. 
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V. 6 La tar. alio vapore d della Nidobeatina, della Ye^* 

neziana del i%\y del Magliabecbiano e del Pucciano 1 1* 
V. So La caiigine del mondo e variante della Nidobea- 

tina^ obe approvasi dai Godici Pacciani u 2. 3. 4* 5. 7. 

8. 119 dai Aiccardiani 1024* i025. 1027 e io3i, del 

Magliabecbiano y e del Dante Antinori. 

Y. 34 Ben si dee loro aitai^ layar le note^ 
Ben si dee loro atar lavar le note. 

Alia Grusca piacque alary ma noi pensammo obe 
non dovesse accettarsi nel Testo della Divina Gomme- 
dia qaesta rancida Toce^quando Taltra aitar^ cbe e 
della Nidobeatina e della Veneziana del 14919 e adottata 
dai Vellatello e troyasi cbiaramente scritta nei Godici 
Pucciani 3. 4* 7* 89 nel Bartoliniano ^ nel Florio/nel 
MS. Poggiali e nei Patayini 64- 3 16. 

T. 59 Guglielmo Aldokrandeschi fu mio padre: 
Guglielmo Aldobrandesco fu mio padre: 

Aldobrandeschiy come negli anticbi scrittori s'ap- 
pella la famiglia di Guglielmo, abbiamo posto nel testo 
non solo sall'Aatoriti della Nidobeatina, ma ancbe so 
qaella della Veneziana del i49i ? ^^^ meno cbe suU 
I'altra del Godice Pucciano 7, del Riccardiano ioi5> 
del MS. Poggiali e del Bartoliniano. 

V. 80 L' onor d* Agubbio e T onor di quell' arte 
n onor d' Agobbio e V onor £ qudV arte 
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Agubbio voce cosi Ticina alia sna latina deriTazio- 
ne Eugubiumf abbiamo veduto nei nostri MSS. Noi» 
disprezzlamo peraltro la le£l<ide AgMio^ poicbe la 
troviamo asata ancbe dal Yillani. 

y. 1 36 E 11^ per trar 1' amico suo di pena^ 
Egli, per trar V anUco suo di pena^ 

E ll& nei Codici Fucciani 3. 4* i ^f t^ei Biccardinni 
iOl4- ioi7,nel Magliabechianoy nei Bartoliniano, net MS* 
Caetani, nella Nidobeatina e nell' Edizione di Pirence 
del i48i (i). E qaesta, se noi non erriatno, i la lezione 
degna di stare nisi testo, dacchi venne notato [i] the se 
si leggera come la Grasca Egti^per trar^ disgiangerassi 
da qaesto rantecedente terxetto, e riinarr& di nessun 
valore. N£ disgiova di rammentare cbe neppare al Bia- 
gioll piacque la lezione, dei yeccbi Accademici^e cbe per 
cio divise la voce egti in e particella e gli avverbio ftr 
Ity come & fatto in alcane anticbe edizioni. 

(i) I Riccardiani 1004. I025. lo3i, ed i Pttcdani i. 6, leggoao £//!, e 
fiiMe pu6 nno dt qnetti raddoppianeiiti dl eonaoaaaU t mcomo I' mm d»- 
gli antichi , confermare la nostra leaiooe. 

(a) Veda il Comento dal Lombtedl. 
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V. 1 8, Portau segnatp cjuel ch'elU eran pria: 
Portan segnato quel cH egli era pria: 

La lezione: Quel ck'elli eran pria, giusta i Pucciani 
3. 4. 1 1, il Riccardiano io3i, il Ma§liabechiano, il Bar- 
toliniano, il MS. Caetani, il Patavino 3i6.e la Nidobea- 
tina aecorda ineglio con sepolti del yerso antccedenle : 

Sovra a' sepolti le tombe terragne. 

Elli eran leggono ancora i Codici Poggiali^c Florio, 

ma invece di (fuel han (jual. 
V. 19. La Tar. Si ripiangc e non tanto della Nidobeatina 

quanto ancora dei Pucciani 3. 4- ''> ^^' ^'^*^*''*^^^"^ 

io3i. e del Patayino 3i6» 
V. 26. La var. Piii d'altra dell' edidone Nidobeatina 

e Fulgit. e approvata dai MSS. Eoggiali e Caetani, dal 

Bartoliniano e dal Patayino 2« 9. 3 16. 

V. 36. Che in Sennar con lui superbi foro- 

Al Lombardi qui piacqae la lezione del Godice 907. 
della Biblioteca Corsini Che in Sennar con lui insieme 
foroy percfae toglie la sconcordanza della yoce superki 
aggettiyo di genti. Ma gente e congregazione di uomi- 
ni, e perci6 I'adiettiyo superbi conoorda bene con quel 
nome. Di piik a cbi ben le considera eppariranno gia- 
stissime quelle parole dei Sig. Betti : Bisogna non ayere 
un' anima poetica per inlrodurre quell* insieme sL 
freddo, e clie niente aggiunge al concetto.^A cbi noiu 



1 64 DEL PURGATORIO 

Tolesse superbi ( prosegne il medesimo Signor Betti ) 
legga superbe^ cbe non sara una bestemmia, ma si ri- 
cordi AsX Fatale monstrum^ quae generaius perire 
quaerens d'Orasio. Qaeste license de'poeti, dice il mio 
dottissimo Perticari, imitano il farorei e sono da tol- 
lerare. 

V. 44* Gi^ mezza aragna trista in su gli stracci 

Le anticfae edizioni leggevano aragna come tatti i 
Pucciani, tranne il 3. e il 4-y de'quali i la variante gid 
mezza ragnojaiia. £ gli Accademici rigettarono una 
tal Toce, perch^9 essi diconoi aragna in questa lingoa 
non crediamo cbe Taglia ni ragno ni la sua tela. Ma due 
esempi del Boccaccio riportati dai loro siiccessori nel 
YocabolariostannoaproTare cbe aragna e aragno si- 
gnificano lo stesso cbe ragno* II percb^ abbiamo col 
Lombardi riadottata Tantica lezione^ cbe da tante auto- 
riti yien sostenuta. Cbe se ad alcuni piacerA la scbiet- 
tezza della yariante segnata a pie di pagina^rifletta man- 
car essa del trista cbe fa cosi bell'immagine, rappresen- 
tando Aragne dolente sulia tela fatta da lei medesima 
con tanta superbia^ ed essere gli altri superbi qui ram- 
mentati dal Poeta tutli posti o inatto di dolore, o in atto 
di confusione. 

y. 54* La yar. QuM lasciaro e dei Pucciani i. 3. i f . del 
Riccardiano io3i. dei Patayini a. 3i& e dellaNido- 
beatina. 

y. 65 La yan L' ombre e gli atti^ cbe fa prescelta dal 
Lombardi ha a fayor suo non solo la Nidobeatina e i^ 
MSS. cbe dice d' ayer yeduti il Danielloi ma ancbe U 
Godice Pucciano 7 e il Magliabecbiano. 
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y. 2 La Tar. rilega che fa tanto sostenata dal Fiac- 
chi in ona lezione da loi delta nell' Accademia della 
Crasca (i) troTasi segnata anche nel Dante Antinori, 
ed ba in suo feyore, oltre i pregevoli Codici cbe dal 
medesirao Fiacchi vengono indicati^ il Vaticano 3199, 
i Riccardiani e i'Edizione Veneziana del i49t* 

y. 23. Quanto di qua^ per un migliaio si conta^ 

Ora la Voce migliaio, ae non e anita a an sostan- 
tivo; rimane an nome astratto sensa soggetto: ma in 
antico yaleva lo stesso che miglio. Per qaesta ragio- 
ne^ e perchd ancora abbiamo troyato migliaio in tutti 
i Paceiani, tranne il segnato di N. u, nei Riccardiani, 
nel Tempiano, nel MS. Fraliani, e nelie piii accre- 
ditate delle anticbe e moderne cdizioni, s' & volato 
cosi leggere, seguando per altro come yariante la yoce 
miglio cbe e secondo il Godice Bartoliniano, il Triyul- 
ziano i3 e V edizione di Filippo Yeneto. 

V. 68 Cosi all' ombre dov'io parlav'ora, 

L' Editore Romano ed altri dopo di lai banno 
scelto la yariante del Godice Gaetani: Cosi all' ombre 
dicVio parlav'ora^ percb^ il laogo era iiluminato, 
come 81 rileya dal y. i3 c segg.^ e percbS la priya- 
zione della lace si proyaya dair ombre , cbe ayeano 
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(l) V. gli Atli dcir Accademia della Crusca, T. 2, pag. I25u 
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gli occki cacitiy come dal yer. 70 e seg. Ma OTe si 
rifletta che la lesione delta Grasca poo senza gran 
fatica essere spiegata: Coil aW ombre del luogo net 
quale ec« certo non vi sarA ragione di far coDtro 
alia grande autorita dciranticfae Edizioni e di tutti 
i MSS. clie da noi sono stati esaininati. 
V. 121 La Tar. 9olsi i dei Pucciani^ trattine i segnati 
de'N. 5 e 1O9 dei Riccardiani; del Magliabecliiano del 
MS. Poggiali, del Bartoliniano, del Dante Antioori e 
delle celebri Ediziont Fol. Napoletana, Yindelioiana e 
riidobeatina. 

y. ia3 Gome fa il merlo per poca bonaccia. 

In queslo verso dal Lombardi e da altri comen- 
tatori i scgaita e difesa la lezione fe* della riidobea- 
tina e d' altre anticbe Edizioni, appoggiundo il pa- 
ragone, cbe vien qui fatto dall' Aligbieri, ad ana 
favoletta che correva a' tempi di lui^ ciod cbe un 
merlo passato un gennaio niolto mito, credendo giJi 
finite r Invernoy se ne fuggisse dal padrone dicondo: 
Domine, or pid non ti euro. In riguardo a questa 
fiEiTola, che il Yellutelloy il Danielio ed altri inteiw 
preti raccontano, diamo Wfe' per Tariante, come fe- 
cero i vecchi Accademici^ ma non cacciauio via dal 
testo Tantica lezione , sembrandone che porga una 
similitudine naturalissimaj daccbd il merlo, ohe al 
momento dei rigori d' inyerno sta intimorito e zitto, 
se per ayventura vengono nel gennaio alcuni giomi 
temperati e dolci, credendo pero gi& finita la mala 
stagione, n\zdi la tc^ta , e licto e buldanzoso canticchia^ 
quasi dicendo al cielo: omai pi& non ti temo* (i) 

(I) V. la not! del Viviani su qaesto verio oell' Edisione del Godice Bar- 
toliniano. 



CANTO DECIMOTERZO 167 

y. 1 54 Ma piu yi metteranno gli ammiragli. 
Ma piu w perderarmo gli ammiragli. 

I Pucciani 5. 6. 7. 8. 9, e i Riccardiani. 1004. I0!i4* 
e 1027, leggODO come 1' Edizioue del la Grasca met^ 
terannoy cbe il Lombardi giostifico dicendo cbe qui 
mettere dee csser detto dal latino amitterey cbe rimet- 
tere dicesi yolgarmente. Ma poicb^ ne' Pucciani i. 3. 
4. II. nei Riccardiani ioai, e io3i, abbiamo troyato 
perderanno, conforme a I Codice Cassinense^ ^ stata 
preferita questa voce eome pi^L naturale, e come piena- 
mente concorde al perderagti, cbe e due yersi indietro. 
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V, 87 lA V^ mestier di consorto divieto? 
Lit V e mestier di consorto dii^ieto ? 

Cosi leggiamo coi Pucciani i. 2. 3. 4« 5. 6. 8. 9, coi 
Aiccardiani 1004. 1024* i025. io3i e colle anticbe 
cdizioni. Imperocche ne par chiaro che qui Dante yo- 
glia dire, come noto il Lombardi, che i beni della for- 
tuna tanto inyidiati son tali, che non potendosi da mol- 
ti insieme possedere intieramente ▼' ^ pare id mestieri 
divieto di consorto y esclusione cioe di compagno. La 
qaal cosa conferroan pure i comenti del Landino e del 
Veliutello, de'quali non sar& ora del tutto inutile il 
riportare Ic parole.;^ II primo di loro chiosa in questa 
maniera: Dov' e mestier , cioi ne'quali e mestiero di- 
yieto di conforto, e transazione da' magistrati, che si 
distribuiscono nelle repubbliche,doyequandoun consor- 
tO) cioe della medesima famiglia, ha un magistrate, gli 
altri hanno diyieto, ciod son proibiti di poteryi essere, 
essendoyi il consorto. Cos! nella diyisione de'benidi 
fortuna iutrayyiene, che il bene che possiede Marco, 
non pno possedere Antonio. La nota poi del Veliutello 
e del segaente. tenore c JS mestier divieto di con^ 
sortOy e bisogno yietar al consorto e prossimo suo il 
poterla piJi possedere. Ed e similitndine tratta da quei 
che soBo^in qualche magistrato, perche le leggi yie- 
taiio che piiii consort! e consanguine! , o yogliam dire 
parent! , possano ad un medesimo tempo essere in tal 

22 
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magistrato; ma bisogna che uno ne esca, se Taltro ▼! 
dee entrare. £ cosi avviene del beni di fortuna, ne'quali 
r umana geute pone il cuore^ perchd bisogna cbe 
r uno ne sia priyato, se raltro li dee possedere. » Ma 
quel che pi& monta si e cbe la nostra lezione vien di- 
mostrata per vera dal Poeta medesimo. Perocche nei 
canto seguente dimandando a Virgilio: 

Che voUe dir lo spirto di Romagna^ 
E divieto e consorto menzionaxido? 

gli vien risposto : 

Perche s' appuntano i vostri desiri^ 
Dove per compagnia parte si scema^ 
Invidia muove il mantaco a' sospiri. 

cioe, percbd il vostro cnore desidera tal sorta di beni, 
i qaali divisi in molti possessori scemano secondo il 
numero di qnelli, a cui sono compartiti, ne nasce 
r invidia. 

Vero e cbe gli Accademici si valsero del verso stes- 
so citato cbe dice: 

E divieto e consorto menzionando 

per approvare la lore leuone. Ma noi siamo del medesi* 
mo avviso? di col fu il Lombardi, cio^, che dod sono ivi 
menzionati divieto e consorto , come doe contrari og<« 
gettiy ma come due o non intesi o male inteti termini. 
La variante poi del MagKdel BartolinianOy del FJorio e 
dei Patavini a. 9. 67. dei Pucciani 7. 11, e del Riecaiw 
diano 1027 consorte divieto, e qaella che gli Accad^ 
mici trovarono in due MS: di consorti divieto^ confer* 
ma , se pur non ci inganniamo^ la nostra medeelma le*- 
zionci e sta a provare che essi Accademiei andarono 
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erratic credendo che consorlo divielo fosse fkllo degli 
ainanuenst, che, a loro senno, e per non saper la rq- 
go/a delV apostrofo, e. per lo intoppamento nella 
seguente stessa sfocale^ e bastando loro obbidire alia 
pronunziaf ne la^aron Vo alternativa pensando sen- 
z'aliroche una fosse a sufficienza, 

Finaimente vogliamo notare che if Torelii leggeva 
da prima con la Grusca; ma che poi, cangiata opinione, 
fece nel sao MS. una correzione riportando Tantica 
lecione^ e notandovi: « Gosi si legge in tutti gU aiiti- 
« cfai testi, e cosl de^ leggersi, non gi^, come vogliono 
« gli Aceademici deHa Grusca consorto o divieto, 11 
« sense i questo : O gente umanayperchk metti il cuore 
« nelle cose terrene , le quali a ben pdssederle non 
« ammetton compagno? stanteche quando d'una cosa 
« ano possiede tanto non possiede V altro. Al contrario 
« delle celesti. » 

V. 1 00 Quando in Bologna un fabbro si raUigna ? 
Quando in Faenza un Bernardin di Fosco y 
Verga gentil di picciola gramigna? 

II Sig. De'Romanis nella sua seconda Edizione del 
comento del Lombardi pose sull'autorit^ dei Codici Gas- 
sinenseeGaetani un panto interrogativoalla fine dei ver- 
si 100 e loi. £ il Monti affefma (i), che fino da quando 
abbandonate tutte le altre scnole poetiche mise il piede 
in quella di Dante^e meditando la Divina Gom media oso 
spesse volte seguire il suo proprio gindizio pii!i che 
qttello de'Ghiosatori sempre ^li parve che la sentenza 
degli addotti versi fosse iDterrogativa; e che percio fino 
d'aliora in margine al testo Lombardi segn6 questa po- 

(X) V. la proposia all.i voc? rafU<^n/ire 
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stilla: O Daute qui parla per interrogazione, o dat ver- 
so 97 fino al verso i35 manifestameDte si contradice, 
non potendo stare , che tutte le schiatte Italiane del 
paese posto tra il Po c ii monte, la marina e il RenOj 
sieno degenerate^ mentre in Bologna e in Faenza com- 
prese anch' esse dentro quel termini si rallignano in 
gentilezza. Che se il Biagioli avea sostenuto che Taa- 
toriti dei Godici teste ricordati e qaella deli' editore 
Romano debbono cadere affatto, qaando si rifletta, che 
il Poeta, perch^ pi& colpiscano le cose cbe dice, oppo- 
ne alia presente degenerazione de' Romagnoli I'attaale 
ingentilirsi di quel personaggi nati di amile gente, non 
fu per qaesto che il Monti variasse d' avviso. Anzi I'af- 
forz6 coUe seguenti ragioni (i)* « Quello cbe parla 
e Guido del Duca^ il quale fatta prima una rigorosa 
rivista al mal costume dei popoli della Toscana lungo 
tutta la riva delT Arno, passa a rivedere il pelo alle 
principali famiglie della provincia, cbe cbindesi Trail 
Po e il montCy e la marina e il Reno, e dice: Che 
dentro a questi termini ( si notino attentamente que- 
ste chiare parole ) tutto i ripieno di i^enenosi sterpi 
si che tardi per coltivare omai verrebber meno^ Gir- 
coscritto cosi il campo della severa censura a cui s'ap- 
parecchia tra i quattro termini sopradetti, Guido del 
Duca salta nel mezzo, e come buon Roma gnu olo scarica 
addosso a' suoi, siccome a quelli cbe pid. conosceva, i 
primi colpi coU' amara interrogazione : Doi^* i piit chi 
rinnovi la vista d' un Licio da Valbona , d* un Ar- 
rigo Manardi da Brettinoro, d* un Pier Traversaro 
da Ravenna y d' un Guido Carpigna da Monte/eltro^ 
£ senza, aspettare risposta prorompe subito nella dura 

(i) V. il luogo di sopra citato. 
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esclamazioDe : O Romagnoli tornati in bastardil 
Date a costoro le prime botte aTventasi ai Bolognesi y e 
ai Faentini colle seconde^ e continaando la medesima 
formula di processo, ciod I'interrogatoria, come la piii 
propria d'nn giudice esamtnatore, dimanda ai primi: 
Quando sard che in Bologna si ralligniy rinasca il 
valor e d'un L amber t accio ^ che non per la nascita, 
ma si alzd tanto per la eccellenza delle sue virtit , 
che divenne il primo de'cittadini? £ che il parlare di 
Guido onninameDte debba essere interrogatiyo, una ra- 
gioue mel dice^ alia quale non baTvi risposta; ed i che 
recandolo a parlar positivo, come il Biagioli pretende 
d' accordo in ci6 col Lombard! e con tutte le stampe e 
i comenti , le premesse del discorso di Guido restano 
fabificate^ perche la sua intenzione non £ di lodare, ma 
di yituperarC; ma di mostrare^ che mdlo s'hfatto reda 
del valore della casa da Calboli^ cioe di Rinieri^ 
cpn cui fayella, e che non solo ilsuo sangue la sua di- 
scendenza s'efatta brulla ed ignuda di buoni costnmi^ 
ma il sangue ancora di tutte le prime famiglie in tutte 
le citt^ situate tra i quattro termini gii notati y dentro 
i quali e Faenza e Bologna sono comprese al pari di 
tutte le altre. Ed ayendo egli giA protestato altaniente 
che tutto quelle spazio di paese ^ ripieno di venenosi 
sterpi, che pazzia si e ora questa di yolgere in lode 
de' Bolognesi e de'Faentini quelle che apertamente 
egli ha inteso di dire in lor biasimo^ onde mettersi al 
paro di tutti gli altri? E lode al certo grandissima yer* 
rebbe loro, affermatiyamente dicendo, che mentre le 
famiglie tutte del circondario paese, cosi esattamente 
circoscritto, sono degenerate , nelle sole Bologna e Fa- 
enza le buone piante si rallignano e di yili si fanno 
gentili. ... E si ponga ben mente che quel Lamber- 
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tacci Bolognese e qoei Bernardino di Fosco Faeotioo > 
allorcbe Dante scriveYa di loro quella lode, eraso gi& 
morti f opde egii non poteva' ayer di mira il senso posi«- 
tivo del presente loro ingentilirsi. » 

Qaeste son le ragioni che ne han mosst a porre an 
panto interrogatiyo al primo e airaltimo verso 4ella 
tersina. 

V. io5 Ugolin d'Azzo^ che vivette nosco: 
Ugolin d' AzzOj che ^vivette ^vosco: 

Noscoj secondo alcani MS. vedati dagli Accademici 
secondo il Gassinense, i Patavini g. 67. 3 169 i Pacciani 
3.4* 1 i>il Magi, e la Nidobeatina, i approTato dali^Ano- 
nimo citato nelPedizione Fiorentina deirAncora, poicM 
chiosa: « O Toscano ( dice Tosco al modo romagnolo) 
non ti marayigliare se io piango qaando mi ricordo cbe 
Ugolino di Azso da Faenza con Gaido da Prato di Furli 
▼iTette con noi: » La qaal lezione ne piacqae in qoanto 
che ci parve che ii romagnolo Gaido del Duca non 
potesse rammemorare tra grillastri Romagnaoli Ugo- 
lino d' Auo se non per essere egli vissato con lui in 
Romagna, sebbene fosse Toscano della famiglia Ubal« 
diniy come opina ranirersale degF interpetriy oppare 
di Faensa, come dice 1' Anonimo che ora citayasi. Di 
pi^ & a conslderarsi col Viriani che nataralmente 
ciascano i stimolato pi^ a piangere per le sventure di 
chi Tive solo, di qaello che per le disgrazie di chi i 
vissato in compagnia d'altrai 

V. 126 Si m'ha nostra region la mente stretta. 
SI rn ha nostra region la mente stretta. 

Gr interpret!, segaendo la comune leuone, hanno assai 
£antasticato salla intelligenza di questo verso. Ma certo 
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sarebbe stato altrimenti, se aressero seguita ja lecione 
nostra ragion, yeduta dagli antichi Accademici in ^3. 
Codici, la quale vien pure approTatadai Pucciani i* 5. 
6» 8. 9, dai Riccardiaoi ioo4* 1024* i025« 1027. io3i; 
dal God ice Cassinense^ dal Antaldino e dai quattro Pa* 
tavini* Imperocclid viene per essa questa chiara sen-, 
tenza: SI m'ha streiio Vanimo di dispiacere il nostra 
ragionamento. Me la voce ragione per ragionaiuento 
si i ioDtaoa dall'ttso di Dante ^ trovandosi ancbe nel 
XXIL di questa medesima cantica (v. i3o). 

Ma tosto ruppe le dolci ragioni 

Un alber che troyammo in mezza strada. 

La yar« nostra region e della Midobeatina , ed e 
stata Don solo seguita dal Lombard! , ma ancbe dagli 
editor! Padovani e dal Costa , e per verit^ nou e cattiya 
lezione. Que) la poi della Grusca ne pare cbe sia ad 
escludersi intieramente; perche, come bene avverti- 
rono i prenominati Editor! Padoyani. i*'. Dante nuU'aU 
tro ha qui detto che d'esser nato in riya d'Arno. 2*. Per- 
chi 11 discorso che inyita alle lacrime e tutto di Guido. 
3*. PerchS finalmente a rigore il i'a w<2, Tosco y del 
v. 124* richiederebbe detto tua e non nostra, 

\. 12'j Noi sapevam che quell' anime care. 

Alia lesioDe sapavam anteponiamo sapevam j secondo i 
Pacciani 3. 7, il Bartoliniano , il Florio e i Patayini !». 
9* 3 16, per la ragione gi& annunsiata neirayyertimento 
&tto 8ul yerao 127 del canto V dell' Inferno. 

Y. 1 33 Aucideramrai qualunque m'apprende. 

II Monti yoleya che qui si leggesse colla Midobeatina : 
qualunque mi prende, perchS: apprende in luogo di 
prend^ e pessima locuzione. Ma G. Gherardi in ona 
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lettera al Monti medesimo, che si trora del !>o. volame 
del la Proposta, avTerte che se ne trova I'eaempio 
anche nella storia del Bembo, e che il Borgbint ba usa^ 
to apprensione per prendimento. £ pi4 di cio ne tenne 
amici alia lezione delta Grusca TaTvertenza del Faren*- 
ti (i) il quale crede cbe qui m'apprende non significLi 
propria mente altro cbe mi riconosccy mi scopre y $* ac^ 
corge di me^ essendo in qaesto Terso la versione delle 
parole di Caino: Omnis qui me invenerit y occidet me. 
Che se alcano non volesse prender qaesto senso per 
espresso, non negber& cbe sia incluso come idea conco- 
mitante, secondo ci& che suol praticarsi dai grand! 
scrittori. 

y. i34 E fugglo^ come tuon cLe si dilegua 
Efuggia come tuon che si dilegua 

Fugglo di tempo passato, conforme alia P^idobeatina, 
al P^itayioo q, ai Pucciani 5. 6. 8. Q, e ai Riccardiani 
ioo4-j 1027. io3iy ne sembra assai piii espressiyo. Molti 
codici,fra'qaali sono i Pacciani i. 2. 4* 5, 7. 1 1, leggono 
Fuggl: ma abbiamo anteposto WfuggiOj perchd questa 
desinenza par che vaglia ad esprimere il continuato 
procedimento del taono^ finchd non e del tutto finito. 
V. i4i La yar. In desire feci del Bartoliniano, delPa- 
tayino 36i, e deU'edizione di Foligno, s' d troyata da 
noi nei Pacciani 6. e 9, e nel Dante Antinori. Essa 
yiene yalidamente sostenata dal Viyiani ; e al Cesari 
piaceya moltissimo^ percbe dai yersi 79 e 80 del canto 
precedente; 

Virgilip mi yenia da qaella banda 

Delia cornice^ onde cader si puote^ 
apparisce che Yirgilio e Dante andayan del pari. 

(I) y. le osservaiioDi al yocabolario di Bologna, yoce Jpfr9nd§rt. 
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V. 4 1 La var. ed io pensai dndando e della f^idobeati- 
na^ del Bartoliniano , dei Riccardiani i025. 1027. loSi^ 
e dei Pucciani 2. 3. 4* 6. 



23 



/ 



\ 



CANTO DECIMOSESTO 



y. 4- ^01^ f<^6 ^ "^iso xnio si grosso velo^ 
Nonfero al wo mio si grosso uelo;, 

£ . il buio che fa il grosso velo al viso, Fero abbiam 
volato adottare la lezioue/ecc^ che & del Pacciano 3^ 
del BartolinianO; del Patavini 9. 3i6|della Nidobeatina, 
e della Yeneziana del 1491* I Kiccardianileggonoye, e 
lo stesso fanno i Pucciani i. 2. 6. 7. 8. 9. 

Y. 20 Una parola in tutti era^ ed un modo^ 
Una parola era in tutti, ed un modo, 

Abbiam posto era dopo tutti , come fa la Nibobea- 
tina y il BavtoliDiano, e come fan pore i Pucciani 2. 3^ 
4* 5. 6. 8. 9) i Riccardiani 1024* i025. 1027. io3i. non 
altrimenti a i4- de'testi veduti dagli Accademici^ per- 
che ne viene miglioramento al verso. 

y. 77. Nelle prime battaglie col ciel dura^ 
Nelle prime battaglie del ciel dura. 

Col J secondo molti MSS. Tedati dagli Accademici, 
secondo pore i Pacciani i. 2. 3. 4* 6. 7. 8. 9^ i Riccar- 
diani 1004* 1024* 102^, 1027. io3i; il Bartoliniano ed 
alcune antiche edizioni non sta meglio di del^ facenda 
noi contrasto col cielo , non il cielo con noi ? 

y. 82 Per6 se il mondo presente disyia^ 
Pero se il mondo presente vi sna. 

La lezione di&via segaita dall' Anonimo^ dal Lan- 
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diooy dal Veilatello, e da altri celebri interpret! y non 
eccettaato 11 Cesari, Tcdata dagli Accademici in mol* 
tissimi testii approvata da totti i Codici della Biblio^ 
teca Corsini, dal Bartolinianoy dal MS. Gietaniy dai 
Patavini 9. 67. 3i6; dai Paccianiy meno 11 segnato di 
N. II, dai Riccardiani ioo4- io!24* i025. loSi, e dal 
Dante Antinori> fu gii notato dal Lombardi easer meri- 
tcTole di ?€pir anteposta al vi syia della pmsca. Im- 
perocchi non si potendo ragionevolmente pel mondo 
pre sent e intendere se non la pre sent e universitd de^ 
gli uominij nk per vi suia, potendosi capir altro, che 
ssfia voiy se ne uscirebhe Marco di questione^ e trala^ 
scerebbedi additare al Poet a la cagione cercatali net 
versi 58 e seg.y perchi il mondo tutto fosse deserto 
d' ogni virtute. 
V. 1 10 La yar. pastorale i del Bartoliniano, 4el Florio 
dei 4 Patayini^ e del Dante Antinori. 

v. i;20 Di ragionar co'buoni^ o d' appressarsL 

II Lombardi ed altri ancora seguono la lezione della 
J^idohetkiina : Di ragionarco' buoni, ad appressarsi ; 
e spiegano co8i la terzina : Chiunque lasciasse di ap- 
pressarsi a quelle provincie per vergQgna di rif^gio- 
nare co' buoni pub passare di Id sicurodinon trova- 
re alcuno. Ma anche, secoudo la lezione della Grosca, 
possiamo ayer questo senso interpretando : Chiunque 
lia vergogna d' abbattersi o di ragionar co' buoni pno 
pnssare per quelle proyincie sicnro. II percbe abbi«ni 
ritenuto nel teste Tantica lezione e segnata TaltrH 
come variante a pi^ di pagina. 

V. 1 43. Gik bianclieggiare, e me convien partirmi; 

Forse ad alcuni parr& cbe abbia un po' Jello fitrano 
r espresfiione e me convien partirmi^ e andra loro 
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a maggior grado la lezione del Bartoliniano e mi con- 
uien partirmiy che noi peraltro dod abbiamo trovata in 
alcuDO de'nostri Godici. Ma si rifletta, cbe^ giusta Tav- 
yertimento del Gesari; puo ayer Dante scritto alia lati- 
na e me cons>ien partirmi et me discedere necesse est. 
y. 145. La var. cosl tornd i dei Pucciani 2. 3. 4* 6. 7. 8. 
9, del Bartol.9 del Dante Antinori^ dell'edizione di Foli- 
gnoy di Jesi; di Napoli e di Vindol.; e al Viviani piace 
moltissimo^ percb^ Marco avendo detto nel yerso 34 di 
questo canto: /o tiseguitero quanta mi lice^e nely. i43: 
e me convien partirmi y gli sembra naturalissimo cbe 
Dante cbiada il suo racconto dicendo : Cosl tornd ec. 
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/ 

V. 2^, Cosa che fosse allor da lei recetta. 
Cosa che fosse ancor da lei recetta. 

Allor f cioe durante quella rappresentazione^secon- 
do la Nidobeatina^ il Godice Caetani, i Riccardiani 
I025» io3xy e i Pacciani i. 3. 4>^a maggiore esattezza. 

V. 3g La yar. alia mia ruina i dei Riecardiani i025. 
io3iy e del Pocciano 3. 

y. 68 La Tar. E s^entarmi nel viso £ della Nidobeatina^ 
delBartolinianOi dei Riccardiaui ioo4* 1024* i025. 1027. 
io3i^ e di tatti i Pacciani. 

V. 95 Ma r altro puote errar per malo obbietto) 
Ma V altro puote errar per male obbietto, 

II Lombard! tiene per er^onea la lezione male adot- 
tata dagli anticbi Accademici della Crusca: ma cbe non 
sia erronea^ V ha mostrato il Monti ricordando neU'os- 
serrazione fatta suUa voce obbietto{i) che nel CSayalca^ 
Med, Cuor. abbiamo male amore, ne'Gradi di S. Gi»- 
rolamo male desiderioy male uomo piii yolte, e nelle 
rite de' santi Padri male arbore, male acquisto^ male 
iniendimento. Partuttavia pensando col Monti mede- 
simo che fra due lezioni la scelta della peggiore non fa 
mai lode , ponemmo nel testo quella della Nidobeatina 
che yiene confermata dai Riecardiani io3i. io34- 

(1) y. La propoiU. yol. III. 6. i. 
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v. 43 Ghd se amore S di fuori a noi offerto , 
Che se amore d di/uore a noi offerto ^ 

Abbiamo \^\Xofaori secondo la Nidobeatina, i Puc- 
ciani a. 5. 8^ (i) ed il Godice Patayino 9^ percbi cosi 
riene a togliersi nel verso la rima con la Toce amore* 

V. 1 14 La Tar. E tros^erai la buca d di tatti i Pacciani y 
del Magliabechiano e del Dante Antinori. 

y. ISO II Bartoliniano e yari dei Godici Pacciani (a) ban- 
no Milan. Portuttayia abbiamo ritenuta nel testo la 
▼oce Melan perch^ i secondo Y nso degU anticbi scrit- 
tori ed h pi& yicina al latino Mediolanum. Per la stes- 
sa ragione al yerso 80 del GantoS. lasciammo stare 
Melanese. 

V« i4i La yar. Dentro ante ^ del Godice Poggiali, del 
Bartoliniano, dei Riccardiani ioo4* i024- i025, e dei 
Pacciani i. 2. 4* 7* 8. 10. 



(1) Tntti gli altri M88. deUa Zabreria Pncci, meno il legnato V. lo. 
chit legge conforme alia Criuca, hanno^or. 

(2) I aegnati di If. I. a. 3. 4- 5. 8. lo. 
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y. 19 lo son^ cantava^ io son dolce Sirena^ 
lo son, carUwaj io son dolce Serena ^ 

Sirena abbiamo letto coUa Nidobeatina e con altre 
antiche edizioni non meno che col Bartoliniano e coi 
PocciaDi 3. 7. 10. E certo non riusciri discaro questo 
cangiamento a chianque si ricordi di qaella bellissima 
osservazione del Monti: « Serena inyece di Sirena^ 
conforme al greco e al latino Siren y i Toce storpiata 
dal TolgOy e per6 indegna del Yocabolario dei dotti. Ne 
ci si opponga che Dante cosi scrisse nel yerso : Jo sofij 
cantata y io son dolce serena; poicbe i buoni testi e le 
buone edizioni ivi leggono sirena: £ sirene non serene 
la stessa Grusca legge neir altro verso pur di Dante 
Udendo le Sirene sii piu forte. £ se gli Accademici 
nel 19 del Porgatorio amarono meglio di porre col 
Tolgo Serena y se ne dia la colpa a qael loro Tezzo per 
cai tra due modi, uno nobile e di tutta Pltalia; e I'altro 
plebeo e di Gaalfonda, essi danno sempre a quest'ulti-. 
mo la preferenza. (i) » 

V. aa. La Tar. lo volsi Ulisse e ^el Godice Poggiali e 
Caetani, del Bartoliniano, dei 4 Patavini, dei Riccar-. 
diani 1004. iO)4« loaS. 1027. io3i^ deLMagUabechiano^. 
e di tutti i Fucciani. 

y. 34., e 35.11 Tempianoe tPucciani i. 2» 3. 4.6v 6* 8«9>. 

(1) V. r Oiservasioae alia voce tertrui ntUa ProposU. 



1 88 DEL PURGATORIO 

avendo mentrc uoci confermano in certo modo la Ta- 
riante da noi posta in pi£ di pagina^ la quale i del G>- 
dice Bartolinlano^ e yenne cosl Aostenata dall'Editore 
del Godice medesimo: « £ da merayigliarsi che alcan 
editore non abbia fatto cenno di questa lezione, che 
porta ana diversity di senso cosi osservabile. In poco 
meno che in tutti i MSS., de'qaali non YOglio lasciar 
di citare il Landi j come quello che porta la data certa 
del 1 335, 10 riconobbi la conformity col tiostro testo, 
ad eccesione di uoci ( forse vocl dal verbo i^ocire) in- 
Tece di focid. Questa picciolissima differenxa, apparen- 
temente peri grandissima , per non essersi ancora in* 
trodotto r U80 nelle scritture di porre sulle Tocali gli 
accenti o i puntini per diyersificarue i suoni, fece si 
che si leggesse voci e non i^oci; e quindl il perio^o 
mancando totalmente di risoluzione, falso ne fu giudi-* 
cato tutto il contesto. Scorrette dunque furon tenute 
le Edizioni FolignatCi Mantoyanai Jes. Napoletana 
Yixideliniana e Nidobeatina , e corretta quella di Fi- 
renze del 1481, che precedette gli Accademici nella da 
loro adottata lezioue. Ma se a taluno fosse stato dato di 
leggere ifocid come noi leggiamo^ scorn parso tosto Fer-* 
Tore, ne sarebbe scaturito limpidissimo il seguente si- 
gnificato: lo rwolsi gli occhi al boon Maestro; e mcn^ 
tre gridbfoHc eccitando me ad alzarnUye a seguirlo 
per trouar la porta ove entrare^ iomi levaisuec. 
Non si troyi di£Gic6lt4 sal yerbo ^ociare^ col dire che 
non d questo registrato nei yocabolari Italian! come 
usato da yeruno de' nostri scrittori. Se non i regi- 
strato vociare lo d per6 bociare che ^ il medesimo 
yerbo y nello stesso modo che unod il yocabolodi s^oce 
e 6oce.Il Varchineir£rcolano(i)fa menzione di bociare 

(I) Ediiiooe di Finnse 1730 p«g. 80. 
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nel senso apponto di dare una yoce ad alcunoj ciod 
chiamarlo forte. Parimente i^ocid fa inteso nel detto 
significato anco dall' amaDuense che scrisse . il codi- 
ce MS.y fa Farsetti N. CCll, il quale tradasse vocid 
in vosd, compiacendosi del la parola vosare, la quale 
in dialetto yeneziano esprime benissimo il cliiamar 
forte alcano che dorme o cbe sia lontano. Final- 
mente conchiaderd^ che la lezione della Crusca non 
mi espone se non che an freddo racconto di Virgi- 
llo a Dante mentre ei dormiva ; e all' opposto la no- 
stra e una Tiyissima poetica rappresentazione , per 
cui tu odi Virgillo chiamare , e Dante scuotersi, sor- 
gere barcollando fra la yigilia e il sonno, e indoyi- 
nando, anzich^ distinguendo^ le parole del suo dolce 
maestro, sforzarsi a seguirlo. II Gay. Monti, a cui ho 
manifestato questa lezione, la corroboro del suo as- 
senso; conyenendo egli meco, che rinunziando alia 
frase almen tre voci t*ho messe^ non si perda un mo- 
do di dire molto leggiadro ( come taluno il yanta ) 
per la nostra lingua, n 

V. 36. Troviam la porta per la qual tu entre. 
Troviam Vaperto per lo qual tu entre. 

Porta inyece di ^i/yerio hannoiCodici Pucciani i.ti. 
3. 4* 5. 6. 7. 8. 9, il Dante Antinori, il Temp., il Magi., 
il Bartoliniano, i Patayini 9. 67, il Vaticano 3199 e 
rAntaldino,non altrimenti a molti di quelli yeduti dagli 
Accademici e aU'Edizione Fulgin. e Fiorentina del 
148 1. E per yeriti sebbene aperto in senso di apertu- 
ra non sia cattiya lezione, purtuttayia ha tanti diyersi 
significati , che la yoce porta ci parye degna di pre- 
ferenza. 
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y. 55 Ed io: Con tanta suspizion & irnd 
Ed io: Con tanta sospiccionfa irmi 

SuspizionyYoceche ba tan to della sua latinaorigine, 
abbiamo troyato scrittonei Godici Pacciani 4* 7- iOf{i) 
e sembrandoci, come sembri aU'Editore RomanOy cbe 
la \ide nel MS.Vaticano 8199^ miglior lezione, I'abbia- 
mo locata nel testo. La yariante poi sospension cbe ye- 
desi in pie di pagina e del Codice Poggiali, e la confor- 
tano ancbe alcune anticbe edizioni^ come sarebbe I'Al- 
dina del i5i5. 

(i) I segnati di N. 2. 3. 6. 8, haano Sotpnion, t il Magi. Smtpezion. 
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v. 47 ^ del testo segaito dal Daniello la Tariante nefa^. 
rian vendetta^ 

V. 57 Di nuovo acquisto e si d' aftiici pieno, 
Di nuo^ acquisto^ e piu £ amict pieno^ 

La lezione e sly Ja quale concorda cosi bene col con- 
testo del periodo e fa segaita dal Yellatelloy e dei Pac- 
ciani 3. 4- 7« 8*9* lO, del MagliabechianOydei Riccardia- 
ni ioo4* ioa5. 1027. io3iy del Dante AntiDori, del Bar- 
tolinianoydel Patayino 3i6 e delle Edizioni Nidobeatina, 
TolentiniaDa Jes. e Napoletana. 

V* 73 La var. Senz'arme n'esce solo e dei Pucciani i. 4« 
5) dei Riccardiani ioo4« 1027^ del Yaticano 3199 ^ ^^^ 
Fatavini 9. 67. 3 16. ^ 

V« loi E dei Biccardiani ioo4* i025. io3i, la yar. come 
i annotta. 

y. 145 Nulla ignoranza mai con tanta guerra 
Nulla ignoranza mai cotanta guerra 

II Godice di Santa Groce, an gran namero di qaelli 
Tedati dagli Accademici^ il Tempiano, i Pucciani i. 2. 
3. 4> 5. 8. 9. 10, 1 Riccardiani 1004. 1024* i025. 1027. 
loSi, quattro della Libreria Gorsini^cbe sono isegnati 
di N. 267* 607. 6o8. 609, e i Pataviui 9. 3 16 legi^ono 
non altrimenti dalle recenti Edizioni: con tanta guer- 
ra; e cosi rendono pi& facile il legamento del discorso, 
che d questo: Se la memoria mia pon erra, nulla 
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ignoransa mi fe'desideroso di sapere con guenra tanta, 
quanta parYemi arere allora pensando ec. ec. II Torelli 
ed il Gesari segaono la lezione comune e spiegano: 
Nulla ignoranza/ece mai guerra coiania a me <2e- 
sideroso di sapere ec. Ma per yeriti in qnesto laogo 
riesce an po'duro 1* intendere il mi^ per a mey te 
pure non leggasi nel yerso segaente desiderando in 
Inogo di desideroso secondo pareccbi MSS. Tednti da- 
gli Accademici, e secondo pare i Pacciani, il Magi, 
il Dante Antinori e il Codice Capilapi esaminato dai 
prenominato Gesari; poichd allora il coiania oorri- 
sponde al ^uanio parimi allor. 



CANTO VENTESIMOPRIMO 



V. i5 Rendegli il cenno e yariaDie del TempiaDO^ del 
Magliabechianoy ^ del Riccardiani 1004. io3i. 

V. 1 9 La var. Come? diss'egliy e parte andavaforte c della 
NidobeatiDa.La sostengono il P.Lombardi e ilGesari, ed 
ha a favor suo i Codici Focciani a. 4- S, 9. 10. L'altra 
Tariante poi: Come diss'egliy e parte andauam fortCf 
che e secondo il MS. BartoliniaDO, s'e per noi yeduta 
Del Pucciano 8 e Del Riccardiaoo lo^y^ed e stata dife- 
sa dal PareDti Del Saggio d' Annotazioni al Di^ 
zionario della Lingua Italiana che si stampa in 
Bologna, (i) 

V. 62 Che^ tutto libero a mutar convento^ 
Che, tiUta libera a mutar corwento^ 

II voler libero i cio che opera m questa terzina , 
come d beD coDfermato aoche dal ver. 68; Libera vo- 
lontd di miglior soglia, Percio abbiamo preferita la 
lezioDC della NidobeatiDa che rieo approvata dod solo 
dal BartolioiaDO, dal CasslDeDse^ da tutti i GorsioiaDiy 
ma aoche dal TempiaDO^ dal BoaturlioiaDO, dal Ma- 
gliabechiaDO y dai Pucciaoi i. 2» 3. 4* 5. 7. 9. 10, e dai 
RiccardiaDi ioo4* i025» 1027. io3f. 
V. ii4 La yar. Un lampeggiar di riso dimostrommi e 
dei Pacciani i. a. 3. 4- 5. 7. 9. lo, dei RiccardiaDi ioo4* 
1024* 1025. 1027. io3iy e del Magliabechiaoo. 



(1) V. il Fasc. 3 pag. 225. 
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V. ia6 E dei Codici Caetani e PataTino 3i6 la y^r.forta 
a cantar^ non meno che dei Pacciani 3. 3. 7 e del Ric* 
cardiano io3i. 
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V. 4 La Tar. hanno giusiizia 'in lor disiro i del Codice 
BartoliDiano. 

y. 5 Detto n' avea^ Beati^ in le sue voci^ 
Detto ri wean^ Beati^ in le sue ^ocij 

La lezione Detto n* avean della Crusca e di altre 
Edizionl condusse in errore varii comentatori. AV 
conirario qaella del Bartoliniano, confermata dal MS. 
del Mar. CapUupi dl Mantova vedato dal Gesari e dal 
MS. Riccardiano 10249 non meno che dal Pucciano 2; 
come da quello che legge Detto n*avea porta la piik yiva 
chiarezza. Dlfatti qui h an angelo che canta una delle 
ottobeatitudini coutraria al yizio che in qaestogirone si 
purga come nel girone degli Accidiosi canta: Qui lu- 
gent qffermando esser beati. II perche con le parole 
detto n' avea ben si yede che i an angelo solo^ e non 
piJL angeliy e neppar I'anime d'altro girone; presen- 
tandosi all'intelletto qaesta chiara spiegazione: £'an- 
gelo che ci avea inviati verso il sesto giro avea detto 
Beati J e le sue parole proseguirono fino al sitiunt, e 
con aid terminarono. II che e quanto dire, che 1' an- 
gelo disse: Beati -ijui esuriunt et sitiunt, e che Dante 
intese Justitiam f da se. 
V. 38^ che legge il Lombardi con la P^idobeatina; e coslt. 
troYasi scritto nei Godici Pacciani 2. 3. 4* 7* i^* Que* 
sta lezione viene segaita comanemente dai moderni edi- 
tor!; e credesi da molti errata qaelia della Grasca, cbe 
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noi abbiamo mantenuta nel testo seguendo peraltro il 
consiglio del Rosa Morando; ispartendo clod il per dal 
che nella particella pcrchi. II che d& loogo a qnesta 
cbiarissima interpretazione : Per che distorte vie^ per 
che mahagitd y per quali ec. non reggi cid non con- 
duct e guidiy o sacra Jame delVoro. 

y. 1 5o E nettare con sete ogni rusoello. 
E nettare per sete ogni ruscello. 

Con sete intece di per sete, giusta la Ntdobeatioa, il 
Godice Poggiali, i Patavini a. 67. SiS, tiltti i PvcmDi 
il Magliab.y e i Biccardiaoi ioo4* 1024* 1027. loSi^ha 
corrispondenza airespressione con fame del Terso an- 
tecedente: 

Fe' sa vorose con fame le ghiande. 
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V. 1 22 La var. de'verimortiidellsL Nidobeatina, dei Co- 
dici Patayini 2. 9. 67, e dei PucciaDi i. a. 3. 5. 8. 9. 10. 
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y. a4 ^^ ^^^' ^'^ ^^ vernaccia e della Nidobisatina e del 
Godici Cassineose e Poggiali. 

V. 25 La var. mi nomb di varie antiche edizioni e appro- 
▼ata anche dai Godici Gaetani e Poggiali, dai 4 Patayi- 
ni, dai Pacciani i. a. 3* 4- 5* ?• 8. 9- io, dai Riccar- 
diani ioo4. 1024* io25* 1027. loSi, e dai Bertoliniano. 

V. 36 La Tar. voter contezza £ del Bartoliniano, del Flo- 
rio; del Patayini 67. 3i6; dei Pacciani 3. 4* 7* io> ^ clei 
Riccardiani ioo4- 1024* i025. 1027. io3i. 

V. 48 Dichiareranti ancor le cose vere 
Dichiareranlti ancor le cose vere 

Quando ottimi Godici, come sono il Bartoliniano, i 4 
Patayini, il Gaetani, il Pucciano 2 (i) e il Magi, leggono 
chiaramente dichiareranti j non y'ha ragione di adotta- 
re il dichiareranlti della Grusca, sal qaale disse non 
senza ragione il Lombardi leggalo chipud. 
V. 53 La yar. Amor mi spira e del Bartoliniano, del Gae- 
tani e del Patayino 2, e dei Pacciani i. 2. 3. 7. 8. 10. 

V. 64- Come gli augei clie vernan lungo il Nilo 
Come gli augei cJie vernan verso il Nilo 

Lungo J come e nel Magi., ne' Puce. 3. 4* 7- 8. 9. 10, 
ne'Riccard. ioo4* ioa5. 1027* io3i, e nel God. Poggiali, 
come troyarono gli Accademici in died dei loro MSS., 

(l) I Pucctani 5. 8. 9. lo, leggoao dichiararanti. 
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come leggevano il Landino e il Vellatello, e come i pur 
stampato in alcune antiche edizioni, toglie la cacofonia 
che nasce dalla medesima sillaba uery onde cominciano 
le yoci vernan e i^erso. 
V. 65 La yar. in aerfanno schiera i deirAntaldino, del 
Bartoliniano, e dei PacciaDi 3. 4- 8* lo* 

y. 7 1 Lascia andar li compagni^ e si passeggia 

Abbiamo posto I'acceoto sail'/ di $1 come h in al* 
cane delle recenti edisioni » percb^ in an col Bettl 
noi tiamo d'avyiso che passeggiarsi per pasatggiare 
sarebbe maniera son strani&sima , ma aeoBa esempio in 
totte le boone scritiure* 

V. 125 Perclie non gli ebbe Gedeon compagni, 
Perche non ebbe Gedeon compagni, 

Gosi d scritto nel Godice Antaldino e Bartolin. (i)) 
e cosi ne piace di leggere , perche la mancanza del gli 
darebbe luogo ad intendere che Gedeone quando inver 
Madian discese i colli non ayesse compagno yerano. 
Lo che ^ falto dicendosi nei Giudici che and6 contro i 
Madianiti e gli yinse con quel 3oo Ebrei che beyyero ai 
fiame traendo I'acqua colla concayiti della mano. Per 
questa ragiooe non piacqae neppure al P. Lombard! la 
lezione della Grusca, e stette per quella della NidobeaCu 
na no'i voile che e confermata dai Pocciani 4* 7* i<^ ^ 
che abbiamo posta per yariante appii di pagina* 

(i) I Pucciani 2. 5. 6. S. 9. Icggono non v'tlfbe. 
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V. 3i Se la yeduta eterna gli dislego^ 
Se la vendetta eterna gli dislegdj 

Al Pargatorio bene non si addice come all' Inferno 
la vendetta eterna; e perci6 abbiamo col Lombardi 
giadicata migliore la lezione della Nidobeatina confer- 
mata dai Pucciani i. a. 3. 4* S-'^. 7. 9> dal Riccardiani 
ioa4* 1025. io3i^ da 3i di qaelli yednti dagli Accade- 
miciy dal Qissinense, dal MS. Caetani, dai Patavini i. 6. 
3169 d^l Bartoliniano e da altri MSS* ricordati daU'edi- 
tore di quest' ultimo Codice* 

V. So Coagulando priina> e poi ay viva 
Cio che per sua materia fe' constare^ 
Coagulando prima^ e poi ra\^iva 
Cib che per sua materia fe' gustare. 

Jj'avviva della Nidobeatina> che e pur secondo il 
Bartol. iPatayini 2.9. 67)! Riccardiani ioo4« 1024. io^5* 
1027* io3i) i Puce. 1. 2. 3. 4* 7* 8. 9* lo, 11 Magi, e cbe 
il Yarchi (i) dice di aver trovato in buoni testi da lui 
osservati^ e di una propriety e di una precisione che non 
ritrovasi nel ravviva della Crusca. Imperocche quella 
voce significa propriamente dare o inspirare la vita ^ 
questa far tornare in yita; e il sangue, sceso ov^i piu 
bello tacer che dire, ik vita^ e non & tornare in vita. 

(1) Y. La lesione da lai delta su queito cadto oell' Accadetnia Piorentioa. 

36 
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11 const are pol che vien dato dal Gxlice Staardiaiio> 
dal Bartoliniano, dai Patayini 9. 67. 3 169 dai Pacciani 
I. 3. 6. 7. 8. 9. 10 (i), e dalla Nidobeatina, che gli Ac- 
cademici yiddero in parecchi MSS. e che il Yarchi af- 
ferma aver trovato nei migliori Testi , dee tedersi per 
la vera lezione, daccfa^'esso medesimo Yarchi (2) fece 
osseryare che gli scrittori latini, da cui Dante lo toUC) 
usano in questa materia cosi fatto yerbo; e dicono: 
Coagulatio est const antia quaedam liumidi ec. Et 
coagulare estfacere ut liquida constent. 
Y. 56 La yar. Ed indi imprende delta Nidobeatina ap- 
proyata anche dai Patayini 9. 67. 3 169 e da alcani Ma- 
noscritti yednti dal Yarchi, dal Lombardi fu antepo- 
stoairm imprende AtW^i Crusca: ma non i mestieri 
di questo yariamento, se col Torelli si spiega I'M per 
allora y in tal punto. 

Y. 58 Or si spiega^ figliuolo^ or si distende 
Or si piegajfigliuoloj or si distende 

La yirt& informante era si allarga ed ora si allnnga, 
secondo il bisogno che la muoye per la formazione del- 
le membra'. Perci6 tenghiamo per migliore la lesione 
si spiega della Nidobeatina , che sta a significare si 
aprcj si allarga. I Pacciani i. 3. 3.4* 5.8. 9. 10, i 
Riccard., il Magliab. e il Bartol. confermano qaesta le- 
zione medesima, che i anche seguita dal Landino^ dal 
Yellatello 6 dal Yarchi, il qaale pensa che cosi deb- 
ba dire come hanno i testi a mano. 
Y. 8a La yar. Tutte quasi mute d della Nidobeatina, del 
Bartoliniano , dei Pacciani 9. 10, dei Riccardiani ioo4* 
io3i, del Magliabechiano e del Patayino 2. 

(1) Anche Matteo Hondo '« il Godice yillani leggono eosUf come poo 
Vedersi neirEdisione Fiorentina dell' Ancora. 
<2) yedi il luoKO sopraciUto. 
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V. 88 Tosto che luogo li la circonscrive^ 
Tosto che luogo Ih la circoscrwe, 

Conforme alia Nidobeatioa; ai Codici Foggiali^ Bar- 
toliniano e Fatayini 9. 67. 3 16, a tntti i Pacciani e al 
Dante Antinori abbiamo letto 11 j percbd vien meno il 
cattivo snono derivato dalle Yoci Id la, che si trovano 
nella lexione degli Aceademici delta Grusca. 

y. 1 06 Secondo clie ci affigon li desirL 

II Monti fu d'opinione che dovesse qui leggersi 
offiggon J perchd secoodo Ini affigere invece dl affig- 
gere e cacofonia e sta contro I'aatorit^ delle piii cor- 
rette Edizioni^ e di quel la stessa di Dante^ che sempre 
disse affiggo affiggi affiggon, trattone un passo del 
Ginto XXXIII del Paradiso^ ove per ragion delk rim a 
disse affige. Ma tattochd sia grande la reverenza no- 
stra per r Aatore della Proposta^ non abbiamo potato 
disapprovare la segnente osservazione del Sig. Paren- 
li (i). « Poich^ tante Yoci sono adoperate nella nostra 
lingua ora con semplice ora con doppia consonante, 
chiederei grazia per affigere scritto conforme air ori- 
gine sua latina; altrimenti converrebbe sbandire anche 
figere, di cui nello stesso Prospetto de'verbi preposto 
al nuoYO Dizionario abbiamo senza questione il prete- 
rito^*£ e il participio^^o. Potr^ essere effetto di opi- 
nione preoccupata, ma parmi che Tuna maniera serva 
meglio alle operazioni della mente, e I'altra a'soggetti 
material!. Percio sar^^550 an chiodo, un piede, ma 
non glLsiJiso, come uno sguardo, un pensiero. £ cost 
nelle Dantesche espressioni del geometra, che tutto^ 

(1) V. il Saggio d' AnnoUsioni al DiiioDario di Bulogna voce affigere. 
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affige per trorare la quadratara del circolo, e delia 
scoria che 5' affigge, incontrando noyit& sulla slrada^ 
I'ana e I'altra foggia si direbbe ayere ana singolare 
propriety, » 

y. i3i Si tenne Diana^ ed EHice caccionne 
Corse Diana, ed Elice caccionne 

Osserra il Lombardi che, secondo la fayola, gi& Dia- 
na abitava nel bosco, quando, riconosciata Elice, ossia 
Gallisto, gravida, caccionnela, e si tcnncj resto, al bosco 
essa colle altre yergini compagne. Dopo qnesta osser- 
yazione non pa& non piacere la lettura si tenne di tutti 
i Pncciani, dei Hiccardiani ioo4* I024- I025« 1027. 
io3i, del Bartoliniano, dei Patavini 2.6. 3 16, della Ni- 
dobeatina e di altre anticbe edizioni. Ancbe il Maglia* 
becbiano in certo tal qual modo 1' approva leggendo 
s(ette. 
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y, 39 Sopraggridar ciascuna s' affatica; 
SoprUj gridar ciascuna s' affatica; 

Ecco come veone giustificata dal Lombardi la no- 
stra lezione : Sopraggridar in ana parola leggono non 
solamente la Nidobeatina ed altre antiche edizioni, ma 
anche I'Aldina stessa del i5o^ quell' edizione cbe pre- 
sero a correggere gli Accademici della Grusca per for- 
marne la edizione loro del i5g5. Solo inquesta Edizio- 
ne degli Accademici s'incomincia a leggere spartitamen- 
te, anzi con interposta virgola^ sopraj gridar; ed a 
norma di essa veggonsi poi tatte le moderne edizioni, 
Oltre pero che yedesi per se medesima cotalespartizione 
nociya al senso, vien anche dagli Accademici stessi la- 
sciata senza il consueto corredo in margine della yarian- 
te lezione rigettata ; il cbe fa maggiormente dubitare 
che sia cotale anode'moltissimi crrori di stampa in essa 
edizione accaduti. Sopraggridare aU'inooDtro, detto 
in una parola, e inteso che yaglia quanto gridar di piu 
o superar gridando, accorda molto bene col ciascuna 
5* affatica, Che se del yerbo sopraggridare non tro- 
yasi altro esempio , bastano de' simili in sopravs^eggia^ 
re, sopravvivere ec. 

V. 66 La yar. Che $e ne ua e della Pfidobeatina e d'^Urq 
antiche Edizioni. 

y. 12 1 La yar. A voce piii che a \fer i del Riccardiano 
1025 e dei Fucciani 3. 7. 8. 
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y. i4o Tan m'abelis yotre cortes deman ec. 

Negll altimi versi di questo caoto abbiamo se- 
gnita la leziooe scelta dal Sig. Abate Gioyaccbino 
P1& e approyata ancbe dal celebre Sig. Ab. Mezzofanti^ 
cangiando solamente nel yerso i43 ii con si tost in 
consiros cbe e in tatti gli anticbi Godici y e che pre- 
scelsero i migliori fra' modern! Editori della Diyina 
Gommedia; percbe bene si contrappone al iauzen 
del yerso seguente. £ qui pensiamo che non po8«a ria- 
seir discaro ai nostri lettori, se riportiamo le osserya- 
zioni cbe il prenominato Sig. Mezzofanti conianic6 al 
Costa su questi yersi medesimi. 

« Dottissimo, siccome era, ed esperto in lingaa pro- 
yen zale r abate D. Gioyaccbino F1& di cbiara memo- 
ria non poteya dare de'proposti yersi cbe piii emenda- 
ta lezione. Ingegnosa e qaella cbe reca il Biagioli; ma 
appresentandosi con qualcbe noyiti ; non yerri di leg- 
geri ammessa senza I'autorit^ di qaalcbe Godice. Dal 
paragone di yarii manoscritti risulto qaella dell' abate 
FU; e yeramente pao rigaardarsi qaal semplice corre- 
zione dell'altra cbe infino ad ora con pi&o meno errori 
fu segaita comanemente. Tuttayia qaesta correzione 
medesima , quale apparisce dalle stampcj in qualcbe 
lettera si pu6 migliorare; e gioya a questo la stessa le- 
zione del Biagioli. Forsecbd taluno yorrebbe altra or- 
tografia in alcune parole; ed io perci6 qui le noto qua- 
li occorrono costantemente in un manoscritto di anti- 
cbe rime proyenzali cbe si troya in quesa pontifici» 
Biblioteca. (i) Pfulladimeno dubitar si pu6 se ad una 
sola foggia di scriyere si accordassero sempre que' fa- 
mosi troyatori. 

(i) E quella di Bologna. 
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Abelisy abbellisccy ciod place. Abellis nel MS* ora 
citato. / 

Quieuj ch' io. Qieu secondo lo stesso MS. il quale 
dopo il q omette Vu sempre. IL medesimo separa le due 
Yoci qe ieu quando ne fa due sillabe ; e ci6 Ya fatto in 
questo verso y altrimenti maoclierebbe d'ana sillaba. 

Non. Sembra piu intero il seoso leggendo nom\non 
mi) coiraffisso; e vel snppone T interpretazione cbe si 
ha del verso nel Godice di Dante N. CXXXV fra i MSS. 
di questa Biblioteca : Quod non possum nee volo vobis 
celare vel tegere me, Nom* deriva da no e da me: scri- 
vesi cosl nel MS. provenzale; ma no*m dal Biagioli. 

Vueill J yoglio. Vueilh. 

Cobrir, Leggasi cobrire per la rima, siccome av- 
▼erte il Biagioli. Ancbe nel nostro MS. invece di ^e- 
scobrir , si ha descobrire per ngual ragione. 

le* Leggasi leu , io* 

VaU Leggasi 7 van^ vado* 

Con si tost, Gorrisponde con lieve trasposizione al 
s\ tosto come J che piii d'una volta iis6 Dante; p. e. SI 
tosto come V ultima parola ec. 

Folor yfollor , follia. 

lauzen. Nel Godice N. CXXXV detto di sopra qae- 
sta parola si scrive giaufen; ma la differenza sta nel la 
sola ortografia. Ivi medesimo s'interpr^ta gaudens e 
per6 conviene riferirla alia persona incbiasa nel verbo 
che precede, %^ei veggio e non alia cosa che segue, torn 
giorno. E gaudente veggio dinanzi il giorno che aspet- 
to. Scrittori inesperti spezzarono giau sen e strana- 
mente confiisero il sense del verbo. 
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V. 4 £ 1' onde in Gange da nona riarse; 
E *n V onde in Gange di nuow riarse; 

I primi versi di qaesto Canto hanno molto occapato 
gllnterpretiy ma in Terit& sarebbe stato altrimenti, se 
ayessero'adottata la lexione della ffidob. e d'altre anti- 
cbe Edizioni, che i confermata dairaatortti del Barto- 
lin. del Magliab. e del PataT. 9. 67. 3i6. Fra i Puce. I 
segnati di N. i.i.3. 7.9. 10, e fra i Riccardiani i segna- 
ti di N. ioo4« 1014* ioa5. 1017. io3f , leggono: E 
V onde in Gange. Son poi fra i primi il 3, il 4; il 7? ® 
fra i secondi il 1004 il I025 e il io3i, non xneno cbe il 
Dante Antinori ed alcnni Godici vedati dagli Accade- 
mici quelli cbe banno: da nona riarse^ha qnal lesione 
fiembramig1iore,daccb^ per indicare^comeyaol far qui 
Dante^ cbe oye scorre il Gange era meKzodi i opporta- 
na,perdir necessaria^ VeBf ressioue riarse da[nonajinoi 
dal meszodi , dal meridiano sole ; sapendoei per ognnno 
cbe V onde di'qnel fiume sono effettiyamente riarse dal 
sole ancbe prima e dopo dell' ora ulleridiana. Gli Edi- 
tor! Fiorentini (i) ayyisarono cbe yolendo salyar la le- 
zione della Gmsca bisogna toglier Tapostrofoy e legge- 
re En Vonde ec.y cioe Son Vonde ecy yenendone alio* 
ra questo costmtto : Siccome quando i nato il giorno 
in Gerusalemme J esaendo mezza notte alVlberoj e 



(I) V. r Edisiaii« tlell' Ancora. 



1^ 
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mezzogiorno al Gange^ si fa sera in Italia; cosl 
era la situazione del sole rispeito al Purgatorio. 
V. 66 La Tar, CKera gid basso c del Codice Yaticano, del 
Bartoliniano, del Patavini a. g, 3i6, dei Pucciani i. a. 
3.4.6.9. 10, dei Riccardiani 1004. 1024. loaS. 10^7. 
io3i, del Magliab. e di tutte le anticbe EdiuoDu 

V. I o5 Dal suo miraglio e siede tutto giomo. 
Dal suo aniiraglio e siede tutto giomo. 

Miraglio, (piasta la lesione della Nidobeatina, del 
Bartolin., dello Stuard., deirEstense, del Cassip., del 
Magliab., dei Patayini 2. 9. 67, di tutti i Pucciani , dei 
Riccardiani ioo4* io%4* i^^^* '^7 ® ^^^ Bante Anii- 
nori, troTarono gli Accade/nici in 2a dei loro MSS. Par- 
nondimeno si attennero alia yoce ammiragliOf che 
arendo tutta V apparenu di qaegli sbagli nc* quali sc- 
- levano cadere gli antichi Amannensi I'abbiamo abban- 
donata; e meg] 10 delle nostre parole Tarranno a mo* 
strare la Terit& della lexione miraglio quelle dette dal 
Monti nella sua Froposta (i).« Dovea bastar quest'esem- 
pio : Carissimif del mondo miragli siete voi iuiti ee* 
( Spec: Guitt. letl. i3 ) a fare aprir gli occhi alia 
Grusca, e ritraria dal seguire net yigesimosettimo del 
Pargatorioy ▼• io5 la lezione. Ma mia suora Rachel 
mat non si smaga dal suo amniiraglioy contro Tauli^- 
rit& di tanti testi da lei ri6qtati nei quali e scritto mi" 
raglio. Sempre che ne'Codiqi anticbi si presentano 
due diverse lesioni , la sana critica insegna di appi- 
gliarsi alia piili naturale^ alia piii Terisimile, a quella 
che per altri scrittori confortasi, e rifiutar quella che 
Ron solo non ha alcun esempio in suo aiuto, roa die 

(1) V. r ossnrvaiion* alia voce miragfio. 
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porta lin tocabolo gia destioato e irrevocabiiinente 
fisso a rappresentare V immagine d' un' idea tutta dU 
versa , siccome appunto nel case notato , in cui la Gru- 
8ca ha cangiato lo specchio in capitano d'armata na va- 
le. A simili bixzarrie^ per non dire stoltezze, la ragione 
81 sdegna , d2 rasiocinio umano sa jntendere come la 
Grosca si attenti di porre per sicura una voce che elia 
stessa confessa di essere da molti altri testi smentita^ e 
che non ha fiato d' esempio che la soccorra ; mentte la 
contraria ne ha de' baoni che la sostengono. Ferci& 
ogni regola del boon discorso diroanda che quel ridico- 
lo ammiraglio di Tetro deponga il comando delle flotte 
mal osarpato, e rifatto mira^/io ritomi al vero suo 
officio impiegato sopra due aste suUa toletta della belli 
Rachele. 
V. 1 08 La Tar. ornare che il Marchese Antaldi troya 
meglio corrispoudente agli antecedenti m' adorno^ 
d' adornarmif i del Godice posseduto dal medesimo 
Marchese, del Bartolinianoy del Pucciano 9, del Dante 
Antinori e deirEdizioni di Yindel. di Folig. di Jes. e 
di Napoli. 

V. 133 Al volo mi sentia crescer le penne. 
M volo mio sentia crescer le penne. 

Gli Accademici per Tautoriti di soli 10 MSS. ama- 
rono di leggere : Al volo mio sentia ^ piuttosto che; 
Al volo mi sentia , come era in tutte le antiche £di- 
zioni, e nel rimanente dei moltissimi Godici che tenne- 
ro a riscontro. La qual lezione, che d pur del Bartoli- 
nianoy dei 4 Fatay., dei Pace. i. a. 3. 5. 6. 7. 8* 9. 10, dei 
Magi, e dei Riccard. ioo4« 1024* lO^S. 1027, s'e posta 
nel teste; poiche siamo delFavyiso del Lombardi, il qua- 
le disse : Non lascia la lezione della Grusca cost bene. 
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come la nostra intendere che sieno le penne e il w>lo 
detti metaforicameiitey e, malamente col volo propiia- 
mente iDte30 confaceodosi i passi^ aoffirono qaeste pa- 
role maggior contrasto colle immediatamente prec&* 
denti ad ognipasso^ 

r. 1 35 Che qnesta^terra sol da se produoe 
Che quella terra sol da se produce 

In 3 testi gli Accaderaici troyarono queita;e poicU 
Dante era gi& sopra il suoloy che da se produce /'er- 
betta y i fiori e gli arboscellij abbiamo alia comane 
antepostauna cosl fatta lezione^ la quale d ancbe nel 
Riccardiano ioa4« U ^iccardiano poi lO^S. ed il Ma- 
gliabeduano hanno 

Che qui la terra sol da se produce. 
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V, 25 La yar. Ed ecco il piit andar i della Nidobeatina. 
y. 1 1 a La Tar. E Valta terra^ cbe d del Godice Yillani, la 

tengoDo per la vera lezione il Torelli, il Perazxini, Lo- 

doTioo Salvi e gli Editor! Fiorentioi. 
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V. 1 4 Quando la donna tutta a me si torse ^ 
Quando la donna mia a me si torse, 

Cos! leggono tatti i G)dici Puce, e i Riccard. ioo4« 
1024* loaS. 1027 insieme col Bartol., col Magi., colGis- 
sinense, col Poggiali, coi 4 Fatavini e col Dante Anti- 
nori. (i) £ per yeriti qoel torcersi tutta fa immagine 
piena d'affetto; e in quanto al mia bene osservi il Lom- 
bard! cbe Dante non ha appellato in alcun luogo Ma- 
telda sua donna^ ma la donnay la Bella donna, e cbe 
Beatrice soltanto ei dice saa donna. 

v. 75 £ di tratti pennelli ayean sembiante; 
E di tratti pennelli avea sembiante; 

Fu notato dall' Editore Romano, cbe leggendosi 
avean dtviene affatto cbiaro il senso, cbe cibi le scor- 
renti fiammelle, a gaisa di pennelli in tela o in tavola 
tratti y lasciassero dietro a se Taere dipinto. Perci6 ab- 
btamo segnita cosi fatta lezione, cbe i dei Godici Fac- 
ciant I. 3. 4* ^« 7* 8- 9? clei Riccardiani ioo4- lOoS. 
1 0:17. e del Dante A-ntinori, non meno cbe delta Nidobea- 
tina,di 10 MSS.yedati dagli Accademici, e di tatti qaelli 
della Biblioteca Gorsini. 

Y. 76 SI cbe di sopra rimanea distinto 
Di che di sopra rimanea distinto 

SI che leggono insieme colla Nidobeatina e la Vih- 
deliniana i Godici Pacciani 3. 4* 89 i Riccardiani ioo4* 
1024* 1025. 1027, il Magl.y il Patav. 67, il Cass, e il 
Danle Antinori. La qaal lesione apporta cbiarezza, e 

(l) Lii Nidobeatina legge: Quando fa donna a me tutta si torat. 
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toglie a an tempo a qnesto verso lo stesso inoomincia- 
mento di queUo cbe segue. Ma troyandosi asato Di che 
per ondcjoper la qual cosa, come pa& yedersi nel Ci- 
nonio, particella 83| T abbiamo posto per yariante in 
pid di pegina. 
V. 79 La yar. Ostendali & secondo i Codici Pncciani a. 
3, 4* 5. 6. 8. 9) il Gassinense, il Gaetani, il Bartoliniano 
il MS, Villaniy i Patay* e i Riccard. ioo4- loaS. 1027. 

y. 83 Ventiquattro Seniori a due a due^ 
Fentiquattro Signori a due a due, 

Gli Accademici cbe lessero Signori notarono in 
margine: Alcum testi Seniori^ eper lapoca autoritd 
non s' e rimesso nel teste. Ma ancbe la poca antoriti 
doTeabastare, essendo Seniori parola pi& nobile di 
Signorij e ancbe piii adatlata a questo Inogo delia Di- 
vina Goramedia^ come qaella cbe risponde al Super 
thrones s^iginti quatuor Seniores deli' Apocaiisse di 
S. Giovanni 9 da coi il Poeta prende qaest^ideCi come 
egli accenna nel verso io5 di qnesto canto medesimo.Ne 
manca poi la moita antoriti ; poicbd Seniori leggono i 
MSS. Face 1. 67 i Riccard. 1024* ioi5| i Gorsin. 608 e 
iiGSf lo Stuardiano^ il Pat. a e il Bartol. (i), ed i par 
segaita una tal lezione dal Landino^dal Yellntelloedal 
Danielle, per tacere del Biagioli, cbe e poi cosi parsiale 
pel testo deglt anticbi Accademici. Senza cbe ne giova 
il ricordare cbe il Perazzini not6: Hie erat locus, 
etiam nullo codice suffragante, emendandus. De Sa^ 
lomone quidem , qui unus erat ex his vigintiquatuor 
infra dicitur ( Pnrg. G. XXX. 17. }: Si levar cento ad 
vocem tanti Senis. 

(I) I Codici Ghig. e Caetani Irggono ron la Crusrn SiptoH j ma in mar- 
gine hanoo : afiter Srniori. 
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T. 1 5 La riyestita carne alleyiando^ 

La var. La rivestita voce alleluiando cbe il Ca-^ 
nonico Dionisi trovd nei Codici delle Librerie Fioren- 
tine^ s'd per noi teduta nel Tempiano, nei Pucciant 
3. 4* 7> e nel Riccardiano 1024* L' approvano anche 
i Godtci Estense, Caetani e Fatavini 9. 67. 3 16, 
ed e stata sostenuta da] Monti , dal Gesari e dal Fa- 
renti. Noi poi stiamo con la Grasca, come gii fe- 
cero il Foscolo (t) e il Biagioli; poicli^ dai filosofi Gri-' 
stiani si dice per rautorita delle divine promesse cbe 
ii corpo glorificato 8ar& lacido e lieve. Laonde ancbe 
il Tasso canto 

Quel corpo in cai gi4 yisse alraa si degna 
Lo qnal con essa ancur^ lucido e leve 
E immortal fatto, rianir si deve.. 

Y. 35 Tempo era slato ch' alia sua presenza 
Tempo era state can la sua presenza 

Dal la lezione con la sua presenza non puo trarsene 
alcan conveoeTole sentimento. Qaindi £ cbe i Gommen-» 
tatori cbe la seguirono dlsserp cose afFatto false e stor- 
te.Gli Accademici avean trovato in molti MSS.cAe alia 
sua presenza y ma non ponendo cosi nei testo, fecero 
come que! cbe rede il buono ed al peggiore s'appiglia* 
Ben altrimenti adoperarono e il Torelli e il Lombardir 

(i) V. Teleganli ed erudite note al Tolgtrittamento delta chionia di Berenice* 

a8 
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ch£ ii primo in una lettera all'Abate Clemente Sibillati 
stain pata in Verona nel lyGoyCd il secondo nelcomento 
alia Diyina Commedia chiarirono ii senso, ponendo non 
solo una yirgola inyece del punto fermo in fine della ter- 
zina, ma adottando altresi la lezione che gli Accademici 
segnarono per yariante, e che oltre essere approyata da 
5 Codici della Libreria Corsini (i)» dal Bartoliniano, dal 
Caetani, dal Patayino 3i6 e dalla stampa di Yindelino 
da Spira, ha pure in suo fayore i'autoriU del Pucciaui 
3. 4* 8* 9} ^^i Kiccardiani ipo4« 1027. io3i. edel Dan- 
te Antinori. 

V. 56 Non pianger anco^ non piangere ancora; 
Non pianger anche, non fnangere ancora; 

Anco legge la Nidobeatina in un con altre Edizio- 
ni; anco leggouo i Codici Magi., Bartolin., Cass*) e 
Caetani) i Patayini , i Pucciani e i Riccardiani ioo4- 
1024* 1025. 1027. io3i. Ne meglio potrebbe sostenersi 
cosl fatta lezione che per quell' ayyertimento del Lom- 
bard!, dal quale fu detto: DoyendosI in questo come in 
quell'altro parlare ben son^ ben son Beatrice intendere 
quell* interrompimento di parole, che suole accadere in 
chi con troppa yeemenza fayella, yiene percii ancOyCO^ 
me porzione che i del soggiunto ancora^ ad essere ne- 
cessariamente prefer ibile ad anche* 

Y. 60 Per gli altri legni^ ed a ben far la incuora^ 
Per gli alti legrd ed a ben far la incuora, 

Suole Tammiraglio facendosi ora in su la poppa, 
ora in su la prora del proprio legno, confortare quell i 
che sono in su gli altri, ed incuorarli a ben fare. laipero 

<i). Son scgnati di N. Gt?. 608. 6co. 1917. 1265. 



CANTO TRBKT&SIMO !2IC) 

d'^ andata a slmgde la lej^ione per gli aliri iegniy cfae 
e noD solo della Nidobeatina e d'altre antiche Edizioni, 
ma aoclie di Tari MSS.- Teduti dagli Accadernici^ dr 
5>della Gorsiniana (i), del Cassinense, del 4 Patavini, 
dbl Magliabeebiiaiio, del Pucciani i. 3. 3. 4* ^* 7^ B. 10 
e dei Kiccardiani fOo4* 10^24* losS* 1027. io3i. 

y. 70 Regalmente nell'atto ancor proterva 
Bealmente nelV otto ancor proterva 

Regalmente, oltreohe toglie requivoco^e voce meglio 
adattata all'altezza del linguaggio poetico; e poiche e 
essa lion solo secondo la IVidob. , la Yindel., il Barto- 
linianoy il Poggiali e 14 PataTini, ma ancbe secondo 
tutti i Pucciani, tranne 11 segnato di IV. i, i Riccardiani 
ioo4* 1024* 1025. 1027. io3iy il Magliabechiano e il 
Dante Antinori,non abbiamo yolnto rimauerci dal col- 
locarla nel testo. 

y. 81 Sente il sapor della pietate acerba. 
Senti il sapor della pietate acerba. 

Sente y lezione della Nidobeatina, di pareccbi MSS. 
veduti dagli Accademici, del 4 Patavini, del Pucciani 
f. ^ 3. 7. 8* 9. 10, e dei Riccardiani 1024- i025. 1027. 
loSi, ne parve meglio adattata a una massima genera- 
le, come e quella cbe qui yien detta dali' Aligbieri. 

y. 100 Ella pur ferma in su la detta coscia 
Ella pur ferma in su la destra coscia 

Poco di sopra ha detto il Poeta cbe vide Beatrice 
In su la sponda del carro sinistra ( v. 60 ); n£ ni»i 
r ha rimossa di li. Pare dunque che or non si possa dt' 

(l) Sod segnati 607. 608. 60^. 610. 1265. 
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re 9 che stando esBapurfirma, cioi tttttaTia ferma, in 
sulla destra coscia, volgesse le parole agliAogelL Ecco 
perclie ne piacque di preferir la lezione in suladestra 
cosciuy die oltre la ?(idobeatina faa in sao favore yarii 
MSS. veduti dagll Accademici, ii Bartolioiano, il Pate- 
yino 679 il CassiDense (i) i Pucciani 2. 5* 6> il Magliabe- 
chiano e il Riccardiano 1024* 



(l) II Postillatore di qaesto MS. ftulla parola dtiUi oota; idett tiniHrm* 
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y. 49 Mai non t' appresento natura ed arte 

Ad alcuni k piaciuta pi& la lezione natura od arte 

che abbiamo come i nostri niaggiori segoata per ysir 

riante^ Don gi& messa nel testo, perchi la natura e Taxr 

te iinite insieme perta^a:iente posson fare una bella dpo^ 

.na piji che non ppssa o questa o quella separatamente* 

V. 77 e ^8 Posarsi quelle prime creature 

Da lore aspersion T occhio. comprese : 

Posarsi quelle belle credture 

Da. Idro apparsion I' oa^kh comprese: 

Nelpriniodi quest! versi leggiamo coirAnonimo, 
oon Matteo S^okito, con moltisaimi dei MSS. veAuti da* 
gli Accademicl^ ooli BaX'tolinkmo, col Yaticano 3i^| 
col GassiiieiMey fcol Chigiano/ coir Antaldtnoy coi 4 
Patay.y col Temp., con tiitti i Pucc^ :col MagHab*. coi 
Riccardiani ioo4* 1024* loaS. 1027^^1031, colDant^ 

* * ■ 

Antinori, collaNidobeatina^e con altre antiche Edizioni 
prime creature^ percbe agli Angeli solamente, cbe qui 
Togliono indicarsi dal Pcieta, si conriene Taggmnto 
prime come quelli cbe da Dio yenner creati prima de- 
gli uomini; U ^ove belle potrebbe appartenere e a loro 
e R Beatrice, che da Dante era in quel pedesimo tempo 
yeduta. 
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Nel secondo verso , sebbene il Cesari (i) abbia in 
certo tal qual modo spiegata la lezione apparsiotiy 
siamo d'ayyiso cbe debba leggersi aspersion con la 
Nidobeatina in ci6 sotenuta dai MSS. G)rtiniani 609 e 
610^ dal Bartoliniano^ dai Florio^ dal Codice di S. Gro- 
ce, dal Patayino 3 16, dal Fucciano 4^ dai Riccardiani 
1025. io3i, e da Benyenuto da Imola, dicendo egli 
nel suo comento cbe posaronsi quelli spiriti ab 
aspersione jiorumy sub quorum. lojperciocche per 
questa lezione ne yien miglior sentenza, facendoci essa 
intendere cbe gli Angioli, perchd Dante prendesse mag* 
gior dolore d'ayer abbandonato Beatrice, Tignardando, 
e scorgendo ora pi& manifesta la bellezza di lei, si posa- 
rono dallo sparger su e £ntomo a Beatrice medesima 
qaei fiori cbe la faceyano apparirein mezzo ad una ya- 
ghissima 

. . . nuTola di fiori^ 

Che dalle mani Angeliche saliva^ 

P rtcadeya giu dentro e ifi fuori^ 

( Purg. XXX 9(8 e seg.) 

A^nebe il Biagioli segue la nostra lezione, e a sosle-^ 
goo della medesima ayyerte obe' il Codice Stuardiano 
legge operazidn. B cwi d pare nel Daate Antinori, e 
nel Blccardiano 1027. 

V. i32 Daiusando al loro angelico Caribo. 

Cantando al loro angelico Caribo. 

L'Edizione d'Aldo ayea danzando com'S nei; Cor 
did Pacciani i. 2. 3. 4* 5. 6. 7. 10, nei Biccardiani^ 

(2) £cco le sue parole i lo vidi gli Angeti posarsi da loro apparsionej 
fioe {ialt opera, koUa i/fmU m' ertno appariUj ^ ork dol- gimrjhri in 
alto , che poi ricadevano. Cosl spiego io questa appanion t&uui aver ri' 
corso ad aspersion. ( BcIIeue delh Divina Commedia. ) ' - 
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ioo4« io^5. 1027. io3f, nel Magliabecliiano, nel Bar- 
toliniano, neirEsteDse, nei 4 Patavini e nel Florio. 
Ma gli Accademici coIF autoriti solamente di 7 testi 
adottarono cantandOfiterchi aTendoattriboito alia vo- 
ce Caribo il significato di 'hallo tondo o rigoletto, 
parre a loro che cantando fosse piiii adattato di daji" 
zando a qaesto hiogo della Diyina Gommedra. Tra le 
molte cose per altro ehe or da qaesto or da quello so- 
no state dette suUa parola caribo non ci sembra inde- 
gha di approyasione la sentenza del Sig. Parenti (1)9 il 
quale s'ayyiso dlnotar qui Caribo la canzone a ballo, 
poicbi il Foeta ba detto nel Canto 29 cbe le yirtA sim- 
boleggiate nelld tre donne venian danzandoy e cbe dal 
canto d' una 

L* altre togliean V andare e tarde e ratte; 

e in qaesto laogo appanto sembra cbe si ripeta lo st^s- 
so, cioe cbe sifero avanti danzando al loro angelico 
Caribo. Tanto e yero cbe immediatamente s' aggiunge 
qaali fossero le parole di qaesto Caribo. 

Folgi^ Beatrice, 'volgi gli occhi sanU 
Era la lor canzon ec. 

E come qai abbiamo 1* angelico Caribo ^ cosi piA 
oltre nel Canto XXXII troyiamo cbe 

Temprasfa i passi un angelica nota. 

Dalle qaali considerazioni ne deduce il ipenzionato 
Sig. Parenti, cbe il canto, il caribo , la nota sono si- 
nonimi e servono allosstesso ufizio di regolare I'anda- 
mento o la danza. N£ lascia di far riflettere suU'analo* 



(l) y. il Saggio d' Annotuxioni al Disionario di Bologna. 
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gia, che cost Tiene ad aTere questo Tcrso con quel cli 
Virgilto 

Pars pedibas plau^ant cboreas et cannipa dicnnt. 
La qaale sposizione non i pnnto diyersa^ giora qui 
il dirloy da quella che tie dava BenTennto da Imola, 
ayendosi Del comento di lai: « Danzando al loroange^ 
« lico CaribOf ideit ad gratulalioDes et eantioDes an- 
« gelicas eamm^ vel ad cantas Angelomm* Ita forma- 
« bant DAotam saam Toci saae, vel Toci angeloraniy si- 
c cot solent facere tripadiautea et cantantes simul. » 
E per colore i qoali non sanno approTare le cose, cbe 
quando son fatte da moltiy aggiongeremo finalmente, 
che qoegli Accademici della Grnscay ai quail dobbiamo 
I'ultima impressione del Vocabolarioy citarono alia to- 
ce cari^o questo verso di Dante ^ secondo la lesione 
che per noi s'i scelta. 

V. i4i SI di Parnaso o be we in sua cisterna^ 
Si di Parnaso o bewe in sua citerna, 

Cisterna f come disse il Foeta anche nel XXXIII 
Ginto deir Inferno 

Ella ruina in si fatta cisterna 

Tien approyato non solo dalla Nidobeatina , ma anche 
dal Riccardiano 10049 dal Magliab., e dal Bartoliniana. 
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y. 33 Ternprava i passi un'aDgelica nota. 
Tempras^a i passi in angelica nota. 

Dicendosi nella terzina che segue 

Forse in tre voli tanto spazio prese 
Disfrenata saetta^ quanto er^mo 
Rimossi^ quando Beatrice scese. 

Ben 81 yede che andava tatta la beata compagnia de- 
scritta daU'Alighieri; e valendo la lezione della Crusca 
a significare cbe cio faceyasi solamente dal divino Poe- 
ta^egli e per qaesto clieabbiamogiudicata degna di pre- 
ferenza la lezione della jyidobeatina confortata da molti 
del MSS. reduti dagli Accademici, dal Bartolinianoy 
dal Gassinense, dal Caetani^dai Patavini a. 67. 3i6y 
dai B.iccardiani ioo4- 1024* 1027. io3i, dal Magliabe- 
cbiano e da tutti i Pucciani. 
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V. 4^ La var. sicure e delta Nldobeatina , deU'Aldina;. 

dei 4 Patayini; dei Riccardiani ioo4* i025. 1027. io3i;. 

del Magliabechiano e dei Pacciani a. 3. 4* 5. 6. 7. lo. 
y . 74 La yar. in petrato tinto che piacque e fa difesa da 

yarii, h delle antiche Edizioni di Fol. i\ Mantoya e dl< 

Yenezia , non meno che dei Pucciani e dei Riccardianis 

ioo4* 1024* 1025. 1027. io3i. 
y. 107 La yar. Dinanzi a gente £ dei Codici Antaldino;. 

Cbig. e Caetani e del Dante Antinori. 
y. 121 La yar. Queste ed altre cose i dei Pacciani e dei% 

Riccardiani ioo4* 1024* leiS. 1027. io3i. 
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CANTO PftlMO 



y . 1 5 Gome dimandi a dar V amato alloro. 
Come dimanda dar V amato alloro. 

Per r autorita della P^idobeatina e d'altre anticlie 
edizioni; non meno bhe di pareccbi MSS. Teduti dagli 
Accaderaici, di 2 della Libreria Gorsini segnati co'nu- 
meri 611 e 1262^ del Cassinensey del CaetaDi^dei 4 
Patayini^ dell'Estense, dei Fucciani 2. 5. 7, del Bic- 
cardiauo io3i e del Dante Antinori, preferiamo alia co- 
inune la lezione dimandi a dar^ la quale, come ayyer- 
tiya il Parent!, toglie la cacofonia del yerso, regola il 
costrutto e cbiarisce il senso. 

V. 22 O Divina virtu, se mi ti presti 
O Dwina "virtUj si mi ti presti. 

Agli Accademici suirautorita di soli iSCodici piac- 
que di leggere si mi ti presti; e percio doyettero porre 
il panto fermo alia fine della terzina. Ma si legga que- 
sta e la seguente terzina, e certo apparir^ a prima yista 
che ambedue debbono essere attaccate insieme. £cco 
perche s'dda noi anteposta alia comune lezione qaella 
che gli Accademici segnarono come yariante, e cbe e 
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ndn solamente secondo le anticlie Edisioni^ ma anche 
secondo i Codici Pucciani i. a. 3. 7, il Riccardtano 
io3iy il Magliabechiano, i Patayini a. 9. 3 16, lo 
Stuardiano e ii Dante Antioori. II Biagioli sebbene 
sia cosl parziale per 1' Edizione delia Crttsea, pnr- 
nondimeno ha doyuto confessare che qai leggendo se- 
condo quell' Edizione medesima non si pud cavar 
senso, se non a/orzadi iira estira.'E il Torelli 
non solo lesse come noi abbiam letto, ma nolo al- 
tresl sotto questo verso. « Altri legge si in luogo di 
se f e termina i{ sentimento col terzetto ; malamente, si 
quid video, e contro la mente di Dante. » 
V. 79 La var. Parvemi tanto allot di cielo acceso e del 
Pucciano 3. 



CANTO SEGONDO 



y. 117 Gui non potea mia cura esser ascosa^ 
Cui non potea mi* ovra esser ascosa. 

La Nidobeatina e le aDtiche Edizioni di Yenezia del 
i544 ^ 1^78 leggono mia cura. N£ fanno diversamente 
i Godici Puce i. 5, il Riccard. io3i e il Dante Antinori. 
E la Toce ovra non esprimendo cosi acconciamente come 
la TOce cura la interna brama^ ossia ancbe la curios! ti 
che avea Dante di saper in che luogo egli era^ prefer ia- 
mo questa lezione^ come gi& fece non solo il Lombard!, 
ma ancbe prima di lai il Vellatello. 

V. 4^ E non tanto del Bartoliniano, qaanto ancora dei 
Pacciani a. 7. g la yar. Come nostra natura in Die 
s' unlo. 

y.47 Dal Bartolinianoy dal Poggiali, dai Patavini 9. 67. 
3 16, dai Pacciani i. a. 3. 5. 6. 7. 8. 9, e dal Tempiano 
si conferroa la var. Com' esser posso della Nidobeatina. 

V. i4o Gol prezioso corpo cK elV ayyiya^ 
Col prezioso corpo che t avs^iva, 

Nota il Volpi che in questo verso la sta per ella , e 
cosi Yuole ogni ragione cbe si spiegbi. Per6 d a seguirsi 
la lezione della Nidobeatina e d'altre antiche Edizioni, 
avyalorata dal Bartoliniano, dai Patavini 67. 3 16, dal 
Magliabecbiano, dai Riccardiani ioa4* io3i e dai 
Pacciani 1. 5. 6. 10, la qaale toglie ogni sorta di dub- 
bio. II Yeliutello gii Tavea adottata, e cbios6: Che 
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ella avviva , cioi il quale ella ai^viva mediante il 
moto che da lei diviene vivificato, L'adottarono aU 
tresi gli Editor! Fierentiniy i qaali notarono: il senti^ 
mento appoggiato alVaiUoritd di buoni MS. richie^ 
de che si legga ch* elV avviva, Ed il Torelli finalmente 
avrerti sotto la lezione della Grasca: « leggi meglio Col 
prezioso corpo ch'eU'ayTiTa. » 



\ 
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y. 26 Mi disse^ appresso il tuo pueril coto. 
Mi dissCj appresso il tuo pueril quotOj 

Sopra i Godici Bartoliniauo^ Patayini 2.g,3i6, tutti 
i Pucciani e i Riccardiani 1004. ioa4* loaS. 1027. 
io3i, non meno che sopra la Ifidobeatina e ii Dante 
Antinori oe sembra clie sia a leggersi cotOy clie e sin- 
cope di cogito e sinonimo di pensicrOy secondo la. sen- 
tenza del Bembo riferita ancbe dal Castelvetro nella 
correzione del Varcbi alia pag. iQZ, e confermata al- 
tresi dai Deputati alia correzione del Decamerone. Gi& 
ancbe il Bosa Morando rigelti il quolo degli Accade* 
miciy e lo giudic6 introdotto ignorantemente da certi 
correltoriy che piu giustamente si chiamerian Qor^ 
ruttori, 

y. 79 Anzi e formale ad esto beato esse 
Anzi eformalfi ad esso beato esse 

La cacofonia della lezione della Crusca per le Toci 
esso esse, a dir yero, non i nella nostra , la quale e fa- 
vorita non solo da pareccbi MSS. veduli dagli Accade- 
mici y ma ancbe dal Bartoliniano y dai Gissinense , dai 4 
Patayiniy da 3 della CoTsiniana(i),dai Pucciani a* 3. 6. 
7«& 10 (a), dai Biccardiani ioo4- ioa4- i025. 1037. 
io3i9 dal Magliabecbiano e dal Dante Aotiuori. 

(I) S^goati 5o8. 610. 1217. 

(a) Il Pucciano 5 legge^a questoi c coti l«gg« pttrc la Venesiaiia Jcl l49l* 

3o 
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V. 84 La ^ar. Che *n suo voter ne invoglia e della Nido- 
beatina, del Bartoliuiano, del Patayini 2. 9.679 dei Puc- 
ciani i* 2. 6. 8. 9, e dei Riccardiani ioo4* 1024* i025. 
1027. io3i. 

V. 87 £ del Bartoliniano, dei Pucciani i. 3. 5. 6. 7. 8. 9. 
10, del Magliabechiano e dei Riccardiani ioo4* i025. 
1027. io3iy non meno chedi yarie antiche Edizioni, la 
var. o che naturaface, 

y. 89 In cielo e paradiso^ e si la grazia 
In cielo e paradiso essi la grazia 

Id tatti i Godici Pacc.^nel Magl.e neiBiceard. ioo4» 
1025. io3i, (i)abbiamo troyato la lezione #1, che 11 Lom- 
bardi yide in uno dei piii antichi MSS. della Gorsinia- 
na segnato di If. 1217. £d il Biagioli, qaantnnque dica 
che si ha a credere che Dante abbia scritto etsi oyyero 
et sif i costretto a confessare che il Lombard! leg- 
gendo e si ha introdotto nel teste ana forma pidi leggia- 
dra, piil nostra, e nsata pure nel domestico parlare. 



(1) I wgnati ioa4 * K^^? 1«ggono e sej • coii pure leggono iPucciaBi 
1. 2. 3. 7. 10. 
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y. 1 3 Fe' si Beatrice^ qual si fe*DanieUo^ 
Fessi Beatrice J qual si fe' Damello , 

Le anticlie Edizioni, nou esclasa neppure la Nido- 
beatina, leggono in an coUa Cru8caye55i ; e al dire del 
Lombardi, inutilmente straggonsi il cervello gli espo- 
sitori per accordare coir altra met& il resto del yerso 
qual fe'Danielloi ma aTendo egli credato cbe fessi 
sia scritto o per errore o per Tortografia del veccbi 
tempi, ne' quail scriTeyasi chcssi chettu ec*y inyece di 
che siyche tUy pose nella sua Edizione/e'^h Questa Ic- 
zione yien confermata dal Codice Cassinense, nel qua- 
le trorasi staccato /e sh lUi dee far meraviglia se or yie- 
ne comunemente seguita, daccb^ essa d^ questo cliiaro 
senso: Come Daniello conobbe quale era stato il so~ 
gno ( di cui Nabuccodonosor $i era dimentiealo ) e 
spiegollo; coil Beatrice conobbe i dubbi di Dante e gU 
sciolse. 
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V. 88 Lo suo tacere e il tramutar sembiante 
Lo suo piacere e il tramutar sembiante 

Al Lombard! e agli Editori Bolognesi sembrd piu 
naturale che dal tacere di Beatrice e dal sao niatar 
sembiante si cagionasse in Dante il silenzio, piattosto 
cbe dal piacere, onde Beatrice medesima anelaya di ap- 
pressarsi all'Empireo. E poichd siamo par noi di que- 
st'aTTiso, n'SaTTenuto cbe i stata preferita la lezione 
lo suQ tacere y che i della Nidobeatina , di moltissimi 
dei Codici veduti dagli Accademici, dei Patayini 9. 6jy 
3 16, del FruUani, del Bartoliniano, dei Pucciani i. 6. 
7. 8. 9« 10, del Magliabecbiano e dei Riccardiani ioo4- 
loiS. 1027. 

V. 130 Di noi cliiarirti^ a tuo piacer ti sazia. 
Da noi chiarirtij a tuo piacer ti sazia. 

Questa lezione cbe e della Ifidobeatina , del Barto- 
liniano, dei Patavini 2. 9. 67, dei Pucciani i. 5. 8. 9. 
1O9 dei Riccardiani 1004. 1024* i027;accorda meglio col 
desideriodi Dante d*udir lor condizioniy significato nel 
▼erso 1 13 di qaesto medesimo canto. 

V. ia6 Perch' ei corrusca si, com'ei tu ridi; 

Tutti 1 Codici Pncciani e i Riccardiani, cbe noi ab- 
biamo tenuto a riscontro, leggon cosi. Non rogliamo 
per altro tacere cbe il Gan.Dlonisi trovo in alcuni MSS. 
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Fiorentini corruscan da noi yeduto Del Magliabechiano 
e nella Yeneziana del 14919 c che questa lesione yenne 
difesa dal Torelli , dal Peraz'zini e dal Gesari, perclid 
troTau piii bello applicare agli occhi, ci6 che altri ap- 
plied al lume^sfogandosi pergli occhi soprattutto i mo- 
▼imenti del cuore. 



CANTO SESTO 



y. a Contra il corso del ciel^ ch' eUa seguio 
Contra il corso del cielj che la seguio 

Ch*ella seguio c*i piaciato leggere coi Riccardiani 
ioo4» 1025. 1027. io3i^ col Magi., coi Puce. 2. 6. 7, col 
Bartol. e coi PataTini 67. 3 16, poich^ ci siamo avvi- 
sati che il dire che Taqaila segttl il corso del cielo 
sia pi& natarale e pi& conforine a yerit&y del dire che 
questo segul il corso di quella. Tanto piii che anche 
nel primo yerso si parla del moto dell'aquila. £ qai 

• giova il ricordare che al Gesari (i) parve troppo ardilo 
immaginare cha Enea con I'Aqaila in mano insegnasse 
quasi a 1 sole la strada^e dichiaro di haciare e bene- 
dire quel Codice cioe il Bartol iniano, il quale ayea 
ch'ella seguio. 

V. 18 La Tar. mi ridrizzb i della NIdobeatina , del Ric- 
card. 1027, dei Pace. i. 2. 8> del Bartol. e del Florio. 

y. 29 La inia risposta; ma sua condizione 
La mia risposta; ma la condizione 

A ragione disse il Lombardi che colla lezione ma 
sua condizione che e di 10 dei MSS. veduti dagli Ac- 
cademici) e d'uno della Gorsiniana segnato di N. 610, 
s'intende subito che qui parla Giustiniano della co/t- 
dizionCf ossia della qualiti di sua risposta; laddoye 

(l) V. le BtflUise dclla Ditina Commedia. 
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la lezione della Crusca, che il Betti dissa erronea , ia- 
scia in dubbio di cbe si abbia cotal condizione ad in- 
tendere. Per6 le abbiamo anteposta qaella prescelta 
dal Lombardiy che e pur dei Pucciani i* 3. lo^ e dei 
RicciEirdiaui ioo4- 1024* looS. 1027. 

y. 39 Che i ire a ire pugnar per lui ancora. 
Che tre a tre pugnar per hd ancora. 

Se dico secondo il Bartoliniano, i PataTini i. 9. 
67, i Riccardiaiii ioo4- loaS. 1017. io3i, i Pace. 1. 1. 
& 8. 9* parecchi dei MSS. veduti dagli Accademici e il 
Dante Antinori , i tre a trCy determine gli Oraci e i 
Curiazi. Se dico tre a tre non determine alcuno, esi 
pa6 intendere cbe fossero aucbe diecimila che com- 
battessero tre a tre. 

V. 66 La yar. Sl^ ch *il JVil caldo si sentl, che pia-* 
4:que al Cesari, i della I<fidobeatina , di Matteo Ronto, 
del Godice Stuardiano, e del Magliabechiano. 

y. i3a La Tar. del ben far d' altrui i della Nidobeatina^ 
non meno cbe del Patayino 67. 
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V. 4 Cosl Yolgendosi alia nota sua^ 

II Lombard! segai la leziotie alia ruota sua, per- 
ch^ noju 81 puo per la nota iDtender^ 86 hob il canto; 
e Dante avea bensl anteriormente veduto Giugtiniano 
colla soa comitiva mnoversi, e non giA ndito cantare. 
Fa lo stesso il Biagioli^ notando che d& luroe a in- 
tendere questo luogo il settimo verso, onde si ricava 
che Dante intende per la sua ruota il circolar moto 
del cielo, cbe seguono i beati, e sempiterna deside- 
rato il primo amore; al qual sentimento, soggiunge, 
danno rincalzo i nove cerchi di fuoco aggirantisi in- 
torno al comun centro, e dei qaali nel XXVIII si 
ragiona. Ma a giusta ragione avvertiva il Cesari: « Or 
« non avea tre soli versi prima cantato il pianeta, 
« Osanna sanctus ec.y e non dice qui medesimo nel 
« yerso seguente 

<i Fu viso a me cantare essa sustanza ? 

« II ballo poi non i egli espresso nel i^olgendosi? 
i( Adunque ritenendo alia nota sua tuoI dire: Cosl 
« danzando alia misura del tempo e dell' andar 
« deir aria sua , ec. Questo contemperar della danza 
« al muover della canzone, 1' ba Dante altrove: Par« 
« XXXI. 1 32 

(c Danzando al loro angelica caribo 

« e XXXII 33 

3i 



2^2 DEL PARADISO 

<^ Temprwa i passi un angelica nota, >» 

V. 3 1 La var. E la natura d del BartolioiaDO, del Pata- 
Tino %y e del Biccardiauo 1027. 

y^ 1 14 O per 1' una o per T altro fue o fie. 
O per r uno e per V altro fue o fie. 

La leuode o ptr V una o per V altro y cbe fa 
intendere chiaramente che qneste parole si riferiscono 
alia nominata dwina bontdy e al nominato aomo si 
e della Nidobeatinay dei Biccardiani ioo4* ioa4* loaS. 
1027, dei Pacciani i. 3. 6. 7. 8. 9* lOy del Bartoliniano 
e del Florio. 



CANTO OTTAVO 



y. 8 Quella per madre sua^ questo per figlio^ 
Questa per madre sua, ijuesto perjiglio. 

La nostra lezione, che e del la Nidobeatina, e che 
a varii sembro migliore/ essendo che quella si riferisce 
a Dioney questo a Gapido, ha in sao favore non solo il 
Bartoliniano e il Florio^ma anche di tutti i Pacciani 
e i Riccardiani ioo4* loaS. I025. 1027. 

Y. 36 A' quali tu nel mondo gi^ dicesti : 

Pensiamo di non far cosa discara agli.stadiosi di 
nostra lingua dicendo che i Godici Pacciani i. 3. 5. 6w 8* 
9. lOiC i Aiccard. too4* 1004. loaS* 1027, hanno la lesio- 
ne, Ui del mondo j che piacque al Dionisi ed al Gesari, 
il quale la vide nelGodice del Gapilupi. Che se il Biagio- 
li giudic6 che leggendo cost non vi sia pi ji sense , con 
miglior giudizio fu detto dal Gesari medesinio nei Dia- 
loghi sulle Bellezze della Diyina Gommedia: a Piano a 
«f ma'passi ; egli yi i bene sense e come bello. II Diavolo 
« che in bocca di Dante parlaya elegantemente e pro- 
« prioy nel Canto Y del Purgatorio ( parlando alFAn- 
« gelo buono, che ne porta ya a Dio Tanima di lacopo 
« del Cassero) gli dice : O tu del Ciely perchi mi privi? 
« Ecco! tu del ciel vale cittadino, abitante del cielo. 
« E cost qui; tu del mondo importa tu uomo o citta- 
« dino del mondo. » 
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Y. 44 Tanto s'avea, e: Di'chi se'tu, fue 
Tanto s' avea, e: Dichi siete,fue 

Dante donianda delia sola anima che a' era fiitta 
innanzi alle altre, ciod di Carlo Martello, poichi essa 
di se sola fa parola. Oltre a ci6 di* e siete uno di 
Dumero singoiare I'altro di numero plurale non si ac- 
cordano fra loro. Ecco perch^ abbiamo preferito la 
lezione Di' chi se* tUy che il Daniello attesta d' aver 
veduta in qd antico MS.^ che ^ par sostenata dal Bar- 
, tolinianO) e che e stata adottata come la pi& plausi- 
bile non solo dal Lombard], dal Cesari e dal Costa, 
ma anche dal Biagioli. £ poicbS egli ha deriso la var. 
Dch chi siettSy proposta dal Can.Dionisi, il qaale la trovo 
nel Codice di Santa Croce^e cbe a dir Tero reode il verso 
di miglior suono e pii^ affettuoso, non ci dien biasimo 
i lettori, se qui riportiamo cio che in difesa della roe* 
desima fa notato dal Chiarissimo Parenti: « Dae dif- 
« ficoltl^ si presentarono al Daniello nel segaire il 
« testocomane: la prima, cbe Dante non poteye dir 
« chi siete pairlando al solo Carlo Martello ; la seconda , 
« cbe sarebbe stato errore di grammatica ad a$are 
« hi an medesimo tempo il namero del meno e quello 
ic del piii, dicendo di'e siete. Alia prima risponderei che 
« poteva dir siete per onorificenta ad ana sola persona, 
« siocome disse al suo Cacciagaida nel canto XVI ▼. y6 
« lo eominciai: Voi siete il padre mio. Alia seconda 
« non si potrebbe rispondere quando si Tolesse am met- 
« tere qael di\ Ma leggendo come ho trovato in an 
« testo antiobissimo , e come legge quellodel Dionisi: 
K E deh! chi siete scomparisce ogni assardo gramma- 
« ticale, e risalta egregiamente V idea del yerso sue- 
(t cessivo: 
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It La voce rnia di grande affetU) impressa. 

« li SIg. Biagioli non ha posto mente a quests evidsn- 
« za , e 81 ^ perduto ne' suoi soliti scherzi , ai quali si 
« potrebbe opporre il savio motto di Aristofane: Le 
« Fornaie son use proverbiarsi y e non le sacre Muse. » 

v. 82 In questo verso non abbiamo scrltto parca^ come 
fecero gli Accademici, col P grande, percbe questa 
▼oce non sta qui a significare, giasta la sentenza del 
Yolf I y una delle Dee f che fiiano il tempo della vita 
umana, ma i in vece, come a£ferma il Monti (i],un adiet- 
tivoy cbe e posto a dire il contrario di larga. II cbe fu 
pur veduto da Pietro di Dante , dal Daniello e dal To- 
relli. Difatti il primo chioso: Dice del ReRuberto, 
siccome ^ scar so ( parens est ), e il padre suofu largo; 
dal secondo fu interpretato: e la sua natura che di 
largay cioi di liberale e mag^na/t/madisceseparca^cio^ 
divenne avara.'EiW terzo finalmente, riportata la lezio- 
ne della Crusca, sotto vi not6: leggi cbe di larga par- 
ca discese, ed interpretai che di liberale si fece avara. 

y. io5 II Bartol., il Godice Gaetani, iPatav. a* 9. SiG, i 
Riccard. ioo4*'ioa4' i025. i027,tuttiiFucc. ilFrull., 
e il Dante Antinori leggono cosa; ma a malgrado di 
tanta autorit^, abbiamo mantenuta la 6gura lasciando 
nel testo cocca^ invece di cosa cbe ^ troppo generico. 
Oltre di cio cocca ferfreccia e nella lingua di Dante ^ 
dicendosi nel canto XYII dell' Infer no 

Si dileguo come da corda cocca. 

/ 

(1) Prop. Vol. 3 p. I. 
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V. 10 La ywt.fatue ed empie d della Nidobeatina. 

Y. 37 Di questa luculenta e cara gioia 
Di questa luculenta e chiara gioia 

Chiara a dir vero e debole aggiunto dopo luculen^ 
ta; e per6 ya innanzi alia lezione della Cmsca qaella 
della Ifidobeatina e della Yeneziana del 14919 cbe, oltre 
parecchi MSS. reduti dagli Accademici 9 ha feToreYoli 
i Codici Bartoliniano e StaardianO; i 4 Pataviniy i Pnc- 
ciani 2.3. 6* 7. 8. 9. lO; il Magliabecbianu, i Biccard. 
1004* 1024. 1025. 1027. loSi^e il Dante ADtinori,e che 
concorda poi coi versi 70 e 71 del canto seguente 

Nella corte del ciel d* ond'io riyegno, 
Si troyan molte gioie care e belle, 
v. ^3 Dio yede tutto^ e tuo yeder s' inluia, 
Dio vede tutto e tuo 'veder s' illuia, 

Cos! leggono i Codici Riccardiani ioo4* 10279 il Ma- 
gliabechiano, i Pucciani 5. 7. 9^ insieme colla Nidobea- 
tina , e C08i abbiamo scritto nel testo^ perchi essendo 
il yerbo inluiare composto delle parole in e lui^ non 
▼'e ragione di cangiare la n in /. Gli stessi antichi Ac- 
cademici ^fu gi& osseryato dal Lombardi, lessero inlei 
del verbo inleiare, e non gi& illei nel t. 127 del canto 
XXII del Paradiso. 
v. 75 La yar. voglia di me fu troyata dal Can. Dionisi 
nel margine del Codice di S. Croce. 



248 DEL PARADISO 

Y. loj Cotanto off etto e YSiTihnte del Patavino 3 16, del 
Magliabecbiano, dei Puccmdi i. 6, e del Riccard. i025. 

y. io8 Perche il mondo e var. del la Nidobeatina e d'ai- 
tre antiebe edizioni^ non meno cbe del Codice Cassi- 
nense, dei 4 Patayini e dei Riccard iani 1004. 1024* i025. 
1027. Perch^ al modo poi S yar. dei Bartoliniano, del 
Fiorloy del Magliabecbiano e yenne adottata non solo 
dal Yellatelloy ma ancbe dal Gesari. 

y. 1 1 7 Di lei nel sommo grado si sigilla. 
Di ltd nel sommo grado si sigilla. 

Gli Accademici della Crusca lasciarono di lei cbe 
era neiranticbe vdizioni e nella piji parte de' loro MSS. 
e soatituirooo di luij addacendo per ragione: anoipa^ 
re che si riferisca nieglio a ordine. Ma il Lombard! 
ayyerte non ayer badato gli Accademici > cbe come 
poc' ansi disse Folco imprqntarsi il cielo di lid, cosl 
puo lo stesso dir qui : sigillarsi V ordine suo di lei, 
cio^diRaab; e ritornd in vita Tantica lezione cbe 
viene approyata dal Bartoliniano, dal Patavino 67, e 
dal Riccardiano loSi, dai Pncciani 2.5. 7. lO; dalla Ye- 
neziana del 1491 e ancbe dai migliori fra i moderni in<^ 
terpreti della Divlna Gommedia. 
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V. 4 ti^ ^sr. per mente^o pet loco e del Codice Caetani ^ 
di Matteo Ronto, dell' AnonimOy del Frullani, del Puc- 
ciani i. 2. 5. 6. 7. 8. 9. lo^ e del Dante Antinori. 

V. 9 La yar. Vun moto e V altro Sdel BartolinianOy dei 4 
Patayiniy dei Riccardiani ioo4* 1024* loaS. 1027. io3i^ 
del MagliabeoliiaDo, dei Pacciani i. 2. 3. 6. 7. 8. 9. 10^ 
edel Dante Antinori* Anche il Dionisi la Tide ne'Go* 
dici Fiorentini. 

V. 87 E Beatrice ec. i yariante del Codice Pucciano 7, 
del Biccardiano io3i e del Dante Antinori. 

V. 96 IT ben s' impingua se non si yaneggia. 
Du' hen s' impingua se non si *vaneggia. 

Gli Accademici sostituendo du* a tt',com' era nel-* 
I'antica Edizione d'Aldo, notarono in margine: scrive-' 
vano u* e du* per dos^e indififerentemente. Ma avendo 
noi trorato ne' Godici Pacciani i« 7, nel Magliabechia-' 
no e nel Dante Antinori u\eA. essendo questa assai mi- 
glior voce, abbiamo voluto, come ^\k yollero il Lom- 
bardi ed altri baoni e moderni interpreti della Divina 
Gommedia, cbe ritornasse nel testo. 

V. 100 La Yar« Se si i del Bartoliniano, dei Fucciani 1. ?« 
5. 6.8. 9; dei Riccardiani 1004. 1024* i025. 1027. io3i^ 
e dei 4 Patavini. 

V. 1 12 La var. Entro v*i Valta mente Tabbiamo yedntn 
neirEdizione di Milano del i478>^ nella Yeneziana del 
1491. 
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y. 119 La Tar. De^ tempi Cristiani d della Nidobea- 
tinaydella Venesiana del 14919 del Bartoliniano, dei 
Godici Gaetani e Villani, dei PataTini 9.67. 3 16, dei 
BJccardiani ioo4« ioi4* ioa5. io3iy dei Pucciani 1.2. 
6. 7. 8> e prima del Landino rayeano adottata rA.noni- 
mo e Matteo Ron to. 
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Y, i5 La var. Fermo si come a candellier candelo^ otie 
ricbiede due piioti alia fine del verso, e della Nidobea- 
tina y e del Puociano 8* 

y. 1 1 1 Ch* el merito e var. della Nidobeatina^ tion meoo^ 
che del BartoliDi^no, del Riccardiani ioo4« io3i4- i^^^* 
1027. loSi, del Magliabechiano, di tutti i Pucciani, e 
del 4 Patayini. 

V . 1 38 E vedrai il coreggier che s' argomeuta 
E "vedrci il correggerj cK argomenta 

La lezione della Grusca , sulla quale il Landino j il 
Yellutelloe ilDanielloy forse trattenuti da oscaritA, 
non fecero chiosa di sorta veruna , veone cosl spiegata 
dal Venturi: E vedraiy intenderai la correzione data 
ai frati con quell' argomento: U'ben s' impingua ec. 
Noi non diremo, che interpretando in tal modo j la le- 
zione della Crasca medesima non possa stare, (i) Pur- 
tuttavia avendo troyato scritto nei Godici Pacciani 1.7. 
5,e nei Riccardiani ioa4* lOsS. 1027. loZi ycorreggiery 
come gt& troy6 11 Lombard! in 3 MSS. Gorsiniani^segnati 
5. 608. i265> e come ^ nei Godice Bartoliniano, abbiamo 
di baona yoglia introdotto nei testo questa lezione, per 
la qoale ne yiene an tal senso: yedrai che colui, il quale 
si cinge il fianco di coreggia, cio^ il frate Domenicano, 
lotende ci6 che diss! parlando della sua religione: U'ben 



(1) Porcio etM dee ateni per Tariaote appie di pagina, sebbeoe sia staU 
tralasciala. 
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s'lmpiDgoaa se non si vaneggia. II Codice Gassinense 
noD altrimeDti ai Pucciani 3. 7, legge correggiarj ma 
il suo Postillatore ponendo Delia DOta interlineare a 
questa parola : {£/ef f regulam meant; e Delia Dota io 
margioe: idest quae argumentatur quod si dicti 
Jratres ( i DomeDicaDi de'quali qai parla S. Tomma- 
so ) earn sequantur in Theologicis libris alentury 
impinguentur J secus si in dis^rsis aliis sententiisy 
ut appareant jvanagloriose se confundanty coDcorda 
DciropiDione del Lombardiy che peDsa essersi qui yola* 
to sigDificare dal Poeta TordiDC di S. Dooieoico. 
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y. 91 Di prima vacant e e yar. del Bartoliniano, del Ya- 
ticanoydel Gaetani, dell' Aug., del qnattro PatayiDi, di 
tuttii Fucciani e del Rieeard. ioo4* 1024* 1027. io3i. 

V. 123 U' leggerebbe : fmi son quel ch'io soglio. 

Gosi in qaesto yerso come neirultimo del canto an- 
tecedente abbiamo letto u'm luogo di du'yer ie ragioni 
addotte sal yerso 96 del canto X. 

y. 1 39 Rabano e qui e lucemi da lato 
Raban d quivi e lucemi da lata 

Per questa lezlone, cbe e non solo dellaMidobeatina 
e di piii di trenta testi yeduti dagll Accademici> ma an- 
che di tutti i Pucciani, dei Riccardiani ioo4« 1024* 
1025. 1027. io3i, e del Magliabecbiano, ne yiene an 
qualcbe miglioramento al yerso. 
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V. i8 Che r uno andasse al prima e 1' altro al poi; 
Che Vwvo andasse al primo e V altro al poif 

II poi richiede primay come leggevaDo alcani MSS. 
vedati dagli Accademiciy ed altri yeduti dal Daniello. 
Gosi leggon pare il Codice Vlllani , il Patayino 67^ i 
Pttcciani i. 2. 6. (i). II Biagioli pensa clie questa te- 
zione sia a preferirsi , poiclii cosl leggesi nel conyito: il 
tempo hnumero di moyimento secondo prima e poi. 

V. 37 Eld in una persona essa e T umana. 
Ed in una sustanzia essa e V umana* 

Agli anticbi Accademici della Cmsca piacqae di 
leggere sustanzia invece di persona.* ma pregevoli Co- 
dicil ciod il Bartoliniano, quello di S. Croce^ il Cassi* 
nense, i qaattro Patayini^i Riccardiani ioo4* 1024* io25. 
1027. io3 ty ilMagliabecliianOy tatti i Pacciani> tranne il 
segnato di N. 5, e il Dante Antinori insieme con piA di 
3o dei MSS. yeduti dagli Accademici medesimi colla 
Nidobeatina ed altre anticbe Edizioni, haxmo persona ; 
ed essendo qaesta la yoce legittima a spiegare la incar- 
nazione del Verbo^ e dicendosi nel simbolo di S. Ata- 
nasio: unus omnino non confusione substantiae^ sed 
imitate personae, I'abbiamo locata nel testo. Appid 
di pagina poi abbiamo yoluto che si ponesse la lezrone 
della Grnsca, percbS, come notarono gli Editor! Fio- 

(1) II Kiccardiano io3t toglie ogtii dubbio leggeodo prUi. 
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rentini , presso gli anticbi la voce sustanzia yalera 
anche/^riontf^avendo detto Bonagiunta( Rime ant. T. 
I pag. 485 ) 

PercbS saria fallire a dismisura 

Alia pintura andare 

Chi pud mirare la propria sustanzia, 

ed essendosi anche dagli antichi Teologi adoprata f al- 
Yolta la Yoce substantia ( bypostasi ) per sussistenza 
e persona. 
Y. 55 La var. Che quella vera luce, che concorda colle 
parole del Yangelo: erat lux s^era quae illuminat, i 
del BartolinianOy del Florio e del Fatavioi 9. 67* e del 
Pacciano 3. 

V. 5g Quasi specchiato^ in nove sussisteoze^ 
Quasi specchidto in nucH^e sussistenze 

Gli Accademici all'antica lezione in nove sussisten- 
ze anteposero suirantoriti di pochi Codici in nuove 
sussistenze, perche parre loro che nuove abbracci 
Vuniversitd d*ogni cosa. Ma se qui Dante avesse usato 
parole y clie abbraociassero runiversiti d'ogni cosa^ 
come, potrebbe dimandarsi col Lombard! , come reste- 
rd bene aggiunto che esso raggiare 

Quindi discende all' ultime potenze 

a quelle cioe, che gid neW universitd d* ogni cosa 
incluse ed intese sarebbersi ? Direbbesi egli bene che 
il lume del sole dopo di avere illuminato V uni~ 
verso scenda quindi ad illuminare la terra? Par 
dunque cbe la vera lezione sia quella cbe abbiamo ri- 
tornata nel testo, e che vien seguitata dai piii valenti 
espositori, i quali Intendono per essa significati i nove 
cieli. In quanto poi a autoriti, e a notarsi che cosl 
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leggono i Godici Riccardiani ioo4* 1024* lOiS* 1027. 
io3i, i Pncciani i. 5. 6. 8. 9. 10, il MagliabecliiaDOy i 
4 Patavini, rAnonimo e ancbe Matteo Ronto^ poicbi 
egli tradace: in noi^em coelis. 

V. 1 04 Regal prudenza ^ quel vedere impari^ 
Regal prudenza e quel vedere imparl, 

Abbiamo col Lombard! accentata la e cbe altri ten- 
gono per congianzione, e preodiamo impari per adiet- 
tiyo significante imparcggiabile^ che non ha pari/fer^ 
cbd cosl ne yiene tanta cbiarezza al sentimento^ cbe non 
bisogna pia perdersi sul medesimo, come gi& fecero 
molti Espositori. Purnondimenoy salyandosi in certo 
tal qual modo la lesione della Grasca dalle cbiose del- 
I'Anonimo e del Bali, riportate neirEdizione Fiorenti- 
na deirAncora, la ponemmo per yariante in pie di pa- 
gina. 
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y. 7a SI che la Tista pare e non par vera; 
Si che la cosa pate e non par vera; 

tk\ Yocabolo parvenzaAe i Del yerso antecedente, 
ognan vede clie meglio di cosa A accorda la voce s^istaj 
la qaale d nella Midobeatina , ncl Bartolin., nei qaattro 
Patavini, nei Fucciani i. a. 3. 5. 6. 7. 9. lo, nei Bio- 
cardiani 1024* io25« 1027. io3i e nei Dante Antinori. 

y. 97 Come distinta da minori e maggi 
Come distinta da minori in maggi, 

Questa lezione^ cbe gU Accademici videro in oUo del 
loro MSS., Fabbiamo troyata nei Puce. i. 7. 10^ nei Ma- 
gi. Oltre di questi Godici ha pure in fayor suo I'anti- 
obissimo della Biblioteea Estense e i Patayini 9. 67, e 
i'edizionidel NidpbeatiD(^e del Cremonese^ non meno 
che la Veneziana del i49i* ^ bene esaminandola^ella 
ha pin naturale sentimento, e sia per questa ragione, sia 
per le menzionate aatoritd, s'e scelta ad ayer laogo nei 
testo. G081 ban par fatto il Lomhardi, il Costa ed altrl 
fra i modemi interpreti della Dlyina Gommediay non 
meno che Benyenuto da Imola, il Landino, il Baniello 
e il Vellutello, come ben si yede dai loro Gomenti. 

II Cesari per altro tiene in maggior pregio la lezio- 
ne della Grusca, perchS gU sembra ch' ella aggiangar 
unagraziadi piA, mostrando il passar deU'occhioy o 
anche degli A8t;ri medesimi^ da'piccoli a' grand!; e del 
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medesimo ayyiso ^ anche 11 Biagioli, dicendo cbe per 
la leziooe della Grosca pii sensibile si rende ilpassar 
I'occhio in quel ttascorrimento da m&gl^toYi in mi^ 
nori e da minori in maggiori sino al fine. Perci& 
questa lezione medesima %'h collocatafra le variant]. 

y. 1 36 Escusar jpuommi. da quel ch' U zu' accuso 
E $cusar fuommi da quel cKio m' accuso 

K^iMtBbe anticLe 'edisioni c'& yenalo fatto di yedere, 
leg^no ^ooforme aU'AldUia ^xcusar, Le stesso fanoo 
i <Sodioi Pacciant i^ a. 5. & 7. 8» 9. 4Q, i Ricoardiani 
iOa4* i^^St il <Magli^b;9 i qaattro Patavini «$ il eome»- 
to di SeByeaato. E non ayendo .posto. gli Ajceademici 
alcana ay yertenza nel margine > come son usi di fare , 
quando rigettano Fantica lezTone, poftiamo opinidiie 
ch' essi can'giafttd^ \k xinsleggesbthrotsCusar^^me noi 
iA^biihi 4ettQ^ 'e^deMbe ^i&lefeae il Saniett^, cni^aadaron 
di^tro «1 Lombardi^il Costayii PareHti'ddaltri elie baa 
triflto henvrerrtilto dieltflacro Poetiia. Cost <H>me qgnma 
%ede ri^see 'sattirale e 'limpido H <i(}sfft'atfca> iMS.ik di 
^t»«ieri tpreodmri'e.fei: 'inutile tiedtpitilrOy lid;per*«e re^ 
latlye4dfr«viteoed0nteV;ibc s'oMde. 
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V. 4^ La yar* Al segno del mortal e della Midobeatina e 

del Godici Patavini 6^* 3i6. 
V. 5o Nel magno volume i yar. della Nidobeatina j del 

Riccardiani 1004. ioa4* loaS. 1027. io3i, del Facciani 

3* Sy del Bartolinianoy del quattro Patayini e del Dante 

Antinori. 
V. 5 1 Yedi la nota fatta al yerso 96 del Canto X del Pa- 

radiso, 

T. 73 Poi cominciai cosi: L'affetto e il senno^ 
E cominciai cosl; JJ affetto e il sennoj 

Disse, e a giasta ragione^ il Lombardi cbe la par- 
ticella poi serye a far meglio capire cbe da Beatrice si 
riyolgesse Dante a Gacciaguida. II percbe abbiamo cosi 
letto suirautoriti della Nidobeatina, della Veneziana 
del 14917 di pareccbi MSS. yednti dagli Accademici 
della Grusca, del B.iccardiani ioo4* 1024* io25. 1027. 
io3i9 di tatti i Pacciani> del Magliabecbiano e del Dante 
Antinori. 
V. i4i La yar. venni a grado h della Nidobeatina e dei 
Pucciani 3« 7. 



< 



CANTO 0EGISfOSESTO 



^ 



Y. 23 Qua! furo i yostri antichi^ e quai fur gli anni 
Quai son gli vostri antichij e quai fur gli anni 

Fa il Lombard! che giostifico guesta lezione mo- 
strandola meglio confacente di qaella della Grasca a 
ciA cbe segae : quai fur gli anni, Yiene essa approyata 
dalla Nidobeatina e da altre anticbe Edizioni , fra le 
gaali i la V^snesiana del 14919 oon meno cbe dal Barto- 
linianoy dai 4 Pataviniy dai Pucciani 3. 6. 8 (1)9 dal Fral- 
lani; e dtfi Riccardiani ioo4* 1024* ioa5. 1027. io3i. 

Y. 38 E trenta fiate yenne questo fuoco 
Etrefiate venne questo fuoco 

Gli Accademici della Crasca^ cbe lessero E trejia^ 
tCy cosi giastificarono questa corresione: « Prima leg- 
geva trenta fiate. // verso nepativa e si contrqffaceva 
alia storia; perciocchi leggendo trenta , Cacciagui" 
da verrebbe a esser prima morto^ che jiato: e par 
maraviglia che niuno de'testi stampatio inpenna 
si sieno accord di tale errore, trascorsojino a' tempi 
delfigliuolo di Dante; poichi egli nelsuo comento{p)f 
del quale si trova un volume in mano di Luisi Ala- 
manni e nno in mano di Alessandro Giraldi^ intito- 
/afo cost .- Petri Dantis Aligbieri Florentini^ clarissi- 

(i) Gli altri Codici Puceiani tutti approvano la voce di tempo panato, in» 
lianno qaasta differenia, che alcnni leggonoyur gli antichi, ed altri y«ro. 

(a) L' Autore della Serie d' Aneddoti N. li, stampati ia ycrooa dcI i€S6, 
pretende non euer Bgliuolo di Dante chi fece qnesto Comcnto. 
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mi legam doctoris^ commentariam in diTinaro opus 
genitoris sui ; dice in questo luogo : Licet reperiatar 
scriptum corrupte triginta vicibus ubi debet dicere 
tribus vieibus ee. Datla maseita M Crisia al tempo 
che nacque Cacciaguiday il pianeia di Marie era 
tomato nel segno del Lione 553 volte y che tornan^ 
dovi M^rte quasi ogni due anni una. voltay Cuccia- 
guida veniva act esser nato intorno al 1106, come 
si fa ver I simile , essendo morto innanzi al 1 147* 

L* EdiBioni posteriori si conformftiwioa qoasto ma- 
tansento obe venne »pproTat« dal Volpiy dal VlNiil«ii» 
dal Ro«a Memndb e da altri ctbQ s^vissora ai^dla Bi^tea 
Goimn^dia* Ma dal P. Lombardi in pot teone twauuoi^ 
BMAleadoitata Tantioa k;aioDe(i)jpQiQbi egH feocooafj 
8c«r(> obe 11 molgimeDto di Marte nan si comfap in dae 
anni o m quasi due aqni| come suppose Fietro fifUo dK 
Dante ^ o cl^luaqae sia. Vavito^e del coaiie9to a lai aUri- 
buito, onde moltiplicati cinguecentottant^ Tolt^ diano 
il numerodi 1160; ma cbe torna sotto aita ptanta^ 
▼ale a dire sotto alia costellazioBe del Leene* preeisa- 
mente 3n giorni 686 ore a^ minnti ^^ i quali pvesi 
einquecentocinquanta e trenta fiatcABsmo la nascite 
di Cacciaguida tra il 10900 il rogi,a tempo eM di po- 
ter militare sotto Cnrrado IH^ e dl morir prhne isA 
I i5i e certamente prima del 1 160^ ra una delle qoall 
due epocbe fin) di ▼{rere it prenominata Imperatore^ 
Cosl coDciliando il Lombard! la ragione istoriea eoll'a- 
stronomica, yendic6 a Dante il merito di ben eone^cere 
Tastronomia, della aualetanto nella Dirtna Gbmmediey 
quanto nel CouTito si dimostro Intendentissimo. 

Ragion Tuole per altro cbe non si frodi della do- 

(I) Noi I' abbiamo T«aBta ia tulti i noMri MS6. meoo il Pacciaao ^ 
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rata lode I'Ottonelli, 11 qaale qaasi due secoli prima 
del Lombardi avea conosciuto la verifi della lezione 
cinquecentocirKfuanta e trentajiate. Dacche egli con<* 
cbiadeya la sua anDotazioue sopra la Toce jiata con 
qnest'aTvertimento. « So cbe i signori Accademici in 
c Dante Par. XVI leggono : 

Al suo Leon cinquecento cinquanta 
E trejiate; ec. 

« e tI fanno langa postilla ; fondati, oltre a qaesto, 
v spezialmente sull'opinione di Pietro figtiuolodi Dan- 
« tc, per rispetto al corso di Marte. Ma se io potr6 mai 
« attendere alia pubblicazione de'miei ragionamenti(i)y 
« mi giova di sperare cbe i belli ingegni yedranno cbe 
« in quel luogo io fo toccar con mano cbe male e stato 
« fatto il conto da essi Accademici degli anni di quei 
« tanti corsi di Marte; cbe troppo monta in si lungo 
« tempo il conyenir detrarne da ogni rivolnzione i gior- 
c ni cbe mancano a compiere i due anni. 11 cbe non fa 
« saputo dal detto Pietro; e credendosi d'ammendare 
« bellamente il luogo del padre, fieramente il guastd, 
« e Terror sao poi e stato cagione deU'errore di molti 
c altri. » 
y. iS8 La var. E pose fine i del Bartoliniano, dei Codici 
Angelico, Caetani, dei 4 Patavini, dei Riccardiani ioo4* 
I024* I025. 1027. io3i, dei Pocciani i. 2. 3. 5. 6.7. 8* 
9« 10, e del Dante Antinori. 

(x) Quett'open e itaU sgrasiatamente perdata. 
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T. 7$ Fia primo quel che tra gli altri ^ piii tardo. 
Fia prima quel che tra gli altri ipiH tardo. 

Primo agg. che meglio risponde all' altra roce 
tardo, che i nel verso stesso^ non ba in sno fisiTore so- 
lamente la Nidobeatina, ma anche i Pncciani i. 8. 9, 
i Riccardiani ioo4« ioa5 e il Dante Antinori, oltre pa- 
reccbi dei MSS. veduti dagli Accademici, il Bartoli- 
. niano e i Patayini a. 9. 3 1& 

Y. 1 35 £ ci6 non fia d' onor poco argomento. 
E cib non fa £ onor poco argomento. 

i) secondo la Nidobeatina la lezionejSa che meglio 
di^ concorda col sard che 2 doe rersi di sopra. 
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Y. 67 Tal fu negli occhi miei^ quando fui volto^ 
Talfu negli occhi mieij quando fu volto. 

Bene esamiDando guesto passo^ cbiaro si yede che il 
senso riclxiede che qui dicasi quando fui volto di prima 
persona 9 e non quando fu volto di terza persona. Ci6 
conobbe ancbe ilYoIpi^ e sapponendo che si scriresse 
/tt'coirapostrofo, 6pieg6ytt'pery«/. Ma in alcune anti- 
che Ediziuni; fra le qnali ne piace ricordar quella del 
1578 e la Yeneziana del 1491 leggendoyi// insieme col 
Bartoliniano, col Foggiali, col Florio, coi qaattro Pa- 
tayini; col FruUani, col Riccardiano io3i, col Ma- 
gliabechiano e i Fucciani i. 2. 3. 7, abbiamo pensato 
di porre cosinel testo^ tanto pi& che il Lombardi e i 
seguaci di Ini , che sono i piii accreditati fra i modern! 
annotatori del poema di Dante, hanno in tal maniera 
operato. 
y. 75 La Tar. or altra schiera i I'antica lezione d'AIdo 
ayyalorata dairEdizioni di Mantora, Jes. e Napoleiana, 
non meno che dal Codici Bartoliniano , Yaticano, An- 
gelico, CaetanOy Ghigiano^ Riccardiani ioo4« 1024* 
I025. 1027. io3ij e iPacciani t. 3. 6. 7. 8. lo. 

y. io4 Luci^ e salir qual assai e qual poco^ 
Luci^ e salir quali assai e quoL poco, 

Ognnn sente che la nostra lezione, la quale e delta 
Midobeatina,del Magliabechiano, del Frnllani e dei 
Pacciani i. 7. 10, apporta an qaalche miglioramento 
aU'armonia del terso. 
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V. 66 O sua veUno i tar. della Nidobeatina, confennata 
dal Dante Antinori, dai Riccardiani too4« iO!i4« loaS. 
lOay* io3z e dai PacciaDi a. 3. 5. 6. 7. 8. 9* 

V. 78 Ov'd la colpa sua s' egli non crede? 
Op'^ la colpa sua sed ei non crade? 

Yero d che sed secondo il Gnonio (i) e il medesimo 
che se particella condisionale^ e s'asa qoalcbe yolta per 
fOfttentamento del yerso. Ma a* egli ^ come h nel Codice 
PoggialiyBOstienedel pari il yerso, e perciA abbiamo pro« 
scelfa ana cosifiatta lezione, De'Codi,ci Puce* alcani leg- 
gono e'o eif ed altri el o ellij ma concordano tatti ad 
approyar se inyece di sed* 11 che fanno altresi il Barto- 
linianoi i Patayini 9. 67. 3i6 e i Riccardiani 1004. 
1037* io3i» Se iegge ancbe la Midobeatina e la Vinde- 
liniana ^ ma in Inogo di egli hanno el. 

Y. 1 00 Poi si quetaro quel lucenti incendi 
Poi segidtaro quel lucenti incendi 

Gli Accademici; lasciata la nostra lezione^ amarono 
di leggere seguitaro, percb^, essi dicono: Ci pare che 
il Poeta voglia dire che V jitjuila unita prima canii, 
poi seguitaron ifuei lucenti ince;uljf ognun da se, m 
appresso essa aqmla , o segfko unite ^ ricomincib* Ma, 
come fa awertito (2), gli Accademici yengono condan- 

(l) y. la pwticdla iB, 

(a) y. il Conento del Lombtrdi. 
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nati dallaragione stessa, la quale, giasta la sapposiciona 
lorOj yorrebbe che si facesse quello cbe hod si fa, yale 
a dire, cbe in guella gaisa cbe ci veDgono aminDxiate le 
parole cbe V Aquila unit a diceya, ci si annanziassero 
ancora quelle cbe seguitarono a dire que'lucenti in^ 
ccndj ognuno da se. Oitre di cio ben si yede cbe nel- 
la lecione della Cmsca d un po'duro il passaggio alia 
seguenfe terzina. Al contrario leggendo secondo la mag- 
gior parte delle anticbe e moderne edlzioni, e del Godi- 
ci Patayini g. 67 (i), si collega una terzina coiraltra, e 
ne yiene cbiaro e limpido il senso. J^i osta il poi per 
poichiy ayendo soyenie il Poeta dato a qnella particella 
il yalore di questa. Infatti dice nel X del Purgatorio 
(y. I.) Poifummo dentro al soglio della porta; nel XIV 
della medesima Cantica ( y. i3o ) Poifummofatti soli 
procedendo^ cf nel XV parimente del Purgatorio(y. 34) 
Poi giuntifummo all' angel Benedetto^ 

V. i4i Cli^ male ha visto il conio di Vinegia 
Che male aggiustb *l conio di p^inegia 

II Cesari non disapproya la lezione della Crusca , 
percbe o leggasi ha visto o aggiustb ^ il senso toma a 
nn medesimo. Ma noi ayendo yeduta nei Pucciani 2. 3. 
6. 7. 8. 9. 10 e in tutti i Riccardiani la lezione ha vi^ 
stOy cbe TEditor Padoyano troyo nei quaitro Codici di 
quel Seminario, cbe d pur fayorita dal Bartoliniano, 
dalFAntald., dal Florio, dall' Edizione Gremonese 
del 149 !• com'ancbe da quelle di Foligno, Jes. eMantoy. 
e cbe yenne cosi bene difesa dal yalentissimo filologo 
Marcantonio Parentis abbiamo pensato di darle la pre- 



(i) n Ricrardiano io3l e i Pncciani i, 2, S eonfermano questa leaioiMv 
e«ma quelli che banno: S* Mqutiaron, 
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ferensa. Gio che ne disse it Parenti medesimo yarr&, 
meglio delle DOthre parole, a mostrare la yerit& della 
presc^ita lezibne. « Che male aggiustd il conio di Vi-^ 
« negia. Strano e sforzato concetto che d qaesto! Sia- 
« mo peri ad udo di quel laoghi, doye le copie o le 
« stampe infedeii^e le sposizioni ad esse coercDti, hanno 
« fieitto dire al Poeta ci& che forse non ha pensato nep- 
« pare in sogno.In alcnno degli antichi manoscritti^oye 
« la i non e distinta per yeran segno soyrapposto, o 
« soltanto per an esigaa lineetta , che sfagge soyente 
« all'occhio, si trov& scritto auisto. Qtouilcano yi lesse 
« auistbj onde neli'Edizione della Grasca e del Yolpi fa 
« poi notato fra le yarianti avvistdf lesione inyero 
« poco leggiadra, ma tattayia per la congraenza del 
« senso alqaanto piii tollerabile della corrente. Altri 
« intese aiustby che yenne poi cangiato per eleganza 
« nel presente aggiustd. Ma le parole erano dae, scrit- 
« te congiantamente, come di molte ayyeniya neiran- 
« tica ortografia, e si doyeya leggere a vistOy cio^ ha 
« visto; da che risaltaya il miglior yerso e il miglior 
« isentimento: 

Che male ha yisto il conio di Vinegia. 

« Nemico sempre deH'indoyinare e del matare a ca- 
ff priccio, dalla sola osseryazione d'antichissimi e pre- 
« ziosi Godici mi sono indotto a sospettare, e poscia a 
« conyincermi che s'abbia a leggere ha visto (i); frase 
« dichiarata in modo apertissimo dal Bati con dire : 
« Che male ha visto; ciod mal per lai ha yedato lo 



(l) Intende per qnesti Codici i MSS. del Poema e il comento di Benve- 
nuto che apparteDgono alia Biblioteca Eitense, il Codice di Filippo yillani 
e il tetlo e il comento dell'OtUiiio oooseryati nella Laurentiana, come pure 
il eomenlo del Bati. 
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« cogno del Ducato dell'oro, che si batte in Vinegia* 
« Gofri corre limpido il senso delle parole dette contro 
c il falsificatore della moneta Veneziana; e Tuso del 
« preterit o deter mina to, cbe dimostra un fattodi poco 
« tempo, \iene acconcissimo a quel discorso tattorela- 
« tivo a eose attuali, o allora allora soccesse : 

« LI si vedrk il duol che sopra Senna 
<i Induce y falseggiando la moneta^ 
«t Quel che morrJi di colpo di cotenna ec. 

<4 Vedrassi 1' ayarizia e la pietate 

« Di quel che guarda V Isola del fuoco> 
^ Dove Ancliise finl la lunga etate ec. 

« E parranno a ciascun V opere sozze 

a Del barba e del fratel^ che tanto egregia 
* Nazione e duo corone hanfatte bozze. 

« £ quel di Portogallo e di Noryegia 
« lA si conosceranno; e quel di Rascia 
n GheTTza/^vistoilconiodiVinegia. « (i) 



(x) Altre volte nel Poema di Dai)te\i vede usato Payvprbio mtth in an 
senso conforme alia dichiaraiione dei^gti. Cosi nel C. IX dell' Inferno: MjoI 
non vengiammo in Teseo P assalto. Ed ivi C. Xll. Malfu la voglia tua 
sempre si tosta. E Pnrg. C. IV. la slrada, Che mal non seppe carreg^ 
giar Feton. Nel presente case pero si potrebl>e anche spirgare: jffa veduto 
malignamente , a mal fine ec., che torna poi sempre lo stesso per la nostra 
leiione. 
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y. 26 Per invece di Delti variante del Codice Estense, 
del Patavino 3i6, dei Pucciani i. 2 e del Riccardianl 
I 025 e 1027* 

V, 36 Di tutti i loro gradi son li sommi. 
E di tutti lor gradi son li sommi. 

Contro Tautorit^ delle antiche edizioDi agli Acca- 
demici piacqae di leggere: £* di tutti ec. postillando in 
margine: Ci pare la copula chiarisca il luogo. Ma noi 
Don siamo di simile ayyiso; ci sembra anzi che la copula 
porti oscuriti. Lo clie fu pur sentito dal Yenturi e dui 
Perazzini, il primo de' quail noto : A me pare che Vo- 
scuri; onde stimo piuttosto che (fui non sia rigorosa- 
mente copula j ma ritenga anzi laforza dell a par- 
ticella ancoraj come non di rado ritenerla nella no^ 
stra lingua lo dimostra il CinoniOy sicche il senso 
sia: siccome nella parte pih nobile risiedonoj qual e 
rocchioy sono ancora^ o sono altresly i sommi dei loro 
gradi, II Perazzini poi d d'opinione che I'e debba pren- 
dersi per pronome, e scrirersi coH'apostrofo; cosiccbe 
▼aglia lo stesso che elli eglino. Non pensiamo per altro 
che occorra appigliarsi d& aH'ano ne air altro di que- 
st! esp^dienti, qnando la piti parte dei Godici vedutl 
dagli Accademici dk insieme col Bartoliniano una le- 
zione che £ della piii grand' eyidenza , e preeenta natu- 
ralissimo il costratto. II perche anche il Biagioli doyet- 
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te poria nel testo coo speransa certa, egli dice, d'esser 
lodato. 
y. 4i La var- 1^ quanta effetto e della Nidobeatina, dei 
Gnlici GissiDeiisei Caetani^ Esteosej Poggkli, Patayi- 
ni a. 3i6, Pocciani. i. 3. 6. 8. g. lO, dei Riccardiani 
piii volte indicati, del FrullaDi e del Dante Antinori. 



/ 
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Y. 13 Sarebbe fronda che tuono scoscende. 
Parrebbe fronda die prono scoscende. 

•StfreMe^teconda iCkidici Caetani} An,taldiDO;eGhig< 
i Riccardiani ioo4* I024> lOoS. loa^* io3i, i Facciaoi 
I* a. 3. 6. 7* 8. 9. lO; il MagliabecbianOf il Fmllani, 
il Bartolijitano, il Daot^ Antinori (i) e treDt»satte dei 
IISS. rednti dagU Accademiciy £1 imidfigiiie piii efficace 
e pii yivay e pero d assai piji conforine alia forte fanta- 
aia del diTino Poeta y cbe %\k come ayrertiva II Betti 9 
nel Y* ii5 Canto Xldel Pargatorio disse:.!^^ vo$tta Tto- 
mmanza i. color d'erba^ e non : Za vo^tra nominan^ 
za pare. Tuono poi ioTece di trow) i del la Nidol>eaiiiia. 
v. 84 La Tar. Innentro i del Godice di Santa Groce, del- 
r Anonimo, del Bartoliniano, del Magliabechiano , del 
Riccardiano loiS e dei quattro Patavini. 

y. 122 E Pietro peccator fu nella casa 
E Pietro peccator fid nella casa 

Fo il Lnmbardi, cbe sail' antoriti di pareccbi 

MSS. {i)j non meno cbe su qnetla deU'edizioni di Foli- 

gno del 1472 a di Venezia del i5i5, fece al testo ana 

i tal correzione, e la giustific6 mostrando colla storia 



(i) Ancbe 1' Anonimo legge cosl; poicU cbiosa, come si vecle dalle An- 
notaiiooi fatte all'Ediiione Fiorcutina: « SarebLe fronda ec. Sarebbe roroe 
UD ramo, il quale la folgore scoscende e parte daH'alkero. 

(a) Cio^ il Godice della Yaticana che fu del Marcbese Cappooi, segnalo 
2264 « i Goniniani 1265. 13x7. 6x0. ^08 e 5. 
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che qni dod si paria dal Poeta d'an solo Pietro, ma di 
dae, clod di S. Pietro Damiano, e dell'altro detto Pie» 
tro ii peccatore, che ebbe per ritiro il Monastero coUa 
cbiesa di nostra Donna intitolata Santa Maria del Por- 
tico , alia piaggia di Ravenna sal lido Adriatico. Qaesta 
correzione yien confermata dal Codice Cassinense , cbe 
oltre leggery^ d^ anche questa spiegazioDe: Iste Pe- 
trus peccator contemporaneus dicto Petro Damiano 
profcssusfuit in Monasterio Santae Mariae in Porta 
Ravennae, et est Monasterium Canonieonim Regular 
riunty qui etiamfuit multum contempt atiwiM in san^ 
eta vita^ Anehe TAnonimo lesseyu ecblos6: Quipale^ 
sa a name sud e di Frate Pietro peccatore', ditjuella 
mcdesima regoia, il quale Ju Conventuale di &, Ma- 
ria di Ras^nna /« perb dice: Di Nostra Donna in sal 
lito Adriane. Noi poi possiamo avTalorarlaeoiraatori- 
t& del Dante Antinori , del Godici Pocciani 2. 5« 6. 8^ e 
e dei Riccardiani ioo4« 1037, i qaali c^HicOTdaiio ool 
Bartoliniano e coi PataTtai 67* 3i6. 
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V. 6 La yar. pavido ed anelo e aDnuDziata dal Cesari 

nelle Bellezze delta Diyioa Gommedia. 
y. 17 La yar. JVe tardb mai al piacer di colui ^ del 

Bartoliniano; del Patayloo 2, del Dante Antinori e dei 

Riccardiaoi 1004. 1027. 

y. 4^ DbOl empio culto^ die il mondo sedusse. 
Dair empio colto che 7 mondo sedusse. 

OgnoD yede che culto secondo i Godici Gaetani, An- 
taldino^ Bartoliniano^ Florio> Magliafiecbiano^ Pac- 
ciani i« 3. lo, e FraUani ^ s'accosta piii di colto alia sua 
latioa deriyazione. 

V. 94 Vera]paente Giordan volto retrorso 

Piu fu, e il mar fuggir, quando Dio volse, 
VeramerUe Giordan volto e retrorso: 
Piufu il mm*fuggir, quando Dio volse^ 

Qaesta lezione, con ottioio conslglio introdotta nel 
teste dal De-Eomanis^ s'appoggia airaatorit& del Co- 
dice Cassinense, dell'Angelico, dei !Patayini 9« 67^ di 
tutti i Facciani, meno i segnati di N. 5 e 69 e dei Riccar- 
diani to25. 1027. io3i^ con qaesta sola differenza, che 
alcnni di qnesti e di qaelli h^^nuo fatto retrorso inyece 
di yolto retrorso. £ per yerit^; secondo qnesta lezione 
medesima^ il Giordano riyolto indietro e il mar fuggire 
son due prodigj diyersi, i qaali danno al pensiero del 
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Poeta UD maggiore risalto^ e rispoodono alio pkrole del 
Salmista : Mare vidit etfugii; Jordams conversuM est 
retrorsum ( i). Oltre a ci6 S a considerarsi col Lombardiy 
che leggendosi come la Grusca e redisioDi seguaci della 
medesima : Veramente Giordan volto i retrorso ec, 
Don solo ne nasce I'incoDvenieote di rimanerseoe af- 
fatto staccati ed in aria i due seguenti versi, ma ▼! si 
agginnge anche I'altro, che snperflnamente e staccb^ 
Yolmente, dopo toccato il retrocedere del Giordano, 
tralascerebbesi qaesto, e ricercherebbesi il mirabile in 
altro non maggiormenle mirabile prodigio, nel^^ifgir 
il marcy nell' aprire ciod ( dovrebbe intendersi ) il 
passaggio cbe fece il mar rosso alle stesse israeliticbe 
lurbe sotto Mosd. Finalmente yogliam notare, aver con- 
fessato il Parenti , che troTando in ottimi codici volio 
retrorso o votto ritrorso, dalla forza del senso, affiitto 
corrispondente all'espressione latina : JKfare vidii et 
fugit; Jordanis conversus est retrorsum, teniya in- 
dotto ad ordinare e sappiire il testo nel modo che w^ 
f^nei Veramente fu piU mirabile a s^edere Giordan 
volto retrorso , e piit mirabile a vedere il mar fuggi- 
re, quando Dio volse, che non sarebbe qui il soccor-^ 
fo.-chela lezione del Cassinense I'aceerto nella sua 
coDgettora, e che non lascia neppur I'ombra del dub- 
bio la segaente sposizione di Benyenuto* Vult dicere 
Benedictus quod miraculosius fuit Jordanem convert 
ti retrorsum , et mare rubrum aperiri per medium, 
quam si Deus succurreret et provideret istis mails. 
Ratio est quod utrumque praedictorum miraculorum 
fuit cqntra naturam, quamvis Deuspunierit peccato^ 
res ^gyptios per modum inusitatum supernaturali-- 

(i) Salmo II 3. 
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ter, Veramente Jordan : Sic nominatur a duobus fon- 
tibusy quorum unus i^ocaturJoRyet alius s^ocatur Dan: 
Inde JoRDJNUSy ut ait Hieronimusy locorum orient a^ 
Hum persedulus indagator: Yolto retrorso, scilicet 
versus ortum suum^ i^el contra,* El mare fnggire, 
idest: et mare rubrumfugere kinc inde quando fecit 
viam populo Dei qui transivit sicco pede. Fa plii mi- 
rabile a vedere; idest miraculosius chel soccorso qui; 
idest quanh esset mirabile succursum divinum hie ven^ 
turum ad puniendum perversos y ec. 

V. 99 La yar. in su tutto s'as^volse e del Bartoliniano^ dei 
Patayini 2. 9. 67 e dei Pucciani i. 2. 3. 10. 

Y. iSy La yar. Che Idpon mente; e chi ad altro pensa 
Chiamar sipuote veramente improboy la quale dareb- 
be questo significato. lo approvo per migliore quel 
consiglio che pon mente Id {2! Gielo, aU'eterna salute), 
e chi ad altro pensa ( alle cose terrene ) si pub chia- 
mare veramente improbOy i del Bartoliniano, del Flo- 
rio e del Patayino 67. II Dante Antinori ba Che Vha 
per menoy ma inyece di probo anch'esso legge intprobo* 
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V^ 6 La tar. gravi Idbori gli son graii i della Nidobea- 
tina^ dei Codici Caetani^ Angelico^ Estensey del qoattro 
PataTini e dei Pocciani i. 3. 7. 10. 

y. aa La var. Parvemi h delta Nidobeatina. 

y. 38 La var. Cht aprl la strada i del 0>dice Antaldico 
e del Pacciano i^ 

y. 5i Lidamo di ridurlasi alia mente 

Indarno di riducerlasi a mente ^ 

yaoie il Biagioli che la lezione della Crusca sia 
qaella asata dal Poeta^ siccome piii propria dell' a lira 
ad esprimere 1' ioatile sforzo^ che in cotal atto si saol 
fare. In qaanto a noi troyiamo maggior nettezza uella 
Yoce ridurlasi clie i noo solo secondo la Nidobeatioa , 
molti dei MSS. vedati dagli Accademiciy il Bartolinia- 
DO, lo Stuardiano^ il Florio e i quattro PataTini, ma 
anche secondo i Puceiani'i. 2. 3. 6. 7. 9. 10, il Maglia- 
bechiano e il Dante Antinori. 

y. 67 Non d pileggio da picciola barca 
Non k poleggio da picciola barca 

Pileggio fa gi& preferito dal Lombard!, perche ha 
relazlone con piloto condottier della nave^ e qui ▼'£ 
bisogno di significare mare o t ratio di mare (1). Alie 



(i) Pileggio quasi lo itesso che peieggio non potrebbe deriTtrt da pt/a^ 
gut e corriftpondere al eursus ptlogi dei latini? 
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aatoriti addotte dal Lombardi medesimOy che sono 
molti dei MSS. yednti dagli Accademiciy dae della 
VaticaDa segnati 253. 266, dae pure della Corsiniana 
segnati 608. 121 7, e VEdizione di Foligno del i47^» 
possiamo aggiungere aDcor qaella dei Pacciani a. 5. 8. 
g, del Riccardiaoi 1004. 1024^ del Patayino 3i6| del 
Frall.*e del Dante Antinori. 

La Tariante pareggio $' i reAnta nei Godici Pac-' 
ciani 3. 6, ed ba pare in suo favore il Gassinense^i 
Patayini 2.9. Gf/y i Riccardiani i025. 1027. io3i (1) 
il Bartoliniano ed altri MSS. esaminati dal Yiyiani, non 
meno che la Yeneziana del i49i* 
V. 120 La yar. appresso a sua semenza e della Nidobea-* 
tina e dei Pacoiani i^ 5. 7. 

(1) Queito Codiot in maryine ha U Icsionc piUgf^. 
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V. 12 La Tar. Raggiando forte e della Nidobeatina. 

V. a6 Chi rimmagine nostra i Tariante del Bartolinia- 
no, del Florio> del Dante Antinori, dei Pacciam i. a* 
3. y. 8. 9. iQy dei lUccardiani ioo4* iq3i e di moltis- 
sime ankiche eduioni. 

y. 27 Fra, i nostri Godici il Tempiano e il Dante Antino- 
ri confermano la rariante del Bartoliniano e del Florio 
poco color vivOf che piacqae al Cesari e al Costa, il 
quale ansi disse cbe riceyendola non fa blsogno di 
a&ticare I'ingegno per interpretare qaesto passo. 

y. 60 La Yar. bene espressi i del Bartoliniano , del Flo- 
rio, del Dante Antinori, dei Puccianl i. 2. 3. 7. 8.9. 
10, del FrulUini e dei Hiccardiani 1004*, io3i. 

V. 86 Ed io: SI, V ho si lucida e si tonda^ 
Ed io: Si P ho si lucida j e si tonda^ 

C081 piacqae di leggere al Lombard! 8airaatorit& 
del MS. Corsiniano segnato di N. 610.; e sebbene il Bia- 
gioli dicesse: Con quanta minor grazia ogni To^ 
scano Io pud dire, noi abbiamo qaesta lezione per 
cbiara ed elegante nel tempo medesimo. I Pacciani 
I. 3. 5. 6. 7, il Magliabecbiano e i Biccardiani ioo4* 
i024« loaS. 1027. ie3i, sono quelli tra i nostri Codici 
che I'approvano. 
y. io3 e aeg. In qaesta terzina abbiamo messa I'interro- 
gazione non dopo la parola /^roi^ar^i, ma dopo la parola 
fosser, come fa proposto dal Torelli e approvato dnt 
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Parent! (i)) perchd ne viene an'argomeotaEione assai 
bene collegata colla risposta concludentissima della 
sassegnente tersina. 
y. 126 Di Giovanni ipiedi & rariante del Pacciano i. 

y. i4i Che soffera congiunto sono et este. 

L'Aldina leggera sunt et este^ e gli Accademici obr- 
resaero sairautoriti di alcuni MSS. sono cd este^ eome 
noi abbiamo vediito aeritto nel Dante Antinori e nei 
Codici Pncoiani^ tranne il aegnato di N. &. L^aYver- 
tensa del P. Lombardi, cbe oltre alia discordansa di 
lingaaggio^ pao sono intendersi o ia persona prima 
del singolare^ o la terza del plarale> e per6 cagionar 
deir eqniyoco^ ci fece amici alia lezione sunt et este^ 
ehe ai i di piii di quaranta dei MSS* esaminati dagli 
Accademiciy e cbe Tenne approvata ancbe dal Vella* 
tello e dal Daniello. Ma ora riconsiderata qaesta let- 
tara vengbiamo nell'opinione di cbi la pospone a qaella 
della Crusca, avvertendo cbe siccome la rima in qaal- 
cbe modo volgarizsa Vest colla giunta della lettera e, 
facendo saonar in singolare la voce este, d meglio ri- 
tenere aucbe il sono; e cbe Tequiyoco fra sono, per- 
sona priraa del singolare^ e sono, persona terza del 
plarale, non i da considerarsi gran fatto, percbd allo- 
ra lo stesso si potrebbe concbiudere deWeste singolare ^ 
cbe fa equivoco coll' e«/e(siate) del nomero plorale (2). 



(l) V. 1' ossertaiioiM inlla voce giurare, 

U) V. il DaaU fganXA la Iciione del Codice Bartoliniaao. 
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y. 39 La larghezza d var. deir Aldina> confermata dai 
Codici Villani, Antald.^ CaetaDi, Esteose, Cassinense^ 
dai qoattro PataviDi^ dal Riccardiano ioo49dai Paccia- 
ni 5. 7. 9, e dal MS. FmllanL 

y. 33 Quante Gesu a^tre fe'piu chiarezza. 
Quanta Gesu dtrefe*pui chiarezza. 

Quanie clie gli Accademici videro 10 varii MSS. 
coDcorda meglio con tantejlate, e pero ben fece il 
Lombard! sostitaendolo a quanta* II Bartoliniano^ iPa- 
tavini a. 9. 67, e il Riccardiano soSi, approvano que- 
stocambiamentOycheba pur fayorevoli Tedizioni Ye- 
nesiane del x568 e 1578* 

V. 73 La yar. nelP alta Teodia i della Nidobeatina. 

V. 97 La Yar. E prima presso i deiranticbe edizioni, non 
meno cbe del Bartoliniano, dei Fdcciani 5. 6. 8^ e dei 
Riccardiani ioo4« xoa4« ioi5. 1027. 
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V. Si E ad SartDliiitem, pei Eicoardiam 1034* to3i>Q1»l 
Frollaiii e nella Kidobeatioa la variante vantmggio. 

V. 4^Xa var» aitro bando d della JNidobeatina, dell'EdiP 
siona di FoUgOo del 1472 , dl tatti i HSS* delta Biblip- 
teea Coi'sini^ dei quattro Pata^mi) del BartoliniaiiO/ del 
Poggiali^ del Po^oiciafii i. %. 3. 5* 8.^0, del Frulla^i e 
del Tempiaifto. 

V. 107 Che & di se ptf eglie V altr6 cose^ 

Che fa di se pareglio alt altre cosej 

li'Edtzione d'Aldo leggera Che fa di separeglie 
Valtrc cose J e gU Accadexnici suU' aatorita di yarii 
MSS. lessero Che fa di se pareglio ^alV altre cose^ no^ 
tatido in margine : Avvisiamo che voglia dire, che illu^ 
minay che comprende il tuUo, ed egli da nutla^ni ^ 
compres^f ni illuininato. Pareglio derivaforse dalla 
greca vmpiUa, che Tolomeo e Aristoiile intendono 
per quei raggi^ che si veggono intarno o vicino al 
Sole; per U quali ci sembra taholta veder piii Soli; 
e il Poeiajorse qui metaforizzamdo dice, Cbe fa di 
se paregUoi cioi splendore; operando che tutte le cose, 
per la^ua luce, rijleitendovi ella, appariscan quasi 
altrettarUi Soli, e nonper tanto nulla apportaa lui 
spletidore e chiarezza. Gli editor! Fioreiitini, i qaali 
stanno colla Crasca riportano qaesta postilla degli Ao 
cademiciy non meno che le chiose dell'Anonimo e del 
Bati f che sono a sostegno della lezione scelta dagli Ac'- 
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cademici medesimi.Noi ci guardererao benedal Tilipm- 
derla.Pareriascendo un po'malageTole ilprender la voce 
/mi del ier$o segaente per iter«o o^s^yC^oi'f 4 difeiroBtieri, 
percbe corra 11 senso, ne piace ritornare Deltestorantica 
Tezione che ha in sao fayore, oltre i MSS. VaticanOy An- 
gelicOy Ghigianoy Florio, Estense, i Patayini 2. 67 (i), i 
Hiccardiani 1624* 1025, ei Pdceiani tw3.'5. 6« 6.9. io» 
Non fa il LoiKibardi il primo a richiamaHam yit« ;cl»e 
g\k I'ay^n segaita il Daniello e il Vellatello, ed il To- 
relli Tayea cosi difesa : c Qui paregtie A detto per pa^ 
« riglie e pareglio per paPigiia , e {I seoso- d' questo: 
« lo yeggio la tua yogUa in Dto, cbe ^ qolel yevo speglio 
« cbe fa tatte I'altre cose pariglia di se^^ciodadire' obe 
« te raddoppia; una essendo la cosa in sCi I'altra e qaeUa 
« che si yede in Dio, in cui tatte ^i rappresentano; co- 
« me due pur sono la cosa e Pinamagine che si yede 
« nello specchio, Ik doye nessuna cosa fa pariglia, cioe 
« raddbppia Dio^ mentre nessnna , quffntlinq[tie si yoglia 
« perfetta, pu6 m»i rappresentarlo. Vttol dire in breye 
« che Dio rappresenta tutte le cose", e nessunk rappre- 
« senta lui ; ^icche Dio rappresentando ognf cosa la 
« raddoppia , e nessuna cosa rapprestentando' Dio, lo la- 
« scia uno. Gli Accademici della €rnsc%i -intendbno jcidr- 
« reglio fer pdrelio f e spiegano il {)as^o a ^bdb loro, 
« e mettono questa yoce cosi scrttta nel Vocabolaria 
« con Tantoritd di Dante. Gonyerrehbe coiifertnarla eonr 
« altro esernpio pi& certo«» Da quegfayyertiensa anehe 
il Cesari fa indotto a prescegllere la nostra le^ione.' 

V. i34 El s'appellava in terji'a il somnio bene, 

Un s' appellwa in terra il sampio bene, 

.. ■ • • ' . . ' . . • 

(I) Qursli dut MSS. haROO pnrtglitt ma crroneamenle sogciungono alf 
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I MSS. da noi esaminati leggono Jo / o utij come 
gi& vide anche il Dionisi in moltissimi Godici del la Lau- 
renziana. V'lia cbi sostiene ana e chi an'altra di queste 
lezioni con varia dottrina. Purtuttayia leggiamo el, 
come fanno le pi& accreditate fra le moderne edizioni^ 
daccbd il Daniello atlesta d'aver cosi trovato negli an^ 
tichi testi, tra' quail contasi anche il comento di Danlf 
credato di Pietro di lat figliuolo. A sostegno della qual 
lezione il Daniello medesimo riporta quel passo De 
inilg. Eloquen.y ove della prima parola da Adamo pro- 
nunziata cercando, dices!: Che s^oce poi fosse quella 
cheparlb prima , a ciascuno di sana mente pub esse re 
in pronto ; ed io non dubito che la fosse quella chc 
e Dia, cioi El (i); £ il Lombard! la conforta col- 
TautoriU d! S. Isidoro; cbe nelle sue Elimologie dietro 
alia scorta di S. Girolamo scriye: Primum apud He-^ 
braeos J)ei nomen El dicitur, secundum nomen Eloi 
est (a). 



(l) Lib. 1 Cap. 4- 
^3) Lib. 7 Cap. I. 
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T. 66 E non asconder quel ch'io non ascondo 
E non nasconder quel cK io non nascondo 

Ognan leiite la maggior dolcezxa cbe ha la nostra 
lettnra^ la quale , oltre la Nidobeatina e Y Edizioni 
Venesiane del i5^ e iSyS, ha fatoreToli i Codici Bar- 
toliniaHo^ Riccardiani ioo4< ioa5* 1027. loSi^tatti i 
Poiceianiy i qnattro Patarini e il MS. FrallanL 

Y, 76 La Tar* sciolto i del Codice Caetani e del Poccia- 
1107. 

y* i4i 2Wro si Mverni h la lettnra delle antiche EdisioDi 
confiBrmata dai MSS* YaticanOy Angelico, Estense Cae- 
tanij Chigianoi Patarini 9. 67* 3i6| dai Pacciani i. 3. 
5* 6. 8. I0| e dai lUccardiaDi loo^ 1024* loaS. io^7. 
io3i« 
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V. I La lezione Poscia ch^ c,ontro e qaella della Wido- 
beatina^ e rafforzano i Pucciani 2* 5. 89 i Riccardiani 
ioo4« 1025. 1027. io3i,non meno che il Dante Antinori* 

V. 23 Halo cinger la luce die il dipigne 
j4llo cinger la lucCj che 7 dipigne 

Leggendo Mlo o A lo, secondo alcune antiche EdU 
zioni e vari Godici si trova il passo oscurissitno. II To- 
relli stesso, cbe leggeya nella seconda maniera, trovi 
questo luogo fuor di modo spinoso. Yi fece una chiosa 
chepoi casso^e a cavarne qualchcsenso credette che cin- 
ger fosse qui usato a guisa di nomecioe per cinto^come 
dicesse: Quanta pare appresso alio cinger j cioe al 
cinto, la luce che il dipinge. £ questo cinto e quel 
cerchio luminoso che talyolta si vede intorno alia 
lunu o ad altro pianetu per la refrazione de* raggi 
loro neU'aria vaporosa, il quale propriamente si dice 
alone. Per6 trovando il Lombardi cbe la Ridobeatina 
leggeya ffaloy ben fece ponendo cosi nel testo, poicb^ 
ne yiene questo yero e lucido senso:ybr5e quanto VAlo^ 
ne pare che circondi in vicinanza la luce della luna 
e del solCf la quale lui forma e colora, quando il va- 
pore che porta in se dipinto esso alone e piU densOy 
cotanto distante girava intorno al punto un cer^ 
chio ec, Gonfermano questa lezione il Godice Tempia- 
no, il Pucciano i, il Riccardiano 1024? come quelli nei 
quali si troya seritto Alo, I Godici Gaetani, e Yaticano 
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3 1999 il migliore fra i PataTini ciod il 67, e il Gissi- 
nense snggella questa lesione inedesima con nota sif- 
fatta: jQbXo est ille uapor, qui eingti lunam in mpdum 
eireulim 
V. So La yar. Vcder It cose d della Nidobeatina, non meno 
cbe dei Pacciaoi 6. 7. 8. g^ del Riccardiani ioo4* 10279 
del Fmllani e diel Dante Antinori* 
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V. 9 Fiso nel pudto che m' aveva vinto: 

Fisso nel punto che ni wes^a wnto : 

In tatti i Pacciani, nei Riccardiani ioo4* loBt^e 
nel Dante Antinori abbiamo trovato scritto^^o, com'e 
nella Nidobeatina e nei Patavini 9. 67, e per ravverti- 
mento del Parent! da noi ricordato nella nota fatta alia 
lesione del verso io5 del Canto XXY del Purgatorio, 
abbiamo cosi posto nel testo. 

Y. 18 La yar. in noye amor e del Pacciani 5. 7> del Ric^ 
cardiaoo 10049 del Bartoliniano, del Gissinense e del 
Caetani. Ad alcanidpiaciata piji della lesione comune; 
e Benvenato lascia la facoltii di seguire cosi Tana come 
I'altratma leggendosi in nove amor, ( a ragioneriflette il 
Parent! )Terrebbero ad esser personiBcate le nove class! 
angelicbe : il cbe non snona bene. Per Topposto la frase 
nuovi amor si estende generalmente,e nello stesso tem- 
po singolarmente, a tutta la moltitudine di quelle beate 
sostanse. Oltre di cbe mentre il nuovi si contrappone 
acconciamente aireterno, il nove isterilisce il concetto, 
e ri pete ana numerasione gii fatta nel Canto prece- 
dente. 

V. 52 De'vosiri elcmenti leggesi nei Pucciani i.6. 7. 8, 
nei Biccardiani loaS. 1027, nello Staardiano, nel Pata- 
Tino 3 1 6, come pure neirEdizioni Aldina e Nidobeatina. 

V. 66 La Yar. V^ aperto i dei Pucciani i. 2. 6. 8. 9, dei 
Biccardiani 1004. io!24> i025. 10:27. io3i, delTAldina, 
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della Midobeatina e della piii parte de'Godici veduti 
dagli Accademici ; essa fu prescelta da molti cbe ten- 
nero riferirsi qui il terso cato aHf y0ce gratiOi^ Ma 
ecco come sostennero gli anticbi Accademici la nostra 
lesione : Crediamo che sia in vece di a loro, come Fa- 
rad, yi. I \H*Perchi onore efama gli succeda. II baon 
Gommentatoret /{icecere gfaziada 'DiaJktnetfiio.4i 
beatitudincj nelia ^ual^ pssi sQr^ofier tu ^i^ visione 
la t/ualefu iantayquanlapiacque al C re at ore di ma- 
nifestare. 

V. lOO La ¥ar. E mente e del BartoliDinno, d^l te^tq di 
Benvenato e del PatayiDo 67. . , 

V. 1 19 £ della Nidobeatina la xariante non torrebbe. 
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CANTO TRENTESimO 



V. 25 La var. Che come sole in viso che piii trema^ e 
variante della I^idobeatina , del Godice Caetani, del 
Ghigianoy dell'Estense, dei quattro Patayiui, del Fuc- 
ciani i. 2. 3. 5. 6. 7. 8. 9. 10^ del Tern piano, dei Ric- 
cardiani 1004. i025. 1027 e del Dante Antinori. 

y, ifiDe* piuforti e variante della Nidobeatina e del 
Fata vino 3 16. 

V. 62 Fluvido e var. dei Fucciani 5. 8. 9. 
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CANTO TRENTESIMOPRIMO 



y. 98 Che veder lui t' acconcerii lo sguardo 
Che veder lui € accenderh lo sguardo 

II Dionisi suirautoriti di alcani Godici FioreDtini, 
e il De Romanis sa quella del MS. Gietani farono i 
primi a porre nel testo la lezione facconcerdy cbe noi 
abbiamo troyata ancbe nei Pucciani i. a. 3* 6. 7. 8. 9. 
1O9 nei Riccardiani 1004. 1024* loaS. 1027 e nel Dante 
Antinori^e cbe pure ha a sao sostegno il Codice Estense, 
il testo di BenvenutO; il Bartoliniano , il Florio, TAn- 
gelicoy FAntald., i Patayini 9. 67. 3i6, yentotto dei 
testi a penna tenuti a riscontro dagli anticbi Accade- 
miciy Don meno cbe le stampe di Foligno, di Mantoya , 
di Jes.y di Yind. la Yeneziana del i49i* ^ per yerit& 
d ottimo senso il rendere acconcio^ il render atto, cbe 
yiene da siffatta lezione ; laddoye, come ayyerte il Pa- 
renti| yi sarebbe a ridire sall'accensione dello sguardo, 
cbe ancbe al Betti parye cosa priya di senso. La lezione 
Vacuirdj cbe il Betti medesimo stima sopra tutte, e 
forse fayorita dall'Aldina cbe ba t'acoccerd* In nessun 
Godice noi Tabbiamo troyata, sebbene sia cosi bella ed 
efficace. Ma Benyenuto cbe prescelse quella cbe noi ab- 
biamo messa nel testo, non tralascia di dare il senso del- 
Taltra, spiegando: Habilitabit, etacuettuam content' 
plationem. 



CANTO TRENTESIMOSECONDO 



V. Go Intra se qui piu o meno eccellente. 
Entrasi qui piii o meno eccellente. 

II Lombard! fu il primo che introdusse nel teslo 
qaesta lezione suirautorit^ di due MSS. della Yaticana, 
segnati 8200 e 266 , del Corsiniano 610, e dei GhigiHiii 
L. yil. 25 1, L. yi. 212, e giustificolla con questa av- 
verteoza. « Intendo coine se detto fosse; E pero questa 
<( gente festinata y AFPRETTATAy a vera vita^ none qui 
« INTRA SB y tra se stessaypiu o meno eccellente sine 
« cAUSAy senzd cagione. » Spinti da qaesta dichiarazio- 
ne i migliori fra i moderni Editori della Divina Com- 
media seguirono il Lombard!, e noi pure abbiamo cosi 
adoperatOy in qaanto cbe anche vari dei nostri Codici 
confermavano la mutazione. Sono essi i Pacciani i. 2. 
3. 10, aiqaali non lasceremo d'aYvertire che sono da 
aggiungersi il Bartoliniano, TAngelico e i Patavini 2. 
3 16. 
V. 1 15 La yar. Ma vieni e della Nidobeatina , del Barto- 4 
liniano, dei qaattro Patavini, come pure dei Pucciani 
2. 3. 5. 6. 9. 10, e dai Riccnrdiani ioo4* 1024* 1027. 
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